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Model identifier / ldentyfikator modelu: CR7732
Symbol Value / Unit Unie /
he=mi [ Parametr N ug: B oy Item / Paramasr iy
Wartose Jednostk Jednostka
[Type of heat input, for electric storage local space heaters only [select one) / Sposob|
Heat cutput / Moc ciepina [doprowadzania ciepta wyltgznie w proypadku elektrycznych akumulacgjnych
miejscowych ogrmewacsy pomieszczen (naley wybrat jedng opde)
Mominal heat cutput P 15 W manual heat charge control, with integrated thermostat / reczny nal
Nominalna moc cieplna s ; regulator doprowadzania ciepta z whudowanym termastatem °
Minimum haat output manual heat charge control with room and [oroutdoor temperature
[indicative] / Minimalna moc Poan 11 kW ffeedback / recany regulator doprowadzania ciepia z pomiarem [no]
cizplna (orientacyjna) jtem peratury w pomieszczeniu lub na zewngtrz
Maximum continuous heat electronic henot charge control with room and for sutdoor
cutput / Maksymaing =ata Pmax,c 15 kW ftemiperature feedback [/ elektroniczny regulator doprowadzania [nol
moc cieplna jdepla z pomizremn temperatury w pomiesaczeniu lub na zewngtrz
Auxiliary electricity
ion { Zue =
mn:ump'tu?n, T 2 §fan assisted heat cutput / moc cieplna regulowana wentylatorem [no]
elektryczrej na potrzeby
wtasne
j—
At nominal hest output [ Przy T - [Type of heat output/room temperature control [select one] [/ Bodzaj mocy
- -3 e - - = - - . 1 -
rominalnej mocy cieplnej e [ieplnej/regulaciz tem peratury w pomieszczeniu [naledy wybrat jedng opcig)
At minimum hest output / ) fingle suge. heut-untp-?n snd no room teﬂmperamre contral / )
e 4 = . & i 0,000 k'W Jizdrostopniows moc ciepina bez regulaci temperatury w [rim]
Przy minimainej mocy cieplne] & i’ = :
pomisszczaniu
. jtwio or more manual stages, no room temperature control /oo
In stand ode | W o .
g _hl e e &l oy 0,000 kW najminiej dva reczne stopnie bez regulagi temperatury w [nal
[CZUwWaEnia - .
[pPOMaESZCDEn U
jwith mechanic thermostat room temperature control [/
mechaniczna regulaga temperatury w pomieszceniu za pomeocy [no]
Jrermostaty
jwith electronic room temperature contral / elektroniczna regulacja yes]
jtemperatury w pomieszczeniu pilis
electronic room temperature control plus day timer [ elektroniczna inal
regulacia temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym B
elzctronic room temperature control plus week timer /
jeleitroniczna regulacia temperatury w pomieszcoeniu ze sterownikiem [nol

[y ociniaym

oy brad ilka)

jCther control options [multiple selections possible] [/ Inne opge regulagi [modna

room temperature control, with presence detedtion [/ regulacjz

B s E e [ne]
jtem peratury w pomieszczeniu 2 wykrywaniem obemosc
room temperature control, with open window detection [ regulacja el
: ) 2 nay
tem peratury w pomisszczeniv 2 wyknywaniem otwartego okna
with distance control option / z resulaciz na cdlesiodc [na)
jwith adaptive start control / z adaptacyjng regulacja startu [no]
jwith working time limitation / z ograniczenism czasu pracy fyes]
jwith black bulb senzor [/ z czujnikiem ciepta promieniowania [rim]

(Contact [ Dane telesdresowe

Adler Sp. zo.o. ul Ordona 24, 01-237 Warszaws, Polska




Ten produkt st odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze Zolowanych pomieszczeniach.

This product s suitable only for occasional use o for use In well insulated rooms.

Dieses Produkt st nur fir den gelegentichen Gebrauch oder fir die Varvendung in gut isolierten Réumen geeignet.

(;& produit ne convient que pour une ilisation occasionnel ou pour une Uilisation dans des pieces bien isolées

Este producto es adacuado solo para Uso ocasional 0 para uso en habitacionas bien aisladas.

Este produto & adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

Sis produktas finka i rekarciais naudof arba naudoti gerai izoiuotose patalpose.

Sis produkt i piemérots kai nerequiara lieto3anai vai izmantosanai abi izolatas telpas

EST

See toode sobib ainult asg-ajalt kasutamiseks voi hash soojustatud ruumides kasutamiseks.

RO

Acest produs este recomandat doar pentru utiizare ocazionald sau penfru utlizare in incapen bine (zolate:

Bl

Qvaj proizvod je pogodan samo za povrement upotrebu i za upotrsbu u dobro izoliranim prostorjam.

£z a termék csak alkaimi hasznlaira vagy ol szigetelt elyisdgekben valo hasznalatra alkaimas

GR

Tompoidy aurd eivan kavaknho yévo yia TepiaTaaiak Ypram A yia yphon o¢ kahd povapéva duyidma

MK

(0B0] MPOW3BON, & NOFQMH CAMO 32 NOBDEMEHA YNOTDEAa 1M 3a ynoTneBa B0 0G0 HAOMMpaHH TROCTOpIM.

(Z

Tento vyrobek je vhodny pouze pro prilezitostné pouziti nebo pro pouzti v dobie izolovanych pokojich.

RUS

70T MPORYKT NOIXQZHT TOMKKO [1A CIY4AHOTO UCTOMB308AHHA MW 117 WETION30BAHHA B XODOLIO V30MHOOBAHHSIX NOELLEHIRX.

AL

Dit productis allaen geschikt voor incirentes! gebruik of voor gebruk in goed geisolearde rumies.

SLO

[zdelek je primeran samo za obcasno uporabo all za uporabo v dobro izoliranih prostorih,

R

Ovaj proizvod je pogodan samo za povrement Upotrebu i za uporabu v dobro zolianim prostorjama.

FIN

Tama tuote sopil vain safunnaiseen kayton tai hyvin eristettyihin tloihin.

Denna produkt &r endast Amplg for tlfalig anvandning eller or anvndning | valisolerade rum.

5K

Tento virobok je vhodny len na prileZitostn pouZitie aleba na pouditie v dobre izolovanjch miesnostiach.

(uasto prodotto & adatio salo per uso occasionale o per [uso in stanze ben isalate.

R

(JBaj M0v13B0f] & NOr0JaH CaMO 32 MIOBPEMeHy ymorpedy uTk 3a ynoTpedy y 00D0 HaOMVpPaHAN MooCTOpHaM.

0K

Dette produkt er kun egnet fllejighedsvis brug eller fil brug 1 velisolerede rum.

UA

Llest Bwpid im0 TInkkY A BUTATKORONO BUKOPHCTAHKA 400 ANA BAKODUCTAHHA Y M0GDE I30MBORAHIK MDUMILIEHHAX.

AR

g da e liali a3 ] a0 s D] s D)y jad s

BG

ToaH MpOIYKT & NOZXORALCAMO 34 Cyaiiia yrorpea Wrv 3a HenonaBae B A0B0e imamipanm noweLlews. *
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before usirlﬁqthe product please read carefull?/ and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ _
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . _
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter. .

N\ 15.Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
%‘* sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not put your fin%ers or any objects through the ventilation grille
18. Do not place any objects on the convector. The vents must not be covered by a towel ,
curtain , etc. may cause a malfunction or fire.
19. Keep the distance between the convector and other items such as furniture , curtains.
20. Convector is equipped with a device to prevent overheating. Automatically turns off the
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convector in the event of excessive temﬁerature convector (due to clogged vents, fan
malfunction ) . In this case, disconnect the unit from the power supply , waiting a few
minutes and remove the cause of overheating, . .

21. Do not touch the hot parts of the convector . Do not touch the appliance with wet hands.
22. In the case of wet convector or falling of any object through the ventilation grille of the
convector , turn it off immediately and disconnect from the network. Before re- use

with convector call for service .

23. Do not place the convector directly below the electrical outlet.

24. Always turn off the convector button before disconnecting it from the mains.

25. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
26. Do not use this heater if it has been dropped

27. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

28. U?e tthe heater on a level and stable surface or attach it to the walll, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable
to leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

& "Caution Hot Surface" - The temperature of accessible surfaces may be higher when the eq%)ment is in operation, which
means that the housing elements become hot during operation during operation, BE CAREFUL I!!

WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater. The device is not to be covered with clothing, blankets
and other textile products which could cause ignition.

DEVICE DESCRPTION (Fig. 1)

1. Indication lamps 2. Control panel

3. Handle 4. Air outlet grid

5. Decorative ring 6. Feet

7. Power switch 8. Air inlet grid

Control Panel (Fig. 2)

9. Standby button 9A. Standby indicator 9B. Fan function (cold air) indicator
10. Temperature regulation button 10A. Desire temperature level indicators
11. Heating power regulation button 11A. Low heating power 1000W indicator
11B. High heating power 1500W indicator

12. Timer button 12A. Desired heating period indicators
USAGE

1.Plug in the device to a 220-240V~50Hz socket.

2.To start the device, press the power switch (7) located at the back of device.

3.The standby indicator (9A.) on the control panel lights up.

4 Press the standby button (9) to activate the device.

5. The device will blow cold air from fan, the fan function indicator (9B.) will be lighted up.

6.Press the heating power regulation button (11) to choose suitable power level:

- to get low heating power 1000W press once, at the same time the indicator (11A) will light up,

- to get high heating power 1500W press twice, so both indicators (11A + 11B) will be lighted up.

7.Press the timer button (12) to set the countdown time to turn off your heater automatically when the heater is on. You can set up the
heating time by repeated pressing the timer button (12), the desired heating period will be shown by indicators (12A). To switch off the
timer function press button (12) again. The maximum heating time is 7 hours.

8. The device is equipped in digital thermostat control. During operation, press the temperature regulation button (10) to set the desired
temperature (15°C/20°C /25°C /30°C /35°C) /15°C when the room temperature rises to the set temperature, the heater will stop
heating until the moment the temperature drops a few degrees. After choosing the desired temperature level one of indicators (10A) will
be lighted up.

Note: The temperature set using the temperature regulation button (10) button will not be reached if it is less than the current room
temperature.
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9.To turn off the device anytime press the standby button (9), the heating element will stop and the fan will operate for approximately 30
seconds allowing your heater to cool down before switching off.
10.Unplug the device when it is not in use.

OVER-TIP PROTECTION

The device is protected with a safety switch that turns off the device automatically when the heater falls over, or is at an excessive angle
from the horizontal. This helps prevent accidents, and the heater will back to the standby mode. Press the buttons (9) on control panel to
reset the heater.

OVERHEATING PROTECTION

1. In the event of abnormal overheating, a safety device shuts down the heater automatically. After a short cooling down phase, the
appliance is ready for use again.

2. If you still notice the same defect as above mentioned, remove the plug from the socket and consult your authorized dealer to your
after-sales service department.

3.During use, do not touch or cover the air outlet. This may cause the unit to overheat, and the safety device to operate.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.The device must be switch OFF via the power switch (7) and unplugged before proceeding with any cleaning work.

2.Clean the housing with a lightly damp cloth, a vacuum cleaner or a dusting brush.

3.Never use flammable or abrasive cleaning agents such as benzene or spirit to clean the appliance.

4 Never immerse the appliance in water!

5.Clean the air inlet and outlet regularly with a vacuum cleaner.

6.If the appliance is not used for an extended period it must be protected against excessive dust and dirt. Please dismount the heater
and store in a dry place away from sunlight and dirt.

TECHNIAL DATA
Power 1500W
Power supply 220-240V ~50/60Hz

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

I
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\?/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemaRen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. i
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut %emacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

KTO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
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fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. L o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.
15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
%g, der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.
17. Die Fir}ger oderjeégliche Gegenstéande ins Liiftungsgitter nicht reinstecken.
18. Keine Gegenstande auf den Konvektor hinlegen. Die Liiftungsoffnungen dirfen mit dem
Handtuch, Vorhang, usw. nicht bedeckt werden, sonst Bescha '\iﬁ;un%s- oder Brandgefahr,
?3 9. Z\{]vischen dem Konvektor und anderen Gegenstanden wie Mobel oder Vorhédnge Abstand
ewahren. .
20. Der Konvektor ist mit einer Vorrichtung zum Schutz gegen Uberhitzung ausgestattet. Die
Vorrichtung schaltet den Konvektor bei zu hoher Temperatur (aufgrund der verstopften
Luftungs6ifnungen, des unsachgemafien Betriebs des Liifters) ab. In solchem Fall ist es
notwendig, das Gerat stromlos zu schalten, einige Minuten abzuwarten und die Ursache von
Uberheizung zu beseitigen.
g1 : j—ﬂ}ei[&e Teile des Konvektors nicht berlihren. Das Gerat mit nassen Handen nicht
erihren.
22. Falls der Konvektor nass wird oder falls ein Gegenstand durch das Luftungsgitter fallt, ist
der Konvektor sofort abzuschalten. Vor Wiedereinschalten sich mit dem Kundendienst in
Verbindung setzen.
23. Den Konvektor direkt unterhalb der Steckdose nicht unterbringen.
24. Vor dem Abschalten den Konvektor immer mithilfe der Tasten ausschalten.
25. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades
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26. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde i
27.|Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen

28. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
%wahrleistet. . . . N i

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

! A Achtung heilRe Oberflache" - Die Temperatur zugén licher Oberflachen kann hoher sein, wenn das Gerét in Betrieb ist. Dies
bedeutet, dass die Gehauseelemente wahrend des Betriebs wahrend des Betriebs heit werden. ACHTUNG !!!

WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden - die Heizung nicht abdecken. Das Gerat darf nicht mit Kleidung, Decken
und anderen Textilprodukten abgedeckt werden, die eine Entztindung verursachen kénnten.

GERATEBESCHREIBUNG (Abb. 1)
1. Anzeigelampen

2. Bedienfeld

3. Griff

4. Luftauslassgitter

5. Zierring

6. File

7. Netzschalter

8. Lufteinlassnetz

Bedienfeld (Abb. 2)

9. Standby-Taste

9A. Standby-Anzeige

9B. Lufterfunktionsanzeige (kalte Luft)
10. Taste zur Temperaturregelung

10 A. Wunschtemperaturanzeige

11. Taste zur Regelung der He|zleistun%
11A. Anzeige fiir niedrige Heizleistung 1000 W
11B. Hohe Heizleistung 1500W Anzeige
12. Timer-Taste

12A. Gewiinschte Heizperiodenanzeigen

VERWENDUNG

1. SchlieRen Sie das Gerét an eine 220-240 V ~ 50 Hz-Buchse an. :

2.Um das Gerét zu starten, driicken Sie den Netzschalter (7) auf der Riickseite des Gerats.

3.Die_.Standby-Anzei?e (9A.) Auf dem Bedienfeld leuchtet auf.

4. Driicken Sie die Standby-Taste (9), um das Gerat zu aktivieren.

5. Das Gerat blast kalte Luft aus dem Lufter, die Liifterfunktionsanzeige (QB‘) leuchtet auf.

6. Driicken Sie die Heizleistungstaste (11), um eine geeignete Leistungsstufe auszuwahlen:

- Um eine niedrige Heizleistung von 1000 W zu erhalten, driicken Sie einmal. Gleichzeitig leuchtet die Anzei%e (11A) auf.

- Um eine hohe Heizleistung von 1500 W zu erhalten, driicken Sie zweimal, damit beide Anzeigen $11A +11B) aufleuchten.

7. Dricken Sie die Timer-Taste (12), um die Countdown-Zeit einzustellen, nach der die Heizung automatisch ausgeschaltet wird, wenn die

Heizung eingeschaltet ist. Sie konnen die Heizzeit durch wiederholtes Drucken der Timer-Taste (12)|_einste||en. Die gew(inschte Heizdauer

\g/irtd"dur;:féAnzdeigen (12A) angezeigt. Um die Timerfunktion auszuschalten, driicken Sie erneut die Taste (12). Die maximale Autheizzeit
etragt 7 Stunden.

8. Das Gerat ist mit einer digitalen Thermostatsteuerung ausgestattet. Driicken Sie wéhrend des Betriebs die Temperaturregeltaste ﬁ1 0),

um die gewiinschte Temperatur (15°C/20° C/25°C/30° C/35 ° C) einzustellen, wenn die Raumtemperatur auf die eingestellte

Temperatur ansteigt Horen Sie auf zu heizen, bis die Temperatur um einige Grad gesunken ist. Nach Auswahl der gewlinschten

Temperaturstufe leuchtet eine der Anzeigen (10A) auf. o ) )

II.-Im\{vels: Die mit der Temperaturregeltaste (10) eingestellte Temperatur wird nicht erreicht, wenn sie unter der aktuellen Raumtemperatur
iegt.

9.Um das Gerét jederzeit auszuschalten, driicken Sie die Standby-Taste (9). Das Heizelement stoppt und der Liifter l&uft ca. 30 Sekunden

lang, sodass sich die Heizung vor dem Ausschalten abkiihlen kann.

10. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet wird.

KIPPSCHUTZ
Das Gerét ist mit einem Sicherheitsschalter geschitzt, der das Gerat automatisch ausschaltet, wenn die Heizung umfallt oder sich in einem
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ubermaRigen Winkel zur Horizontalen befindet. Dies hilft, Unfalle zu vermeiden, und die Heizung kehrt in den Standby-Modus zurtick.
Driicken Sie die Tasten (9) auf dem Bedienfeld, um die Heizung zuriickzusetzen.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

1. Bei abnormaler Uberhitzung schaltet eine Sicherheitseinrichtung die Heizung automatisch ab. Nach einer kurzen Abkiihlphase ist das
Gerat wieder betriebsbereit.

2. Wenn Sie immer noch den gleichen Defekt wie oben feststellen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und wenden Sie sich an
Ihren autorisierten Handler ber Ihrer Kundendienstgbteilung. . 3

3. Berlhren oder bedecken Sie den Luftauslass wahrend des Gebrauchs nicht. Dies kann zu einer Uberhitzung des Geréts und zum
Betrieb der Sicherheitsvorrichtung fihren.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1.Dgs Gerat muss uber den Netzschalter (7) ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt werden, bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt
werden.

2. Reinigen Sie das Gehause mit einem leicht feuchten Tuch, einem Staubsauger oder einer Staubblrste.

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Geréts niemals brennbare oder abrasive Reinigungsmittel wie Benzol oder Spiritus.

4. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser! )

5. Reinigen Sie den Lufteinlass und -auslass regelmafig mit einem Staubsauger.

6.Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, muss es vor iberméfRigem Staub und Schmutz geschiitzt werden. Bitte nehmen Sie die
Heizung ab und lagern Sie sie an einem trockenen Ort, fern von Sonnenlicht und Schmutz.

TECHNISCHE DATEN
Leistung 1500W
Stromversorgung 220-240 V ~ 50/60 Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
our lesquelles il a été prévu. . _

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o .
4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a

roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
'aKpareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurite,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stire de l'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
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maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti i_s(;ar r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est tombé
ou qu'il a éte endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
l'ollgtrlé;é.tUne réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
@ 15. |l est interdit d'utiliser 'appareil pres de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
\_Y baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximite de I'eau constitue un danger méme quand
I'z;ppareil est eteint.
17. Ne mettez pas vos doigts ou des objets a travers la grille de ventilation.
18. Ne placez aucuns objets sur le convecteur. Les évents ne doivent pas étre couverts par
une sg_rviette, un rideau, etc. Cela peut provoquer un endommagement de I'appareil ou un
incendie.
1_3. Gardez une distance entre le convecteur et d'autres éléments tels que les meubles, les
rideaux.
20. Le convecteur a été équipé d'un dispositif lui protégeant contre la surchauffe. Celui-ci va
éteindre automatiquement le convecteur en cas d'une température trop élevée du
convecteur (en raison d'évents obstrués, de mauvais fonctionnement du ventilateur). Dans
ce cas, débranchez |'appareil de I'alimentation, attendez quelques minutes et éliminez la
cause de la surchauffe.
21. Ne pas toucher les parties chaudes du convecteur. Ne pas toucher l'appareil avec les
mains mouillées.
22. Dans le cas ou le convecteur est mouillé ou un objet chute dedans a travers la grille de
ventilation du convecteur, éteignez-le immédiatement et déconnectez-le du réseau. Avant
de réutiliser le convecteur, contactez le service.
23. Ne placez pas le convecteur directement en dessous de la prise électrique.
2|4. ItEt_elgnez toujours le convecteur a l'aide de boutons avant de le débrancher du réseau
électrique.
25. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
piscine

1"



26. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé

27. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement du radiateur

28. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur si le fabricant I'a
prévu

AVERTISSEMENT: n'utilisez pas ce radiateur dans de petites piéces ou il y a des personnes
qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante ne soit assurée.
AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, gardez les textiles, rideaux ou autres
matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

"Attention surface chaude" - La température des surfaces accessibles peut étre plus élevée lorsque 'équipement est en
fonctionnement, ce '?IlE” signifie que les éléments du boitier deviennent chauds pendant le fonctionnement pendant le

fonctionnement, ATTENTION !!

AVERTISSEMENT: afin d'éviter une surchauffe, ne couvrez pas le radiateur. L'appareil ne doit pas étre recouvert de
vétements, couvertures et autres produits textiles susceptibles de provoquer une inflammation.

DESCRPTION DE L'APPAREIL (Fig.1)
1. Voyants lumineux

2. Panneau de commande

3. Poignée

4. Grille de sortie d'air

5. Anneau décoratif

6. Pieds

7. Interrupteur d'alimentation

8. Grille d'entrée d'air

Panneau de commande (Fig.2)

9. Bouton de veille

9A. Indicateur de veille

9B. Indicateur de fonction du ventilateur (air froid)

10. Bouton de régulation de température

10A. Indicateurs de niveau de température souhaite

11. Bouton de régulation de la puissance de chauﬁage
11A. Indicateur de faible puissance de chauffage 1000W
11B. Indicateur de puissance de chauffage élevée 1500W
12. Bouton de minuterie

12A. Indicateurs de période de chauffage souhaitée

USAGE

1.Branchez l'appareil sur une prise 220-240V ~ 50Hz.

2.Pour démarrer I'aPpareiI, appuyez sur l'interrupteur d'alimentation (7) situé a l'arriére de I'appareil.

3. Le voyant de veille (9A.) Sur le panneau de commande s'allume.

4 Appuyez sur le bouton de veille (9) pour activer I'appareil.

5. L'appareil soufflera de I'air froid depuis le ventilateur, l'indicateur de fonction du ventilateur (9B.) S'allumera.

6.Appuyez sur le bouton de régulation de la puissance de chauffage (11) pour choisir le niveau de puissance as)Kroprié:

- pour obtenir une faible puissance de chauffage de 1000 W, appuyez une fois, en méme temps, l'indicateur (1 2 s'allumera,

- |our,obtenir une puissance de chauffage élevée de 1500 W, appuyez deux fois, de sorte que les deux voyants (11A + 11B) seront
allumés.

7.Appuyez sur le bouton de la minuterie (12) pour régler le compte a rebours afin d'éteindre automatiquement votre appareil de chauffage
lorsque |'appareil de chauffage est en marche, Vous pouvez régler le temps de chauffage en appuyant plusieurs fois sur le bouton de la
minuterie (12), la période de chauffage souhaitée sera indiquée par des indicateurs (12A). Pour désactiver la fonction de minuterie,
apEuyez a nouveau sur le bouton (12). Le temps de chauffage maximum est de 7 heures. )

8. L'appareil est équipé d'un thermostat numér|gue. Pendant le fonctionnement, appuyez sur le bouton de régulation de température (10)
pour régler la température désirée (15°C/20°C/25°C/30° C /35 ° C) lorsque [a température de la piéce atteint la température de
consigne, le radiateur arrétez de chauffer jusqu'a ce que la température baisse de quelques degres. Aprés avoir choisi le niveau de
temperature souhaité, 'un des indicateurs (10A) s'allumera. o o

Remarque: La température réglée a I'aide du bouton de réglage de la température (10) ne sera pas atteinte si elle est inférieure a la
température ambiante actuelle.

9.Pour éteindre I'agpareil a tout moment, appuyez sur le bouton de veille (9), I'¢lément chauffant s'arrétera et le ventilateur fonctionnera
pendant environ 30 secondes, permettant a votre radiateur de se refroidir avant de s'éteindre.
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10.Débranchez I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

PROTECTION CONTRE LE SURBOUT

L'appareil est Frotégé par un interrupteur de sécurité qui éteint automatiquement I'appareil lorsque le radiateur tombe ou se trouve & un
angle excessif par rapport a I'horizontale. Cela permet d'éviter les accidents et le radiateur revient en mode veille. Appuyez sur les boutons
(9) du panneau de commande pour réinitialiser le chauffage.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

1. En cas de surchauffe anormale, un dispositif de sécurité arréte automatiquement le radiateur. Aprés une courte phase de
refroidissement, I'appareil est de nouveau prét a étre utilisé.

2. Si vous constatez toujours le méme défaut que celui mentionné ci-dessus, retirez la fiche de la prise et consultez votre revendeur agréé
aupres de votre service aprés-vente.

3.Pendant I'utilisation, ne touchez pas et ne couvrez pas la sortie d'air. Cela peut entrainer une surchauffe de I'unité et le fonctionnement du
dispositif de sécurité.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.L'appareil doit étre éteint via I'interrupteur d'alimentation (7) et débranché avant de procéder a tout travail de nettoyage.

2.Nettoyez le boitier avec un chiffon Iégérement humide, un aspirateur ou une brosse a épousseter.

3.N'utilisez jamais d'agents de netto¥age inflammables ou abrasifs tels que le benzéne ou I'alcool pour nettoyer I'appareil.

4. Ne plongez jamais I'appareil dans l'eau!

5.Nettoyez régulierement I'entrée et la sortie d'air avec un aspirateur.

6.Si 'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il doit étre protégé contre la poussiere et la saleté excessives. Veuillez
démonter le radiateur et le stocker dans un endroit sec a I'abri du soleil et de la saleté.

DONNEES TECHNIQUES
Puissance 1500W
Alimentation 220-240V ~ 50 / 60Hz

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs
pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil

E&espeet de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo o0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.

4 Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
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expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la
cercania del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No meta los dedos ni objetos por la rejilla de ventilacion.
18. No coloque objeto alguno en el convector. Los orificios de ventilacion no pueden estar
tapados con toalla, cortina, etc., dado que esto podra conllevar a dafios o incendio.
19. Mantenga distancia entre el convector y otros objetos, tales como muebles, cortinas, etc.
20. El convector esta dotado de un dispositivo de proteccion contra sobrecalentamiento que
desconectara el convector automaticamente cuando haya temperaturas excesivas en el
convector (debido a los orificios de ventilacion tapados, trabajo incorrecto del ventilador). En
este caso sera necesario desconectar el equipo de la red, esperar unos minutos y eliminar la
causa del sobrecalentamiento.
21. No toque elementos calientes del convector. No toque el equipo con las manos mojadas.
22. Si el convector estd mojado o si algun objeto cae por la rejilla de ventilacion del
convector, apaguelo inmediatamente y desconéctelo de la red eléctrica. Antes de volver a
usar el convector consulte al servicio de asistencia técnica.
23. No coloque el convector directamente debajo de la toma de corriente eléctrica.
24. Siempre apague el convector con botones antes de desconectarlo de la red eléctrica.
25. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.
26. No use este calentador si se ha caido
27. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador
28. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé
el fabricante

ADVERTENCIA: No utilice este calentador en habitaciones pequefias donde haya personas
que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision constante.
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TENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los tejidos, cortinas u otros

es inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

"Precaucion Superficie caliente” - La temperatura de las superficies accesibles puede ser més alta cuando el equipo esta en
funcionamiento, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan durante el funcionamiento durante el
funcionamiento, ;i TENGA CUIDADO !!!

ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento - no cubrir el calentador. El dispositivo no debe cubrirse con ropa, mantas u
otros productos textiles que puedan causar ignicion.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig.1)
1. Lamparas de indicacion

2. Panel de control

3. Manejar

4. Rejilla de salida de aire

5. Anillo decorativo

6 pies

7. Interruptor de encendido

8. Rejilla de entrada de aire

Panel de control (Fig.2)

9. Boton de espera

9A. Indicador de espera

9B. Indicador de funcién de ventilador (aire frio)

10. Boton de regulacion de temperatura

10 A. Indicadores de nivel de temperatura de deseo

11. Boton de regulacion de la potencia de calefaccion
11A. Indicador de baja potencia de calentamiento 1000W
11B. Indicador de alta potencia de calentamiento 1500W
12. Botdn de temporizador

12A. Indicadores del periodo de calentamiento deseado

uso

1.Conecte el dispositivo a una toma de 220-240V ~ 50Hz.

2. Para iniciar el dispositivo, presione el interruptor de encendido (7) ubicado en la parte posterior del dispositivo.

3. Se enciende el indicador de espera (9A.) Del panel de control.

4 Pulse el boton de espera (9) para activar el dispositivo.

5. El dispositivo soplara aire frio del ventilador, el indicador de funcién del ventilador (9B.) Se encendera.

6.Pulse el boton de regulacion de la potencia de calefaccion (11) para elegir el nivel de potencia adecuado:

- para obtener una potencia de calentamiento baja de 1000W, presione una vez, al mismo tiempo se iluminara el indicador (11A),

- para obtener una alta potencia de calentamiento de 1500W, presione dos veces, asi ambos indicadores (11A + 11B) se encenderan.

7. Presione el boton del temporizador (12) para establecer el tiempo de cuenta regresiva para apagar su calentador automéaticamente
cuando el calentador esta encendido. Puede configurar el tiempo de calentamiento presionando repetidamente el botén del temporizador
(12), el periodo de calentamiento deseado se mostrarad mediante indicadores (12A). Para desactivar la funcion de temporizador, vuelva a
pulsar el botdn (12). El tiempo maximo de calentamiento es de 7 horas.

8. El dispositivo esta equipado con control de termostato digital. Durante el funcionamiento, presione el boton de regulacion de temperatura
(10) para establecer la temperatura deseada (15 ° C /20 ° C/25°C/30 ° C/35 ° C) cuando la temperatura ambiente suba a la
temperatura establecida, el calentador Deje de calentar hasta el momento en que la temperatura baje unos grados. Después de elegir el
nivel de temperatura deseado, uno de los indicadores (10A) se iluminara.

Nota: La temperatura configurada utilizando el boton de regulacion de temperatura (10) no se alcanzara si es menor que la temperatura
ambiente actual.

9.Para apagar el dispositivo en cualquier momento, presione el boton de espera (9), el elemento calefactor se detendra y el ventilador
funcionara durante aproximadamente 30 segundos, lo que permitira que su calefactor se enfrie antes de apagarse.

10. Desenchufe el dispositivo cuando no esté en uso.

PROTECCION SOBRE PUNTA

El dispositivo esta protegido con un interruptor de seguridad que lo apaga automaticamente cuando el calentador se cae o se encuentra en
un angulo excesivo con respecto a la horizontal. Esto ayuda a prevenir accidentes, y el calentador volvera al modo de espera. Presione los
botones (9) en el panel de control para reiniciar el calentador.

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

1. En caso de sobrecalentamiento anormal, un dispositivo de seguridad apaga el calentador automéaticamente. Después de una breve fase
de enfriamiento, el aparato esta listo para usarse nuevamente.

2. Siaun nota el mismo defecto que el mencionado anteriormente, retire el enchufe del tomacorriente y consulte con su distribuidor
autorizado a su departamento de servicio postventa.

3. Durante el uso, no toque ni cubra la salida de aire. Esto puede hacer que la unidad se sobrecaliente, y que el dispositivo de seguridad
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funcione.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. El dispositivo debe apagarse mediante el interruptor de encendido (7) y desenchufarse antes de realizar cualquier trabajo de limpieza.

2. Limpiar la carcasa con un pafio ligeramente hiimedo, una aspiradora o un cepillo para polvo.

3.Nunca utilice agentes de limpieza inflamables o abrasivos como benceno o alcohol para limpiar el aparato.

4. Nunca sumerja el aparato en agua!

5. Limpie la entrada y salida de aire regularmente con una aspiradora.

6. Si el aparato no se utiliza durante un periodo prolongado debe protegerse contra el exceso de polvo y suciedad. Desmonte el calentador
y guardelo en un lugar seco lejos de la luz solar y la suciedad.

DATOS TECNICOS
Potencia 1500W
Fuente de alimentacion 220-240V ~ 50 / 60Hz

la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

I - e cuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacao ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4.Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas %ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacédo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizacéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condi¢oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o

EPreocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
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dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo tecnico adequado para levar a cabo a
verificagéo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para 0 usuario.
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista. .
D 15.Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p..ex.: no duche, banheira ou em
%4 cima do lavabo.

16.Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando o moinho desligado.
17. Nao meta os dedos nem objetos pela grelha de ventilagéo.
18. Nao coloque objetos no convetor. Os orificios de ventilagao ndo podem ficar obturados
com toalhas, cortinas, etc., pois isso pode causar danos ou até incéndio.
1t9. Mantenha uma disténcia entre o convetor e outros objetos, tais como méveis, cortinas,
etc.
20. O convetor esta equipado com um dispositivo de protegao contra superaquecimento que
desliga automaticamente o convetor quando houver temperaturas excessivas no convetor
(devido a obturagéo dos orificios de ventilacdo, ao trabalho incorreto do ventilador). Neste
caso sera necessario desligar o equipamento da rede, esperar alguns minutos e eliminar a
causa do superaquecimento.
21 .”l;léé) toque elementos quentes do convetor. Nao toque o equipamento com as méos
molhadas.
22. Se o convetor estiver molhado ou se algum objeto cair pela grelha de ventilagéo do
convetor, desligue-o imediatamente com botao e da rede elétrica. Antes de voltar a utilizar o
convetor consulte o servigo de assisténcia técnica.
23. Nao coloque o convetor diretamente debaixo da tomada de corrente elétrica.
24. Sempre desligue o convetor com botdes antes de desligado da rede elétrica.
25. Nao use este aquecedor nas imediagdes de uma banheira, chuveiro ou piscina
26. Nao use este aquecedor se ele tiver caido
27. N&o use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor
28. Use 0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se fornecido
pelo fabricante

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que néo
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis [la pelo menos 1 m de distancia da saida de ar do aquecedor.

& "Cuidado Superficie Quente" - A temperatura das superficies acessiveis pode ser mais alta quando o equipamento esta em
operagéo, o que significa que os elementos da caixa ficam quentes durante a operagao. TENHA CUIDADO !!!

AVISO: Para evitar o superaguecimento - n&o cubra o aquecedor. O dispositivo n&o deve ser coberto com roupas, cobertores e
outros produtos téxteis que possam causar ignicao.
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DESCRICAO DO DISPOSITIVO (Fig. 1)
1. Ldmpadas de indicacdo

2. Painel de controle

3. Alga

4. Grade de saida de ar

5. Anel decorativo

6 pés

7. Botéo liga / desliga

8. Grade de entrada de ar

Painel de controle (Fig. 2)

9. Botéo de espera

9A. Indicador de espera ) )

9B. Indicador de fungéo do ventilador (ar frio)

10. Bot&o de regulacédo de temperatura

10A. Desejo indicadores de nivel de temperatura

11. Botdo de regulagdo de energia de aquecimento
11A. Indicador de baixa poténcia de aquecimento 1000W
11B. Indicador de alta poténcia de aquecimento 1500W
12. Botéo do cronémetro

12A. Indicadores de periodo de aquecimento desejado

uso

1.Ligue o dispositivo a uma tomada 220-240V ~ 50Hz.

2.Para iniciar o dispositivo, pressione o bot&o liga / desliga (7) localizado na parte traseira do dispositivo.

3. O indicador de espera éQA. No painel de controle acende.

4 Pressione 0 bot&o standby (9) para ativar o dispositivo.

5. O dispositivo soprara ar frio do ventilador, o indicador de fungéo do ventilador (9B.) Ficara aceso.

6. Pressione o0 botao de regulacao da poténcia de aquecimento (11) para escolher o nivel de poténcia adequado:

- para obter baixa poténcia de aquecimento 1000W pressione uma vez, ao mesmo tempo o indicador (11A) acendera,

- para obter alta poténcia de aquecimento 1500W pressione duas vezes, de forma que ambos os indicadores (11A + 11B) se acendam.
7.Pressione o botdo do temporizador (12) para definir o tempo de contagem regressiva para desligar o aquecedor automaticamente quando
0 aquecedor estiver ligado. Vocé pode configurar o tempo de aquecimento pressionando repetidamente o botéo do temporizador $12), 0
periodo de aquecimento desejado sera mostrado pelos indicadores (12A). Para desligar a fungdo do temporizador pressione o botao (12)
novamente. O tempo maximo de aquecimento é de 7 horas.

8. O dispositivo esta equipado com controle de termostato di%ital. Durante a operacéo, pressione o botdo de regulagao de temperatura (10)
para definir a temperatura desejada (15 °C/20°C/25°C/30 ° C/ 35 ° C) quando a temperatura ambiente subir para a temperatura
definida, o aquecedor ira pare de aquecer até 0 momento em que a temperatura desga alguns graus. Depois de escolher o nivel de
temperatura desejado, um dos indicadores (10A) acendera.

Ntotalz Atemperatura definida através do botao de regulagao da temperatura (10) ndo sera atingida se for inferior & temperatura ambiente
atual.

9.Para desligar o aparelho a qualquer momento pressione o botéo standby (9), o elemento de aquecimento ira parar e o ventilador ira
oBerar por aproximadamente 30 segundos permitindo que o seu aquecedor esfrie antes de desligar.

10.Desconecte o dispositivo quando néo estiver em uso.

PROTECAO CONTRA PONTA

O dispositivo é protegido por um interruptor de seguranca que desliga o dispositivo automaticamente quando o aquecedor cai ou fica em
um angulo excessivo em relacéo a horizontal. Isso ajuda a prevenir acidentes e o aquecedor voltara ao modo de espera. Pressione 0s
botdes (9) no painel de controle para reiniciar o aquecedor.

PROTEGAO DE SOBREAQUECIMENTO

1. No caso de superaquecimento anormal, um dispositivo de seguranca desliga o aquecedor automaticamente. Apés uma breve fase de
resfriamento, o aparelho esta pronto para ser usado novamente.

2. Se vocé ainda observar o mesmo defeito mencionado acima, remova o plugue da tomada e consulte o seu revendedor autorizado com o
deBartamento de servico pos-venda.

3. Durante o uso, ndo toque ou cubra a saida de ar. Isso pode causar superaquecimento da unidade e o funcionamento do dispositivo de
seguranga.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

|1. O dispositivo deve ser desligado através do interruptor de energia (7) e desconectado antes de prosseguir com qualquer trabalho de
impeza.

2.Limpe a caixa com um Pano levemente Uimido, um aspirador de p6 ou uma escova para po.

3.Nunca use agentes de limpeza inflamaveis llou abrasivos, como benzina ou alcool, para limpar o aparelho.

4.Nunca mergulhe o aparelho em &gua! )

5.Limpe a entrada e a saida de ar regularmente com um aspirador de po.

6.Se 0 aparelho nao for utilizado por um longo periodo, deve ser protegido contra poeira e sujeira excessivas. Desmonte o aquecedor e
guarde-0 em local seco, longe da luz solar e sujeira.

DADOS TECNICOS
Poténcia 1500W
Fonte de alimentagdo 220-240V ~ 50 / 60Hz

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
— separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?arantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg btina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal %o paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2. ﬂeﬂaisas skirtas naudoti tik namy kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy, . S
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti valkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, Jegqu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
sau%iai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7 .Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
seLI)ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido biklg. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. .
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintq prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataise/tq. Bet kokius
tais;(/jmtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso $alia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezitros. o . .
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
Erietaisq gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuotg elektrika.

Q} 15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
@ praustuvo su vandeniu.

_ 16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, istraukti kistuka iS
lizdo, kadangi vanduo kelia grésme net tada, kai prietaisas yra isjungtas.

17. Negahma deti pirsty ar kity daikty per ventiliacines groteles.

18. Nedékite jokiy daikty ant konvektoriaus. Ventiliacines angos negali bati uzdengtos
ranksluosciu, uzuolaidomis ir panasiai. Gresia tai }renginio avarija arba gaisru.

19. Tarp konvektoriaus ir kity daikty, tokiy kaip baldai ar uzuolaidos, palikite tarpa.

20. Konvenktorius turi jtaisa saugantj nuo persilimo. Automatiskai isjungs jis jrenginj, kai
konvenktorius pasieks _lper_ aukstg temperatdrg (dél uzkisty ventiliaciniy angu, bIoEQ _
ventiliatoriaus darbo). Tokiu atveju reikia ijungti jrenginj i$ elektros srovés, palaukti kelias
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minutes ir paSalinti persilimo priezast].
21. Neliesti karsty konvektoriaus elementy. Neliesti jrenginio Slapiomis rankomis.

22. Jie konvenktorius suslaps arba gei kirs kazkoks daiktas per konvektoriaus ventiliatoriaus
groteles greitai iSjunkite jj ir iStraukite kistuka iS elektros lizdo. PrieS konvektoriaus
ganaudopmq susisiekite su servisu.

3. Nestatykite konvektoriaus betarpiskai Zemiau elektros lizdo.
24. Visada iSjunkite konvektoriy mygtukais pries atjungiant i$ elektros tinklo.
25. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino
26. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas
27. Nenaudokite, jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymi
28. Sildytuva naudokite ant lygaus Ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
gamintojas tai numate

|SPEJIMAS: Nenaudokite Sio Sildytuvo mazose patalpose, kur yra Zmoniy, kurie patys
negali m Kalikti, nebent uztikrinama nuolatiné prieZidra.

ISPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizika, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medziagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

"Atsargiai karsto pavirSiaus" - prieinamy, paviréiwtemperatﬁra gali bati aukstesné, kai jranga veikia, o tai reiSkia, kad korpuso
elementai darbo metu ikaista, bikite atsargas !!!

lSPEJIMAS: kad iSvengtumeéte perkaitimo, neuzdenkite Sildytuvo. Prietaiso negalima uzdengti drabuZiais, antklodémis ir kitais
ekstiles gaminiais, kurie gali uzsidegti.

%RENGINIO APRASYMAS (1 pav.)
. Indikacines lempos

2. Valdymo skydelis

3. Rankena

4. Oro i8leidimo angos tinklelis

5. Dekoratyvinis ziedas

6. Pédos

7. Maitinimo jungiklis

8. Oro jleidimo tinklelis

Valdymo skydelis (2 pav.)

9. Budéjimo mygtukas

9A. Budéjimo indikatorius

9B. Ventiliatoriaus funkcijos (Salto oro) indikatorius
10. Temperatdros reguliavimo mygtukas

10A, Noro temperaturos lygio rodikliai

11. Sildymo galios reguliavimo mygtukas

11A. Mazos Sildymo galios 1000W indikatorius
11B. Didelé Sildymo galia 1500W indikatorius
12. Laikmacio mygtukas

12A. Pageidaujami Sildymo laikotarpio rodikliai

NAUDOJIMAS

1. Prijunkite prietaisg prie 220-240V ~ 50Hz lizdo.

2. Norédami Ealeisti [renginj, paspauskite maitinimo jungiklj ( & esantj prietaiso gale.

3. Valdymo skydelyje uzsidega budéjimo rezimo indikatorius (9A.).

4. Paspauskite budé{lmo mygtuka $95 kad suaktyvintuméte jrengini.

5. Prietaisas pUs $alta org nuo ventiliatoriaus, uzsidegs ventiliatoriaus funkcijos indikatorius (9B.).

6. Paspauskite $ildymo galios reguliavimo mygtuka (11), kad pasirinktumete tinkama galios lyg:

- norint gauti maza Sildymo galia, 1000W paspauskite vieng karta, tuo paciu metu uzmdegs indikatorius (11A),

- norint gauti didele $ildymo galia, 1500W paspauskite du kartus, todél abu indikatoriai (11A + 11B) bus jziebti. . ..

7. Paspauskite laikmacio mygtuka (12), kad nustatytuméte laika, kai Sildytuvas iSsijungia automatiskai, kai jjungtas Sildytuvas. Sildymo
laikg galite nustatyti pakartotinai paspausdami laikmacio my%tukq 12), norima Sildymo perioda_parodys indikatoriai (12A). Norédami
iSjungti laikmacio funkcijqi(dar kartg paspauskite mygtukq% ). Maksimalus $ildymo laikas yra 7 valandos.

8. Prietaisas apripintas skaitmeniniu termostato valdymu. Darbo metu paspauskite temperattros reguliavimo mygtuka (10) norimai
temperatirai nustatyti (15 ° C /20 ° C/25° C/30 ° C /35 ° C), kai kambario temperatira pakyla iki nustatytos temperatdros, Sildytuvas
nustok kaitinti tol, kol temperattra nukris keliais laipsniais. Pasirinkus norimg temperatiros lygj, uzsidegs vienas i$ indikatoriy, (1 OAY.
Pastaba: Temperattros, nustatytos naudojant temperataros reguliavimo mygtuka (10), temperattira nepasieks, jei ji bus Zemesné nei
esama kambario temperatira.

9. Noredami bet kada iSjungti prietaisa, paspauskite budéjimo mygtuka (9), kaitinimo elementas sustos ir ventiliatorius veiks mazdaug 30
sekundziy, kad jasy Sildytuvas atvésty prie$ iSjungdamas.

10. Atjunkite jrenginy, kai jis nenaudojamas.

7
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APSAUGA PER PATARPA

Prietaisas yra apsaugotas apsauginiu jungikliu, kuris prietaisg automatiskai iSjungia, kai Sildytuvas nuvirsta, arba yra per dideliu kampu
nuo horizontalés. Tai padeda iéven?ti nelaimingy atsitikimy ir Sildytuvas vél veiks laukimo rezime. Norédami i$ naujo nustatyti Sildytuva,
paspauskite valdymo skydelio mygtukus (9).

APSAUGA PERKAITA

1. Ngntqrmalaus perkaitimo atveju saugos jtaisas automatiskai iSjungia Sildytuva. Po trumpo atvésinimo etapo prietaisas vél paruostas
naudoti.

2. Jei vis tiek pastebite tg patj defekta, kaip minéta auk$ciau, istraukite kiStuka i$ lizdo ir kreipkités | savo jgaliotajj pardavéja savo
aptarnavimo skyriuje.

3. Naudodami nelieskite ir neuzdenkite oro isleidimo angos. Tai gali sukelti jrenginio perkaitima, ir apsauginio jtaiso veikima.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ pradédami bet kokius valymo darbus, prietaisas turi bati ié(jungtas per maitinimo jungiklj (7) ir atjungtas.

2. Nuvalykite korpusg lengvai drégna Sluoste, dulkiy siurbliu arba dulkiy Sepetéliu.

3. Niekada nenaudokite prietaiso valydami degiy ar abrazyviniy valymo priemoniy, tokiy kaip benzenas ar spiritas.
4. Niekada nemerkite prietaiso | van eni]!
5. Dulkiy siurbliu reguliariai valykite oro [leidimo ir iSleidimo angas.

6. Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnj laikg, jis turi biti apsaugotas nuo pernelyg dideliy dulkiy ir neSvarumy. ISimkite Sildytuva ir laikykite
sausoje vietoje, nuo saules spinduliy ir nevarumy.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia 1500W
Maitinimo $altinis 220-240V ~ 50 / 60Hz

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti

tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
mmmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Raioté{'s nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata. . o _ .
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerTci pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersonam., .

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes vai
zinasanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantosana nenotiek atbildigas personas )
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma ekspluataciju,
apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici.
lerices tirSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu
vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. _ _
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7 Neiegremdejiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf pasu ierici ident vai arT jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
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remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédé ieteicams uzgtadit

aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

) 15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs izlietnes ar
% *) Udeni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no

elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nepietuviniet pirkstus vai kadus priekSmetus ventilacijas restem.
18. Nedrikst novietot priek8metus uz silditaja. Ventilacijas caurumus nedrikst parklat ar
dvieliem, aizkariem vai tml. Tas var izraisit bojajumus vai aizdegsanos.
19. Silditaju novietot talu no citiem priek3metiem, no mébelém, aizkariem.
20. S|IthéHé ir iebQvéta ir ierice, kas novers parkarsésanos. Ja temperatira bis parak
augsta, silditajs automatiski izslégsies (ja ventilacijas caurumi bas aizklati vai ventilacija bls
bojata). Sada situacija obligati atvienojiet silditaju no stravas, uzgaidiet dazas mindtes un
novérsiet parkarsanas céloni. _ o _
21. Nepieskarieties silditaja karstiem elementiem. Netuvojieties iericei ar slapjam rokam.
22. Ja silditajs ir kluvis slapjs vai ventilacijas restés ir iekritis kads priekSmets, nekavéjoties
to izslédziet. Pirms silditaja turomakas lietoSanas kontaktéjieties ar servisa darbiniekiem.
23. Nenovietojiet silditaju tieSi zem kontaktligzdas.
24. Pirms silditaja atslégsanas no stravas, vienmér izslédziet to ar paredzétiem sledziem.
25. Nelietojiet So silditaju vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma
26. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests
27. Nelietojiet, ja ir redzamas sildtaja bojajuma pazimes
28. Izmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet $o silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamibu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
vienli 1jzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izplides vietas.

"Piesardzigi karsta virsma" - pieejamo virsmu temperattra var bat augstaka, kad iekarta darbojas, kas
nozimé, ka korpusa elementi ekspluatacijas laika sakarst, Esiet UZMANIGS !I!

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkar$anas, neaizsedziet silditaju. lerici nedrikst parklat ar apgérbu,
segam un citiem tekstilizstradajumiem, kas varétu izraisit aizdegsanos.

IERICES APRAKSTS (1. attéls)
1. Indikacijas lampas

2. Vadibas panelis

3. Rokturis )

4. Gaisa izpludes rezgis

5. Dekorativs gredzens

6. Pédas

7. BaroSanas sledzis

8. Gaisa iepludes rezgis

Vadibas panelis (2. attéls)

9. Gaidianas poga
9A. Gaidi$anas indikators

22



9B. Ventilatora funkcijas (auksta gaisa) indikators
10. Temperatlras regulésanas poga =~
10A. Velesanas temperatdras limena indikatori
. A%kures jaudas regulésanas (?V?/ga

11A. Zema sildiSanas jauda 100

11B. Augstas sildi$anas jaudas 1500W indikators
12. Taimera poga ) .

12A. VElamie apkures perioda radrtaji

LIETOSANA

1. Pievienojiet ierici 220-240V ~ 50Hz kontaktligzdai.

2. Lai palaistu ierici, nospiediet baroSanas slédzi (7), kas atrodas ierices aizmuguré.

3. Uz vadibas panela iedegas gaidi$anas rezima indikators (9A.).

4. Nospiediet gaidiSanas pogu (9), lai aktivizetu ierici.

5. lerice izpatis aukstu gaisu no ventilatora, iedegsies ventilatora funkcijas indikators (9B.).

6. Nospiediet sildiSanas jaudas reguléSanas pogu (11), lai izvélétos piemérotu jaudas Tmeni:

- lai iegtu zemu sildSanas jaudu, nospiediet vienu reizi, vienlaikus nospiezot indikatoru (11A),

- lai iegtu lielu apkures jaudu, 1500W nospiediet divreiz, tapéc abi indikatori (11A + 1182 tiks iedegti.

7. Nospiediet taimera pogu (12), lai iestatitu atpakalskaitiSanas laiku, lai sildTtajs tiktu automatiski izslegts, kad silditajs ir jeslégts. Apkures
laiku var iestatt, atkartot nospiezot taimera pogu (1 ZR, vélamo sildiSanas periodu paradis indikatori (12A). Lai izslégtu taimera funkciju,
vélreiz nospiediet pogu (12). Maksimalais sildiSanas laiks ir 7 stundas.

8. lerice ir aprikota ar digitalo termostata vadibu. Darbibas laika nospiediet temperatiras reguléSanas pogu (10), lai iestatitu vélamo
temperataru (15°C/20°C/25°C/30° C/35° C), kad telpas temperatdra paaugstinas [idz iestatitajai temperatdrai, silditajs darbosies
partrauciet sildisanu I1dz bridim, kad temperatira pazeminasies par daziem gradiem. Péc vélama temperatiras limena izvéles fiks iedegts
viens no indikatoriem (10A).

Piezime: Temperatira, kas iestatita, izmantojot temperatdras reguléSanas pogu (10), netiks sasniegta, ja ta ir zemaka par pasreizéjo
istabas temperatdiru. o o ) ) ) ) )

9. Lai jebkura laika izslegtu ierfci, nospiediet gaidiSanas pogu (9), sildelements apstasies un ventilators darbosies aptuveni 30 sekundes,
laujot silditajam atdzist Ewms izslégéanés.

10. Atvienojiet ierici no kontaktligzdas, kad ta netiek lietota.

AIZSARDZIBA PAR PADOMU

lerTce ir aizsargata ar dro$ibas slédzi, kas automatiski izslédz ierici, kad sildttajs nokrit vai atrodas parmeriga lenki pret horizontali. Tas

palidz novérst negadijumus, un silditajs atgriezisies gaidiSanas rezima. Nospiediet vadibas panela pogas ?9), lai atiestatitu silditaju.

AIZSARDZIBAS AIZSARDZIBA

ﬂ.tNgnorméIas parkarSanas gadijuma droSibas ierice automatiski izsledz silditaju. Péc Tsa atdziSanas posma ierice ir atkal gatava
ietoSanai.

2. Ja joprojam pamanat to pasu defektu, kas minéts ieprieks, nonemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas un konsultéjieties ar pilnvaroto
izplatitaju sava pécpardosanas nodala.

3. LietoSanas laika nepieskarieties un neaizsedziet gaisa izvadi. Tas var izraistt ierices parkarSanu un droSibas ierices darbibu.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri§anas darbu veikSanas iericei jabat izslégtai, izmantojot stravas slédzi (7) un atvienotu no stravas.

2. Notiriet korpusu ar viegli mitru dranu, putek|sicéju vai puteklu suku.

3. lerices tiriSanai nekad nelietojiet viegli uzliesmojoSus vai abrazivus tiriSanas lidzeklus, pieméram, benzolu vai spirtu.

4. Nekad neie?remdéjiet ierici ddenf!

5. Regulari notiriet gaisa iepladi un izpladi ar puteklu slcéju. ) ) o .

6. Ja ierici neizmanto ilgaku laiku, ta ir jaaizsarga no parmérigiem putekliem un netirumiem. LGdzu, nonemiet sildTtaju un uzglabajiet sausa
vietd, prom no saules gaismas un netirumiem.

TEHNISKIE DATI
Jauda 1500W
BaroSanas avots 220-240V ~ 50 / 60Hz

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas
var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un
nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi jadjérgi koiki seal leiduvaid
uhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaIi(arjeI. .
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

23



4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. -

5.ETTEVAATUST: 8-aastased H’a vanemad lapsed, fUusilise-, sensoorse- vdi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnddrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. )

6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . .

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vGi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kampingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vakavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vdi on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vGib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, cJms.
11.Ara kasuta seadet kergestistttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. _
15. Arﬁe kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
kraanikausi kohal.

_ 16. Kui kasutate seadet vannitoas, tdommake kohe parast kasutamist pistik
pistikupesast valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lilitatud.
17. Arge pistke sérmi ega mingeid esemeid labi ventilatsioonivére.

18. Arge asetage mingeid esemeid konvektorile.Ventilatsiooniavad ei tohi olla kaetud ratiku,
kardina jms. See voib pdhjustada seadme rikkeid véi isegi tulekahju.

19h Konvektori ja muud esemete, nagu modbel, kardinad jms vahel peab olema teatud
vahemaa.

20. Konvektor on varustatud seadmega, mis vimaldab valtida radiaatori Glekuumenemist.
See seade Iulitab konvektori automaatselt valja kui radiaator on tlekuumenenud ( liig korge
temperatuuri vdivad pdhjustada ummistunud ventilatsiooniavad, ventilaatori rike jms?. Sel
juhul Ghendage konvektor tingimata vooluvrgust valja, oodake paar minutit ja seejarel
eemaldage Ulekuumenemise pdhjus. ) ) i

21. Ar%e puudutage konvektori kuumi osi. Arge puudutage seadet margade katega.

22. Juhul, kui konvektor saab marjaks v6i mingi ese kukub labi radiaatori ventilatsiooniava,
|tlitage seade viivitamatult valja ja eemaldage toite&u_htme pistik vooluvdrgust. Enne
konvektori taaskasutamist poorduge teeninduspunkti.

23. Arge paigutage konvektorit vahetult pistikupesa alla.

24. Enne, kui te eemaldate seadme toitejuhtme pistiku vooluvorgust, lilitage konvektor valja.
25. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses
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26. Arge kasutage seda kiitteseadet, kui see on maha kukkunud

27. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustumisel on nahtavaid marke o

28. Ttasu’_t.e_lgedkutteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vdi kinnitage see seinale, kui tootja seda
on ette nainu

HOIATUS: Arge kasutage seda kitteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei suuda
neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid v6i muid kergestistttivaid
materjale kuttekeha dhu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

& "Ettevaatust kuum pind" - juurdepaésetavate pindade temperatuur vib seadme to6tamise ajal olla kérgem, mis tdhendab, et
korpuse elemendid muutuvad tdotamise ajal tédtamise ajal kuumaks.

HOIATUS. Ulekuumenemise valtimiseks &rge katke kiltteseadet. Seadet ei tohi katta riiete, tekkide ega muude
tekstiiltoodetega, mis véivad pdhjustada sittimist.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)
1. Margutuled

2. Juhtpaneel

3. Kéepide

4. Ohu véljalaskevérk

5. Dekoratiivne rdngas

6. Jalad

7. Toiteliliti

8. Ohu sisselaskevdre

Juhtpaneel (joonis 2)

9. Ootereziimi nup,

9A. Ootereziimi indikaator

9B. Ventilaatori funktsiooni (kiilma 6hu) indikaator
10. Temperatuuri reguleerimise nupp

10A. Soovi temperatuuri nditajad

11. Kiitte véimsuse reguleerimise nupp

11A. Madal kittevéimsus 1000W indikaator
11B. Suure kiittevdimsusega 1500W indikaator
12. Taimeri nupp

12A. Soovitud kiitteperioodi indikaatorid

KASUTAMINE

1. Uhendage seade 220-240 V ~ 50 Hz pesasse.

2. Seadme kéivitamiseks vajutage seadme taga asuvat toitelilitit (7).

3. Juhtpaneelil suttib ootereziimr indikaator (9A.).

4. Seadme aktiveerimiseks.vai'(qltage ootenuppu (9). o "

5. Seade puhub ventilaatorist kiilma 6hku, ventilaatori funktsiooni indikaator (9B.) Siittib.

6. Sobiva vimsustaseme valimiseks vajutage kiitte voimsuse reguleerimise nugpu (11):

- madala soojusvoimsuse saamiseks vajutage (ks kord 1000W, samal aH'aI s(ttib indikaator %11A), .
- suure kiittevoimsuse saamiseks vajutage kaks korda 1500W, nii et mdlemad indikaatorid (11A + 11B) sittib.

7. Vajutage taimeri nuppu (12), et maérata taimeri sisselilitamise ajal taimeri automaatne valjaliilitamise aeg. K(thmi§a{'a saate seadistada,
vajutades korduvalt taimeri nuppu (12), soovitud kiitteperioodi néitavad indikaatorid (12A). Taimeri funkisiooni valjaliilitamiseks vajutage
uuesti nuppu (12). Maksimaalne kuumutusaeg on 7 tundi.

8. Seade on varustatud digitaalse termostaadi juhtimisega. T66 ajal vajutage temperatuuri reguleerimisnu‘)pu 10) soovitud temperatuuri
seadmiseks (15°C/20°C/25° C/30° C/35 °C), kui toatemperatuur tduseb seatud temperatuurini, lulitub kutteseade sisse l6petage
kuumutamine hetkeni, mil temperatuur Ian%eb gaar kraadi. Pérast soovitud temperatuuritaseme valimist siittib tiks indikaatoritest (10A).
Mérkus. Temperatuuri reguleerimisnupu (10) abil seatud temperatuuri ei saavutata, kui see on madalam kui praegune toatemperatuur.

9. Seadme valjaliilitamiseks vajutage ootereZiimi nuppu (9), seiskub kiitteelement ja ventilaator t66tab umbes 30 sekundit, véimaldades
kittekehal enne valjalulitamist jahtuda.

10. Eemaldage seade vooluvdrgust, kui seda ei kasutata.

ULENIPU KAITSE
Seade on kaitstud ohutusliilitiga, mis liilitab seadme automaatselt vélja, kui kiitteseade timber kukub, v6i on horisontaaltasandi suhtes liga
nurga all. See aitab valtida dnnetusi ja kiitteseade laheb tagasi ootereziimi. Kiitteseadme lahtestamiseks vajutage juhtpaneeli nuppe (9).

KAITSE ULEKuumenemine

1. Ebanormaalse (ilekuumenemise korral liilitab turvaseade kiitteseadme automaatselt vélja. Parast liihikest jahutusfaasi on seade uuesti
kasutamiseks valmis.

2. Kui mérkate endiselt sama viga, nagu eespool mainitud, eemaldage pistik pistikupesast ja pdérduge oma volitatud edasimuiija poole
mujigijargsesse teenindusse.

3. Arge puudutage ega katke kasutamise ajal dhu véljalaskeava. See voib pdhjustada seadme llekuumenemise ja turvaseadme t60.
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PUHASTUS JAHOOLDUS . o o

1. Enne puhastusttdde alustamist tuleb seade toitellliti (7) kaudu vélja liilitada ja vooluvdrgust lahti (ihendada.

2. Puhastage korpus kergelt niiske lapi, tolmuimeja véi tolmuharjaga.

3. Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks tuleohtlikke voi abrasiivseid puhastusvahendeid, nagu benseen voi kange alkohol.

4. Ar%e kunagi kastke seadet vette!

5. Puhastage 6hu sisse- ja véljalaskeava regulaarselt tolmuimeﬂ'aga. ) 3 o

6. Kui seadet ei kasutata pikka aega, peab see olema kaitstud lligse tolmu ja mustuse eest. Palun eemaldage kiitteseade ja hoidke seda
kuivas, eemal péikesevalgusest ja mustusest.

TEHNILISED ANDMED
V@imsus 1500W
Toiteallikas 220-240V ~ 50 / 60Hz

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

|

Emolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jacks ettendhtud mahutitesse.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. P¥istroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. . .
1. Ped pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. . .

2. V/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.

3. Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
dlvodu neni vhodné pro piipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. _
4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
kteri nevedi, jak vyrobek pouzivat. . _
5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeCi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou CiSténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6. Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku j% nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
neta_hgjte pouze za pfivodni kabel! 5 _ . o
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pF%rluégng dé)dévka napeéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni

odle bodu 6.

- Nikdy nedaveijte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
dest, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, opravu
nebo vymeénu svéfte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpecnym situacim.
10. Nikdy nepouéiveéte vyrobek s poékozen%m sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad
z vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vidi svérte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
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vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
11. Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte.
12. Nikdy nepouiiveitt)e vyrobek v blizkosti hoflavin.
13. Nenechavejte kabel viset dot pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
14. Pro zaji$téni dodateCné ochrany je vhodne nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

D) 15. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf. pod sprchou, ve vané ani nad

X umyvadlem s vodou. .

16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelng, vytahnéte po ukonCeni pouzivani jeho

zastrCku ze zasuvky, protoZe blizkost vody pfedstavuje ohrozeni i tehdy, kdyZ je zafizeni

vypnute..

1%? Pfes ventilaCni mfizku nevkladejte prsty nebo jakekoliv pfedméty.

18. Na konvektor nepokladejte zadné pfedméty. Ventilacni otvory nezakryvejte ruénikem,
zavésem apod. v opaéném pfipadé hrozi poSkozeni zafizeni nebo pozar.

19. Zachovejte odstup mezi konvektorem a jinymi pfedméty, jako je nabytek, zavesy.

20. Konvektor byl vybaven zafizenim, které ho chrani pred prehfatim. Automaticky vypne
konvektor v pripadé prili§ vysoké teploty konvektoru (z divodu ucpanych ventilacnich otvor(,
nespravneé prace ventilétoruz. V takovém ph’padéﬂ'e nezbytné odpojeni zafizeni od proudu,
vyckani nékolik minut a odstranéni pfiCiny prehrati.

21. Nedotykejte se horkych soucasti konvektoru. Nedotfékejte se zafizeni mokryma rukama.
22. V pripadé namoceni konvektoru nebo propadnuti jakéhokoliv pfedmétu pres ventilaéni
mfizku konvektoru, ho okamZité vypnéte a odpojte od sité. Pfed opétovnym pouZitim
konvektoru kontaktujte servis.

23. Neumistuijte konvektor pfimo pod elektrickou zasuvku.

24. Pred odpojenim konvektoru od elektricke sité ho vzdy vypnéte tlacitky.

25. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

26. Nepouzivejte tento ohfivac, pokud spadl

27. Nepouzivejte, pokud jsou na ohrivaci viditelné znamky poskozeni

28. Ohriva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke zdi, pokud to
stanovi vyrobce

VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfivaC v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajisteén staly dohled.

VAROVANI: Aby se snizilo riziko pozaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespon 1 m od vystupu vzduchu z topeni.

& ,Pozor horky povrch® - Teplota pfistupnych Fpovrchl‘] muze byt vy$si, kdyz je zafizeni v provozu, coZ znamena, Ze se prvky krytu
béhem provozu béhem provozu zahfivaji, POZOR !!!

VAROVANI: Abyste zabranili prehfati - nezakryvejte topeni. Zafizeni nesmi byt pokryto odévy, prikryvkami a jinymi textilnimi
vyrobky, které by mohly zpisobit vzniceni.

POPIS ZARIZENI (obr.1)
1. Kontrolky

2. Ovladaci panel

3. Rukojet

4. Mfizka vystupu vzduchu
5. Dekorativni prsten

6 stop

7. \,avpinaé

8. Mrizka pfivodu vzduchu
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Ovladaci panel (obr.Ze )

9. Tlacitko pohotovostniho rezimu

9A. Indikétor pohotovostniho rezimu

9B. Indikator funkce ventilatoru (studeny vzduch)

10. Tlacitko regulace teploty

10A. Ukazatele Grovné ﬁoiadované teploty

11. Tlacitko regulace vykonu topeni

11A. Indikator nizkého topného vykonu 1000 W.

11B. Indikator vysokého topného vykonu 1 500 W.

12. Tlacitko ¢asovace

12A. Pozadované ukazatele topného obdobi

POUZIVANI

1. Zapojte zafizeni do zasuvky 220-240 V ~ 50 Hz.

2. Chcete-li zafizeni spustit, stisknéte vypina ‘7) umistény na zadni strané zafizeni.

3. Indikator pohotovostniho rezimu (QAX Na ovladacim panelu se rozsviti.

4. Stisknutim tlacitka pohotovostniho rezimu (9? aktivujte zafizeni.

5. Zafizeni bude foukat studeny vzduch z ventilatoru, rozsviti se indikator funkce ventilatoru (9B.).

6. Stisknéte tlacitko regulace vykonu topeni \5\}1) pro vybér vhodné drovné vykonu:

- pro ziskani nizkého topného vykonu 1 000W stiskné eg’ednou, soucasné se rozsviti indikator (11A),

- pro ziskani stokého topného vykonu 1 500 W stisknéte dvakrét, takZe se rozsviti oba indikatory (11 A+ 11 B). .

7. Stisknutim tlagitka casovace (12) nastavite ¢as odpocitavani pro automatické vypnuti ohfivace, kdyz je ohfiva¢ zapnuty. Cas ohfevu
muZete nastavit opakovanym stisknutim tlacitka Casovace (12), pozadovana doba ohfevu se zobrazi pomoci indikétort (12A). Pro vypnuti
funkce Gasovace stisknéte znovu tlacitko (12). Maximalni doba ohfevu je 7 hodin.

8. Zafizeni le vybaveno di%itélnim ovladanim termostatu. Béhem provozu stisknéte tlaitko regulace teploty (10) pro nastaveni poZadované
teploty (15°C/20° C/25°C/30°C/35 ° C), kdyz teplota v mistnosti stoupne na nastavenou teplotu, ohfivac pfestarite topit, dokud
teplota neklesne o nékolik stupii. Po zvoleni pozadovane teploty se rozsviti jeden z indikétor(i (10A).

Poznamka: Teplota nastavena pomoci tlacitka regulace teploty (10) nebude dosaZena, pokud je nizi neZ aktualni teplota v mistnosti.

9. Cheete-li zafizeni kdykoli vrpnout stisknutim tlagitka pohotovostniho rezimu (9), topné téleso se zastavi a ventilator bude fungovat
pfiblizné 30 sekund, aby mohl vas ohfivac pfed vypnutim vychladnout.

10. Odpojte zafizeni, pokud se nepouziva.

OCHRANA PREKRYTI

Zafizeni je chranéno bezpecnostnim spinacem, ktery jej automaticky vypne, kdyz ohfivac sgadne nebo je v horizontélni poloze v pilis
velk?mtu I#;,To Jpomahé pedchazet nehodam a topeni se vréti do pohotovostniho reZimu. Stisknutim tiacitek (9) na oviadacim panelu
resetujte ohfivac.

OCHRANA PRED PREHRATIM
1. vatfipadé abnormélniho prehrati bezpe€nostni zafizeni automaticky vypne topeni. Po kratké fazi ochlazeni je spotfebi¢ opét pfipraven k
pouziti.
2. Pokud si pesto vSimnete stejné zavady, jak je uvedeno vySe, vytahnéte zastréku ze zasuvky a obratte se na svého autorizovaného
grode'ce s poprodejnim servisem. ) ) )
. Béhem pouZivani se nedotykejte a nezakryvejte vystup vzduchu. Mohlo by to zplsobit pfehfati jednotky a fungovani bezpecnostniho
zafizeni.
CISTENI A UDRZBA
1. Pred {akymkoli Cisténim musi byt zafizeni vypnuto hlavnim vypinaéem (7) a odpojeno ze zasuvky.
2. lyGistéte kryt mimé navihcenym hadfikem, vysavacem nebo popraSovacem.
3. K'¢isténi spotebice nikdy nepouiiveite horlavé nebo abrazivni Cistici prostredky, jako je benzen nebo lihovina.
4. Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody!
5. Vstup a vystup vzduchu pravidelné Cistéte vysavacem.
6. Pokud nebudete spotfebiC delsi dobu pouzivat, musi byt chranén pfed nadmémym mnoZstvim prachu a necistot. Demontuijte ohfivac a
uloZte jej na suchém misté mimo dosah slune¢nich paprsku a necistot.

TECHNICKE UDAJE
Vykon 1 500 W.
Napéjeni 220-240V ~ 50 / 60Hz

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
zvIast.

I Piistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbdl vagy a

nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.

2.A berendezés kizarélag otthoni hasznalatra készllt. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl

eltérd célra.
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3.A berendezeést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében
nagyon sok elektromos késztiléket kotni.
4 Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késziilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5.FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a készlléknek biztonsagos
hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaré veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.
6.Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbél Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
megndvekedett paratartalmu kortlmények kozott (furdészoba, nedves kempinghézak).
8.1d6ként ellenérizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sérilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznélja a készuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a késziléket, mivel ez
aramutes veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10.A készliléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosit6tél, gaztiizhelytdl stb.
11.Ne hasznélja a készuléket gyulekony anyagok kozelében.
12.A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13.Nem szabad feltigyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, kddban, sem vizzel

teli mosddkagyld folott.
=Y 16. Ha a készilléket firdszobaban hasznalja, hasznalat utan hizza ki a csatlakozot

a konnektorbdl, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelen akkor is, ha a késztlék ki van
kapcsolva.
17. Ne tegye az ujjat vagy mas térgﬁat a szellézéracsba.
18. Ne tegyen semmilyen targyat a konvektorra. A szelldzényilasokat nem szabad letakarni
torolkozovel, fﬂ%génnyel stb. Ez a keszulék meghibasodasahoz vag?/ tlizhoz vezethet.
19. Tartsa be a tavolsagot a konvektor és egyéb targyak, példaul butor, fuggonz kozott.
20. A konvektor tulmelegedés elleni berendezéssel lett ellatva. Automatikusan kikapcsolja a
konvektort amennyiben az tul magas homérsekletet ér el ﬁeltémc’idbtt szell6zonyilasok,
ventilator me%hlbasodésa miatt). llyen esetben feltétlendl le kell kapcsolni a készlléket a
halozatrol, néhany percig varni kell és a tulmelegedés okat meg kell szlintetni.
21. Ne érintse meg a konvektor forro részeit. Ne érintse a készuléket nedves kézzel.
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22. A konvektor benedvesedése vagy a szell6zényilason at barmely targy kiesése esetén
azonr]atl kapcsolja ki a konvektort €s huzza ki a halozatbdl. Ujboli hasznalat el6tt hivja ki a
szervizt.

23. Ne helyezze el a konvektort kozvetlentl a konnektor alatt.

24. Mindig kapcsolja ki a konvektort gombbal, miel6tt kinizza a haldzatrdl.

25. Ne hasznalja ezt a melegitét firdokad, zuhanyzo6 vagy Uszomedence kdzvetlen
kozelében

26. Ne hasznélja ezt a f(itotestet, ha leesett

27. Ne hasznélja, ha a fiités karosodasanak lathato jelei vannak .
28. Afltbtestet sik és stabil fellleten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté eléirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a flit6testet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
olyan emberek, akik onmagukban nem képesek elhagyni 6ket, hacsak nem biztositott az
allando felugyelet. i o

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, figgdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a flitdberendezés kimenetétél.

A "Vigyazat forro fellilet" - A hozzaférhetd feliiletek hdmérséklete magasabb lehet, amikor a berendezés miikddik, ami azt jelent,
hogy a hazelemek miikddés kozben felforrésodnak, VIGYAZAT !!!

@ FIGYELEM: A tilmelegedés elkerllése érdekeben - ne takarja le a flittestet. A készilléket nem szabad ruhazattal, takarokkal
és mas textiltermékekkel letakarni, amelyek meggyulladast okozhatnak.

AKESZULEK LEIRASA (1. abra)
1. Jelzd lampak

2. \ezérlépult

3. Fogantyu

4. Levegd kimeneti racs
g.ll;)t?korativ gyl
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7. Fékapcsold
8. Légbevezetd racs

Vezérl6pult (2. &bra)

9. Készenleti gomb

9A. Készenléti allapotjelzd

9B. Ventilator funkcio (hideg levegd) kijelzé
10. H6mérsék|et-szabélrozo gom!

10A. A kivant hémérsékleti szintjelzék

11. F(tési teljesitmény szabalyozd gomb
1A Alacson?/ fiitbteljesitmeny 1000W jelz6
11B. Nagy fiitételjesitmény 1500W jelzo
12. 1d6zité gomb

12A. Akivant flitési periodus mutatoi

HASZNALAT

1. Csatlakoztassa a késziiléket egy 220-240V ~ 50Hz aljzathoz,

2. A késziilék elinditasdhoz nyomja meg a készilék hatuljan talalhato fékapcsolét (7).

3. A kezel6panelen a készenléti jelzéfény (9A.) Vilagit.

4 Akészlilek aktivalasahoz nyomja meg a készenléti gombot (9).

5. Akészilék hideg levegét fuj a ventilatorbdl, a ventilator funkmc’)!elzc’ifénye (9B.) Vilégitani kezd.

6. A megfelelé t(_aljeslitményszint kivalasztasahoz nyomja meg a fiitési teljesitmeny szabalyozas gombjat (112: )
- alacsony fiitési teljesitmeny eléréséhez nyomja meg egyszer az 1000 W-ot, ezzel egyidejiileg a jelzofény (11A) klg){(ullad,
- a nagy fltételjesitmény eléréséhez nyomja meg kétszer az 1500 W-ot, igy mindkét jelzéfeny (11A + 11B¥vilég|tanl ezd.
7. Nyomja meg az iddzité gombot (12) a visszaszamlalas idejének beallitasahoz, hogy a fiités automatikusan kikapcsoljon, amikor a flités
be van kapcsolva. A fiitési 1d6t az id6zité gomb (12) ismetelt megnyomasaval allithatja be, a kivant flitesi periodust jelzok (12A) jelzik. Az
id6zitd kikapcsolasahoz nyomja meg jsmet a gombot (12). A maximalis fiitési id6 7 ora.

8. Akészlilek digitalis termosztat-vezériéssel rendelkezik. Mikddés kézben nyomja meg a hémérséklet-szabalyozé gombot (10) a kivant
hémérséklet beallitasahoz (15°C/20° C/25°C /30 ° C/ 35 ° C), amikor a helyiség hémérséklete a beallitott hémérsékletre emelkedik,
a flités hagyja abba a melegitést addig a pillanatig, amig a hémérséklet néhany fok ala nem csokken. A kivant hémérsékleti szint
kivalasztasa utan az egyik indikator (10A) vilagitani kezd.

Me jeﬁyzés: A hémérseklet-szabalyozd gombbal (10) beallitott hémérséklet nem érheté el, ha az alacsonyabb, mint az aktualis
szobahOmérséklet. L

9. Akészulék barmikor torténd kikapcsolasahoz nyomja me%; a készenléti gombot (9), a fiitelem leall, és a ventilator kértilbelil 30
masodpercig mikadik, igy a fiités lehdlhet, miel6tt kikapcsol.
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10. Huzza ki az eszkdzt, ha nem hasznalja.

TIPPTUL VEDELEM
A készliléket egy biztonsagi kapcsold védi, amelz automatikusan kikapcsolja a késziiléket, amikor a fiités leesik, vagy a vizszinteshez

képest tulzott szogben all. Ez segit megel6zni a baleseteket, és a fiités visszatér készenléti izemmadba. A fiités alaphelyzetbe allitasahoz
nyomja meg a kezelépanel gombjait (9?.

Tulmelegedd VEDELEM

1. Rendellenes tilmelegedés esetén egy biztonsagi berendezés automatikusan kikapcsolja a fitést. Rovid lehiilési fazis utan a késziilék
ismét hasznalatra kész.

2. Ha tovabbra is ugyanazt a hibat észleli, mint a fent emlitett, hizza ki a csatlakozodugot az aljzatbdl, és forduljon hivatalos
kereskeddjéhez az ertekesites utani szervizhez.

3kHahsztr_1é at kdzben ne érintse meg és ne takarja le a levegd kimenetét. Ez az egység tllmelegedését és a biztonsagi eszkdz miikodését
okozhatja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A tisztitasi munkalatok megkezdése el6tt a készlléket a fokapcsolon (7) keresztil ki kell kapcsolni és ki kell huzni.
2. Tisztitsa meg a hazat enyhén nedves ruhaval, porszivoval vagy porkefével. )

3. Soha ne hasznaljon gyulekony vagy koptato tisztitoszereket, peldaul benzolt vagy alkoholt a késziilék tisztitasahoz.
4. Soha ne meritse a kesz(iléket vizbe!

5. Rendszeresen tisztitsa meg a levegd be- és kimenetét porszivoval.

6.Ha a kesz(iléket hosszabb ideig nem,ha,szr),éltj,a, vedeni kell a tulzott portol és szennyez8déstol. Kérjik, szerelje le a fiitétestet, és tarolja
szaraz helyen, napfénytél és szennyez6déstél tavol.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény 1500W
Téapellatas 220-240V ~ 50 / 60Hz

Akornyezet védelme érdekében kérjiik kilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja éket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kész(léket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készuléket a kozos szemétkosarba.

BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI
Uvjeti garancije su razli¢iti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije upotrebe proizvoda paZzljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno
prikljuciti viSe uredaja u jednu utiCnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.
Ne dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni o sigurnoj
upotrebi uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom pazljivo
izvadite utikaC iz utiCnice koja drzi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
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8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
proizvod treba preusmieriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.
9. Nikada nemoyjte Kkoristiti proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
osteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice brojaca ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instaliranje uredaja zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po ovom
pitanju obratite se profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu vode, npr. Pod tusem, u kadi ili iznad

sudopera napunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupatilu, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne provlacite prste ni predmete kroz ventilacijsku reSetku
18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijski otvori ne smiju biti pokriveni
ruénikom, zavjesom itd. moZe izazvati kvar ili pozar.
19. DrZite razmak izmedu konvektora i ostalih predmeta kao $to su namjestaj, zavjese.
20. Konvektor je opremljen uredajem za sprecavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u slu¢aju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih otvora, kvara
ventilatora). U tom slucaju iskljucite jedinicu iz napajanja, pri¢ekaijte nekoliko minuta i
uklonite uzrok pregrijavanja,
21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
22. U slucaju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
konvektora, odmah ga iskljuCite i iskljuCite iz mreze. Pre ponovne upotrebe
sa pozivom na servis za konvektor.
23. Ne stavljajte konvektor direktno ispod elektricne utiénice.
24. Uvijek iskljucite dugme konvektora prije nego Sto ga iskljucite iz mreze.
25. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao
27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja grijalice
28. Koristite grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri¢vrstite na zid, ako to predvida
proizvodac
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UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanijili rizik od poZara, drZite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

& "Paznja vru¢a povrsina" - Temperatura pristupacnih povrsina moze biti viSa dok oprema radi, $to znaci da se elementi
kucista tokom rada tokom rada zagrevaju, PAZITE !l

UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grija¢. Uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivacima i
ostalim tekstilnim proizvodima koji mogu prouzrokovati paljenje.

OPIS UREDAJA (Slika 1)
1. Indikacijske lampe

2. Kontrolna ploc¢a

3. Rucka

4. Redetka za izlaz zraka
5. Ukrasni prsten

6. Stopala

7. Prekida¢ napajanja

8. ReSetka za dovod zraka

Kontrolna ploca (slika 2)

9. Dugme pripravnosti

9A. Indikator stanja pripravnosti

9B. Indikator funkcije ventilatora (hladni zrak)
10. Tipka za regulaciju temperature

10A. Pozeljni indikatori nivoa temperature
11. Tipka za regulaciju snage grijanja

11A. Indikator male snage grejanja 1000W
11B. Indikator velike snage grijanja 1500W
12. Tipka tajmera

12A. Indikatori zeljenog perioda grijanja

UPOTREBA

1. Prikljucite uredaj na uti¢nicu 220-240V ~ 50Hz.

2.Da biste pokrenuli uredaj, pritisnite prekida¢ za napajanje (7) koji se nalazi na straznjoj strani uredaja.

3. Indikator stanja pripravnosti (9A.) Na kontrolnoj ploci svijetli.

4. Pritisnite dugme mirovanja (9) da biste aktivirali uredaj.

5. Uredaj ¢e puhati hladan zrak iz ventilatora, indikator funkcije ventilatora (9B.) Svijetlit ce.

6. Pritisnite tipku za regulaciju snage grijanja (11) za odabir odgovarajuéeg nivoa snage:

- da biste dobili malu snagu grijanja 1000W pritisnite jednom, istovremeno ¢e zasvijetliti indikator (11A),

- za postizanje velike snage grijanja 1500W pritisnite dva puta, tako da ¢e oba indikatora (11A + 11B) biti osvijetljena.

7. Pritisnite tipku za odbrojavanje (12) da biste postavili vrijeme odbrojavanja za automatsko iskljuivanje grijaca kada je grija¢ ukljucen.
Mozete podesiti vrijeme grijanja ponovljenim pritiskom na tipku tajmera (12), Zeljeni period grijanja prikazat ¢e se indikatorima (12A). Da
biste iskljucili funkciju timera, ponovo pritisnite tipku (12). Maksimalno vrijeme zagrijavanja je 7 sati.

8. Uredaj je opremljen digitalnom regulacijom termostata. Tijekom rada pritisnite tipku za regulaciju temperature (10) da biste postavili
Zeljenu temperaturu (15°C/20°C/25°C/30° C/35 ° C) kada sobna temperatura poraste na zadanu temperaturu, grija¢ ¢e
zaustavite grijanje sve dok temperatura ne padne za nekoliko stepeni. Nakon odabira Zeljenog nivoa temperature zasvijetlit e jedan od
indikatora (10A).

Napomena: Temperatura podeSena pomocu tipke za regulaciju temperature (10) nece se posti¢i ako je niza od trenutne sobne
temperature.

9.Da biste u bilo kojem trenutku iskljucili uredaj, pritisnite tipku stanja pripravnosti (9), grija¢i element ¢e se zaustaviti i ventilator ¢e raditi
priblizno 30 sekundi, omoguc¢avajuci da se grija¢ ohladi prije iskljucivanja.

10. Iskljucite uredaj iz uticnice kada se ne koristi.
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ZASTITA OD PREKIDA

Uredaj je zasticen sigurnosnim prekidacem koji automatski iskljuéuje uredaj kada grija¢ padne ili je pod prevelikim kutom od horizontale.
Ovo pomaze u spre€avanju nesreca, a grija ¢e se vratiti u stanje pripravnosti. Pritisnite tipke (9) na kontrolnoj ploci za resetiranje
grijaca.

ZASTITA OD PRETAGANJA

1. U slu¢aju nenormalnog pregrijavanja, sigurnosni uredaj automatski iskljucuje grijac. Nakon kratke faze hladenja, uredaj je ponovo
spreman za upotrebu.

2. Ako i dalje primijetite isti kvar kao gore spomenuti, izvucite utikac iz uti¢nice i obratite se svom ovlastenom prodavacu odjelu za servis
nakon prodaje.

3. Tokom upotrebe, ne dodirujte i ne prekrivajte izlaz za zrak. To moze dovesti do pregrijavanja jedinice i rada sigurnosnog uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uredaj mora biti ISKLJUCEN preko prekidaca za napajanje (7) i iskljucen iz struje prije nastavka bilo kakvih radova ¢is¢enja.

2. Ocistite kuciste blago viaznom krpom, usisavacem ili Cetkom za brisanje prasine.

3. Nikada nemojte koristiti zapaljiva ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje poput benzena ili alkoholne pice za ¢iS¢enje uredaja.

4. Aparat nikada ne potapajte u vodu!

5. Redovno Cistite ulaz i izlaz zraka usisavacem.

6.Ako se aparat ne koristi dulje vrijeme, mora se zaétititi od pretjerane prasine i prljavitine. Molimo demontirajte grija€ i Cuvajte ga na
suvom mjestu dalje od sunceve svjetlosti i prijavstine.

TEHNICKI PODACI
Snaga 1500W
Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na

Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
ﬁ deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

(HR) HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrZzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
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izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemoyjte koristiti proizvod s oste¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni strucnjaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemoijte stavljati proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskinh
uredaja poput elektricne peénice ili plinskog plamenika.
11. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljuCite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se ugraditi uredaj zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada nemojte koristiti uredaj blizu vode, npr. Pod tuem, u kadi ili iznad

sudopera napunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne provlacite prste ili bilo kakve predmete kroz ventilacijsku reSetku
18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijske otvore ne smiju biti
pokrivene ruénikom, zavjesom itd. moZe uzrokovati kvar ili poZar.
19. DrZite udaljenost izmedu konvektora i ostalih predmeta poput namjestaja, zavjesa.
20. Konvektor je opremljen uredajem za sprecavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u slu¢aju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih ventilacijskih
otvora, kvara ventilatora). U tom slu¢aju odvojite jedinicu od napajanja, pricekajte nekoliko
minuta i uklonite uzrok pregrijavanja,
21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
22. U slu€aju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
konvektora, odmah ga iskljucite i odspojite s mreze. Prije ponovne uporabe
uz poziv konvektora za servis.
23. Ne stavljajte konvektor izravno ispod elektricne utiénice.
24. Uvijek iskljucite gumb konvektora prije nego $to ga odspojite s mreze.
25. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao
27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice
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28. Upotrijebite grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri€vrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanjili opasnost od pozara, drzite tekstil, zavjese ili druge
zapaljive materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

"Oprez vru¢a povrsina" - Temperatura pristupaénih povrsina moze biti viSa dok oprema radi, $to znaci da se elementi kucista
tijekom rada tijekom rada zagrijavaju, PAZITE I!

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grijac. Uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivacima i
ostalim tekstilnim proizvodima koji mogu izazvati paljenje.

OPIS UREDAJA (slika 1)
1. Indikacijske svjetilike

2. Upravljacka ploca

3. Rucka

4. Redetka za izlaz zraka
5. Ukrasni prsten

6 stopala

7. Prekida¢ napajanja

8. Resetka za dovod zraka

Upravijacka ploca (slika 2)

9. Gumb za ¢ekanje

9A. Indikator stanja ekanja

9B. Pokazatelj funkcije ventilatora (hladni zrak)
10. Tipka za regulaciju temperature

10A. Pozeljni pokazatelji razine temperature
11. Tipka za regulaciju snage grijanja

11A. Pokazatelj male snage grijanja 1000W
11B. Pokazatelj velike snage grijanja 1500W
12. Gumb za odbrojavanje

12A. Indikatori Zeljenog razdoblja grijanja

UPOTREBA

1. Priklju¢ite uredaj na uti¢nicu 220-240V ~ 50Hz.

2. Da biste pokrenuli uredaj, pritisnite prekidac za napajanje (7) koji se nalazi na straznjoj strani uredaja.

3. Svijetli indikator stanja ¢ekanja (9A.) Na upravljackoj ploci.

4. Pritisnite gumb stanja ¢ekanja (9) da biste aktivirali uredaj.

5. Uredaj ¢e puhati hladan zrak iz ventilatora, zasvijetlit ¢e indikator funkcije ventilatora (9B.).

6. Pritisnite tipku za regulaciju snage grijanja (11) za odabir prikladne razine snage:

- da biste dobili malu snagu grijanja 1000 W, pritisnite jednom, istovremeno e zasvijetliti indikator (11A),

- za postizanje velike snage grijanja 1500 W pritisnite dva puta, tako da ¢e oba indikatora (11A + 11B) biti osvijetljena.

7. Pritisnite gumb odbrojavanja (12) za podeSavanje vremena odbrojavanja za automatsko iskljucivanje grijaca kada je grija¢ ukljucen.
Vrijeme grijanja mozete postaviti ponovljenim pritiskom na tipku timera (12), Zeljeno razdoblje grijanja prikazat ¢e se indikatorima (12A).
Za iskljucivanje funkcije timera ponovno pritisnite gumb (12). Maksimalno vrijeme zagrijavanja je 7 sati.

8. Uredaj je opremljen digitalnom regulacijom termostata. Tijekom rada pritisnite gumb za regulaciju temperature (10) da biste postavili
zeljenu temperaturu (15°C/20°C/25°C/30° C/35 ° C) kada sobna temperatura poraste na zadanu temperaturu, grija¢ ¢e
zaustavite grijanje sve do trenutka kada temperatura padne za nekoliko stupnjeva. Nakon odabira Zeljene razine temperature zasvijetlit
¢e jedan od indikatora (10A).

Napomena: Temperatura pode$ena tipkom za regulaciju temperature (10) nece se postici ako je niza od trenutne temperature u sobi.
9.Da biste iskljucili uredaj u bilo kojem trenutku, pritisnite tipku stanja pripravnosti (9), grijaci element ¢e se zaustaviti, a ventilator ¢e
raditi priblizno 30 sekundi, dopustajuci da se grija¢ ohladi prije iskljuivanja.

10. Iskljucite uredaj iz struje kad se ne koristi.
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ZASTITA OD PREKIDA

Uredaj je zasticen sigurnosnim prekidaCem koji automatski iskljucuje uredaj kada grija¢ padne ili je pod prevelikim kutom u odnosu na
vodoravnu smijeru. To pomaze u spre¢avanju nesreca, a grija¢ ¢e se vratiti u stanje pripravnosti. Pritisnite tipke (9) na upravljackoj ploci
za resetiranje grijaca.

ZASTITA OD PREGREVANJA

1. U sluaju nenormalnog pregrijavanja, sigurnosni uredaj automatski iskljucuje grijac. Nakon kratke faze hladenja, uredaj je ponovno
spreman za upotrebu.

2. Ako i dalje primijetite isti kvar kao gore spomenuti, izvucite utika¢ iz utiénice i obratite se svom ovladtenom prodavacu odjelu za servis
nakon prodaje.

3. Tijekom uporabe ne dodirujte i ne prekrivajte izlaz za zrak. To moZe dovesti do pregrijavanja jedinice i rada sigurnosnog uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uredaj mora biti ISKLJUCEN preko prekidaa za napajanje (7) i iskljucen iz struje prije nastavka giséenja.

2. Ocistite kuciste lagano vlaznom krpom, usisavacem ili cetkom za brisanje prasine.

3. Nikada nemoijte koristiti zapaljiva ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje poput benzena ili alkoholne pice za ¢iS¢enje uredaja.

4. Aparat nikada ne uranjajte u vodu!

5. Redovito Cistite ulaz i izlaz zraka usisavacem.

6.Ako se aparat ne koristi dulje vrijeme, mora se zaétititi od pretjerane prasine i prljavstine. Molimo demontirajte grija¢ i Cuvajte ga na
suhom mjestu dalje od sunceve svjetlosti i prijavstine.

TEHNICKI PODACI
Snaga 1500W
Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektrini uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalaZu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. _ ATENTIE $I PASTRATIPENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citif manualul de instructiuni si urma[[l
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utiIi%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamént 220-240 V ~ 50/60 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice. S .
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului n cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani gi aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. _ _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinei priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
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echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi in
conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald)..

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatjile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabild, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

;I_Z.g:_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14 Pentru a asigura o protectie suFIimentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi 30
mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

chiuyvetei cu apa.

16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il
deconectati, deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit
17. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in grila de ventiIaSie.
18. Nu asezatj nici un obiect pe convector. Nu acoperiti orificiile de aerisire cu prosoape,
perdele, etc. Aceasta poate duce la defectarea aparatului sau incendiu.
19. Pastrati o distanta intre convector si alte obiecte precum mobila sau perdele.
20. Convector este echipat cu un dispozitiv de prevenire a supraincalzirii. Acesta opreste
convectorul automat in cazule unei temperaturi prea inalte é in cauza blocarii orificiilor de
aerisire, functionarii incorecte a ventilatorului). In acest caz deconectati aparatul de la sursa
de curent, asteptati cateva minute si eliminatl cauza supraincalzirii,
21. Nu atin?eg elementele fierbinti ale convectorului. Nu atingeti aparatul cu mainile ude.
22. In cazul patrunderii apei in convector say a oricarui obiect prin grila de aerisire, oprifi
aparatul ilmediat si deconectatj-l de la retea. Inainte de reutilizare a convectorului contactaj
service-ul.
23. Nu asezati convectorul direct sub priza electrica.
2|4. tOprjtl intotdeauna convectorul cu ajutorul butoanelor inainte de a-l deconecta de la retea
electrica.
25. Nu utilizati acest incalzitor in imediata vecinatate a unei cazi, a dusului sau a piscinei
26. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat
27. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului
28. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabila sau atasati-| la perete, daca este
prevazut de producator

) 19. Nufolositi aparatul in apropierea apei ... de ex.: sub dus, cada sau deasupra
S

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sfl Ig[ Jaraseasca singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere
constanta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti textile, perdele sau alte materiale
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inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

"Atentie la suprafata fierbinte" - Temperatura suprafetelor accesibile poate fi mai mare atunci cand echipamentul este in
functiune, ceea ce inseamna ca elementele carcasei devin fierbinti in timpul functionrii in timpul functionarii, ATENTIE 1!l

AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu acoperiti incalzitorul. Dispozitivul nu trebuie acoperit cu imbracaminte,
péturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Fig. 1)
1. Lampi indicatoare

2. Panoul de control

3. Méner

4. Retea de evacuare a aerului

5. Inel decorativ

6 picioare

7. Comutator de alimentare

8. Grila de intrare a aerului

Panoul de control (Fig. 2)

9. Buton standby

9A. Indicator de asteptare

9B. Indicator functie ventilator (aer rece)

10. Buton de reglare a temperaturii

10A. Indicatori de nivel de temperaturd a dorintei
11. Buton de reglare a puterii de incalzire

11A. Putere de incalzire scazuta 1000W indicator
11B. Putere de incalzire mare 1500W indicator
12. Buton cronometru

12A. Indicatori de perioada de incélzire dorita

UTILIZARE

1. Conectati dispozitivul la o priza de 220-240V ~ 50Hz.

2. Pentru a porni dispozitivul, apasati comutatorul de alimentare (7) situat in partea din spate a dispozitivului.

3. Indicatorul de asteptare (9A.§)De pe panoul de control se aprinde.

4. Apasati butonul de asteptare (9) Pentru a activa dispozitivul.

5. Dispozitivul va sufla aer rece de la ventilator, indicatorul functiei ventilatorului (9B.) Va fi aprins.

6. Apasati butonul de reglare a puterii de incalzire 611 pentru a alege nivelul de putere adecvat:

- pentru a obtine o putere de incélzire redusa de 1000 W, apésati o datd, in acelasi timp, indicatorul (11A) se va aprinde,

- pentru a obtine o putere de incélzire mare de 1500W apasati de doud ori, astfel incat ambele indicatoare (11A + 11B) vor fi aprinse.

7. Apasati butonul cronometru (12) pentru a seta timpul de numaratoare inversa pentru a opri automat incalzitorul atunci cand acesta este
pornit. Puteti seta timpul de incalzire prin apasarea repetata a butonului temporizator (12_|zI perioada de incalzire dorita va fi afisatd prin
indicatori g1 2A). Pentru a dezactiva functia de temporizare apasati din nou butonul (12). Timpul maxim de incélzire este de 7 ore.

8. Dispozitivul este echipat cu control digital al termostatului. In timpul functionérii, apasati butonul de reglare a temperaturii (10? pentru a
seta temperatura dorita (15°C/20°C/25°C/30 ° C/35 ° C) cand temperatura camerei creste la temperatura setatd, incalzitorul va
opriti incélzirea pana in momentul in care temperatura scade cateva grade. Dupa alegerea nivelului de temperatura dorit, unul dintre
indicatori (10A) va fi aprins.

Nota: Temperatura setaté utilizand butonul de reglare a temperaturii (10) nu va fi atinsa dacé este mai mica decét temperatura curenta a
camerei.

9. Pentru a opri dispozitivul oricand apasati butonul de asteptare (9), elementul de incalzire se va opri si ventilatorul va functiona timp de
aproximativ 30 de secunde, permitand incalzitorului sa se raceasca inainte de oprire.

10. Deconectati dispozitivul cand nu este utilizat.

PROTECTIE DE SUPRAVEGHERE

Dispozitivul este protejat cu un intrerupator de siguranté care opreste automat dispozitivul atunci cand incalzitorul cade sau se afla la un
unghi excesiv fatd de orizontald. Acest lucru ajuta la prevenirea accidentelor, iar incalzitorul va reveni la modul de asteptare. Apasati
butoanele (9) de pe panoul de control pentru a reseta incalzitorul.

PROTECTIE DE SUPRAINCALZIRE
1. In caz de suprainclzire anormald, un dispozitiv de siguranta opreste automat incalzitorul. Dupa o scurta faza de racire, aparatul este
ata de utilizare din nou.
. Dacé observati in continuare acelasi defect ca cel mentionat mai sus, scoateti stecherul din priza si consultati distribuitorul autorizat catre
departamentul de service post-vanzare.
3. In timpul utilizarii, nu atingeti si nu acoperiti orificiul de evacuare a aerului. Acest lucru poate provoca supraincalzirea unitatii si
functionarea dispozitivului de siguranta.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Dispozitivul trebuie oprit prin intermediul comutatorului de alimentare (7) si deconectat inainte de a continua orice operatie de curatare.
2. Curatati carcasa cu o carpa usor umeda, un aspirator sau o perie de praf.

3. Nu folositi niciodata a?ent,l de curatare inflamabili sau abrazivi, cum ar fi benzen sau alcool, pentru a curata aparatul.

4. Nu scufundati niciodata aparatul in apa!

5. Curatati regulat intrarea si iesirea aerului cu un aspirator.

6. Daca aparatul nu este utllizat o perioada indelungaté, acesta trebuie protejat impotriva prafului si murdariei excesive. Va rugam sa
demontati incalzitorul si pastrati-I intr-un loc uscat, departe de lumina soarelui si murdarie.
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DATE TEHNICE
Putere 1500W
Sursa de alimentare 220-240V ~ 50 / 60Hz

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

YCIOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A EE3EEOHOCT MPU YITOTPEBA

BE MONMME BHMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHW NOTCETYBAHA.
YCrnoBuTe Ha rapaHuyuja ce pasnnyHu, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KoMepLmjarniim Len.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeLoT BHAMATENHO NPOYMUTajTE MM 1 CEeKorall criefieTe r cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar og
HenpaswWnHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBW LIeNn KOM He ce KoMnaTubumHK o HeroaTa npumeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Of 6e3beaHOCHN npuinHK He Tpeba Aa
ce NpuKIy4yBaaT noBeKe ypeay Ha efieH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.
4.bupnete BHMMaTenHm Kora ro ynotpebysare ypeaoT Bo brmanHa Ha aeua. He um
[03BONYBajTe Ha feLiaTa a Cv urpaart co ypenoT. He um [03BoryBajTe Ha Aelarta unm
NyreTo KoW He ro No3HaBaaT ypenoT Aa ro kopucrar 6e3 Hagsop.

5.NMPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu n
nMua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHM U MEHTANHK COCOBHOCTH, MAK nLa Co
HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haeke, Camo JOKOSKY Ce N0 HaA30p Ha nuue OAroBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nnu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6esbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTE NOBP3aHK CO HEroBoTO paboTerbe. [leata He Tpeba ga cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBate Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Haf 8 rofuHM 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLLAT Mog Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLu1Te CO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13sageTe ro NPUKMyYHUKOT Of
nogonowa CTpyja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!

7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenot, NPUKNYYHUKOT UK LENMOT ypea Bo Boga. Hukoraw He
M3NoXyBajTe r0 YPeoT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYeBa CBETNIMHA UK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaxHMU YCIOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNEeKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBlacTeH CepBuUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyaumu.

9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan unm oun
OLUTETEH Ha B1Io KakoB Ha4MH UMK aKo He paboTu npasurHo. He 0buaysajTe ce camu aa ro
nonpaeare AeekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe fa A0Befe A0 eNEKTPUYEH LUOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Yped Ha OBNaCTeH CEepBHUC Ha nonpaeka. [lonpaskute Moxar fa
M U3BPLLYBAAT e4MHCTBEHO NPOGECHOHaNHN N1La Of OBRACcTeH cepsuc, bruaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAT [a Npean3BrKaaT OnacH! CUTyaLumn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hwvikoraw He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6nM3nHa Ha 3arpeani Unv Bpenu noBpLUMHM
NN KyjHCKM ypeay Kako enekTpUYHM UK NAKHCKW LUNOPEeTH!.

11.Hunkoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo OriManHa Ha 3anannmeu MaTepujani.

12.He ocraBajTe ro kabenot ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co J0BOA Ha cTpyja. [dypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha A0AAaTHA 3alUTUTa, NpenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTeM [OMOMHUTENEH ypes 3a pasnuieH HaroH Ha cTyja (RCD) co HoMuHanHa cTpyja He
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noseka og 30 mA. Co Toa npallare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.
15. He cmee aa ce kopucTu ypenoT Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha np.: o TyLw, BO Kaja

AN\ v Han nabaso co Bofa.

\_Y 16.Kora YPEAIOT Ce KOPUCTY BO KanaTuro, No KOPUCTEHETO CeKOorall 1a Ce UCKITy4M
of CTpyja, buaejkm brickocta co Boga NpeTcTaByBa ONACHOCT U KOra ypeaoT € UCKITyMEH.
17. He cmee fa ce cTaBaaT NpCTW Unu Apyrv npeamMeTit BO BEHTUNALMCKUTE OTBOPM.

18. [la He ce cTaBaaT HUKaKBM NPEAMETU Ha KOHBEKTOPOT. BEHTUNALMCKITE OTBOPYK HE CMee
Aa buaat nokpueHun co kpna, 3aBeca UTH. Toa MoxXe Aa Npean3suka OWTETYBake Ha ypeaoT
Unn noxap.

19. [la ce 3a4yBa pacTojaHue Mery KOHBEKTOPOT W ApyriTe npegmeTy, kako Meben, 3aBecu.
20. KoHBekTopoT 06e36eaeH e co ypes Koj ro WTUTK of nperpeeare. Bo cnyyaj Ha
NpeBKCoKa TemnepaTypa KOHBEKTOPOT aBTOMATCKU Ke Ce UCKNY4M (Nopaam 3aTHaTm
BEHTUNALMCKM OTBOPYU, HenpaBuiHa paboTa Ha BeHTVIJ'IaTOpOT¥. Bo TakoB cnyyaj, Tpeba
YAEpOT Aa ce UCKNYYW Of CTpuja, Aa Ce noYeKa HeKOMKY MUHYTU 1 OTCTPaHK NpuYnHaTa 3a
NperpeBameTo.

21. [la He ce fonupaar XeLUKUTe eneMeHTH Ha KOHBEKTOpOT. [la He ce fonupa ypeaoT co
BNaXHW paLe.

22. [1okonKy ypeaoT ce HaBOLEHW UK JOKOIKY HEKaKoB npeaMeT nagHe Hu3
BEHTUNALMCKATa PELLETKA Ha KOHBEKTOPOT, MCTUOT BEAHALL [ja Ce UCKIY4u O CTPYjHOTO
kono. lNpea NOBTOPHOTO KOPUCTEHE KOHTAKTUPaj Ce CO CEPBUCOT.

23. [la He ce cMeCTyBa ypedoT HenocpeaHo NoA enekTpUYHOTO rHe3ao.

24. Cekorall 1CKITy4yBaj ja rpeankarta Cco konunkata, a rnotoa Of eNekTpuyHaTa Mpexa.
25. He KopucTeTe ro 0BOj rpejay Bo HerocpeaHa bnuanHa Ha Kkaga, Ty unv 6aseH

26. He kopucTeTe ro 0BOj rpejay ako e UcrnyLTeH

27. He kopucTeTe ako MMa BUANMBM 3HALM Ha OLLTETYBaHE Ha rpejaqot

28. KopucTeTe ro rpejaqoT Ha pamHa 1 cTabunHa noBpLUMHA UK 3akayeTe ro Ha themgoT,
LOKOMNKY e npeaBuaeHO 04 Npou3BOAUTENOT

MPEAYNPELYBAE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejay BO Many NpocTopum kage WTo uma nyre
KOW HE MOXaT CaM Aia ' 0cTaBaT, OCBEH aKo He ce 06e3beay NocTojaH Haa3op.
MPEOYMPELYBAE: 3a ga ro Hamanute pusukoT Of noxap, YyBajTe TEKCTUS, 3aBECU U
Apyrv 3ananqen Matepujanit oaaaneyeHin Hajmanky 1 m of u3nesoT Ha BO3AYXOT Ha
rpejayor.

A ,BH/MaHue Tonna noBplunHa“ - Temnepatypata Ha NpucTanHuTe NoBpLUMHI MOXe Aa Guae noronema

Kora onpemara pa60T|/|, LUTO 3HA4M [EKa eNleMEeHTUTE Ha KyKULLITETO CTaHyBaaT XeLUKN 3a BpeMe Ha
pabotaTa 3a Bpeme Ha pabotata, BHUMABAJTE !I!

@ MPEOYMNPELYBAE: 3a na nsberxete nperpesarse - He NokpuBajTe ro rpejaqor. Ypeaor He Tpeba Aa
Ouzie NoKpueH co o6neKa, kebuma n APy TEKCTUNHM NPON3BOAM LWTO MOXAT [Aa npeanssukaat nanewe.

OMNMC HA YPELLOT (crvka 1)

1. MHOWKaLMOHN CBETUNKM

2. KoHTporneH naxen

3. Pauka

4. PelueTka 3a 13ne3 Ha BO3AyXOT
5. [lekopaTuBeH npcTeH

6. Ctanana

7. [peknHyBay 3a HanojyBate

8. PewweTka 3a Brie3 Ha BO3AyXx

KoHTponeH naHen (cnuka 2)

9. Konye 3a MupyBarse

9A WHaukaTop 3a MUpyBatbe

9B WKpvkaTtop 3a byHKUMjaTa Ha BEHTUNATOPOT (NajeH BO3ayX)
10. Konye 3a perynauuja Ha Temneparypata

10A WHpovkaTopy 3a HUBOTO Ha TeMnepaTypaTa Ha xenbata

11. Konye 3a perynauuja Ha MOKHOCTa Ha rpeereTo

11A. ViHgukaTtop 3a Mana MokHOCT Ha rpeetse 1000W

116 VinavkaTop 3a Bucoka rpeerse 1500W
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12. Konue 3a Tajmep
12A VhavkaTopy 3a nocakyBaHWOT NEPUOA Ha rpeete

KOPUCTEE

1. Bknyyerte ro ypepor Bo Lwrekep 220-240V ~ 50Hz.

2.3a [a ro BKknyyuTe ypeaoT, NPUTUCHETE O MPEKVHYBAYOT 3a HanojyBakbe (7) NouMpaH Ha 3agH1OT 4en Of YpesoT.
3. CBeTHyBa MHAMKATOPOT 3a noarotBeHocT (9A.) Ha koHTponHaTta Tabna.

4. lMpuTUCHeTE To KOMYeTO 3a MUpYyBakbe (9) 3a Ja ro akTMBMpaTe ypesor. ,
5. Ypeport ke oyBa nafeH BO3ayx 0f BEHTUNATOPOT, MHAWKATOPOT 3a (h*HKLmja Ha BeHTunatopot (96.) Ke buge ocseTne.
6. MpuTucHeTe ro KOM4EeTo 3a perynaumja Ha MOkHoCTa Ha rpeetbeTo (11) 3a Aa n3bepeTte cOOABETHO HINBO HA MOKHOCT:

- Aa fobueTe Mana MokHocT Ha rpeetbe 1000W npuTucHeTe eaHall, BO UCTO Bpeme MHankaTopoT (11A) ke cBeTHe,

- 33 ja obueTe ronema MOKHOCT Ha rpeere 1500W nputicHeTe ABanaTy, Taka WTo v Asata uHarkatopy (11A + 11B) ke buaat ocseTneHw.
7. MpuTnCHETE ro KonyeTo 3a Tajmep (12) 3a Aa nocTaBuUTe BpeMe Ha 0a0pojyBatbe 3a aBTOMATCKO MCKITy4yBake Ha BaLLMOT rpejay kora
rpejayoT e BKyyeH. MoxeTe fa ro NocTaBuTe BPEMETO 3a peetbe Co NOBTOPHO NPUTUCKaH:E Ha KONYeTO Ha TajMepoT (12), nocakyBaHmoT
neémon Ha rpeetse ke ce npukaxe co uHankatopu (12A). 3a fa ja ucknyuute dyHKUMjaTa Ha TajMepoT, NOBTOPHO MPUTUCHETE O KONYETO

g ). MakcumanHoTo Bpeme Ha rpeetse e 7 yaca.

. Ypepot e onpemeH Co AuruTanHa KoHTpona Ha TepMocTaToT. 3a Bpeme Ha pabotara, NpUTUCHETE 0 KONYeTo 3a perynuparse Ha
Temneparypata (10) 3a fa ja nocTaeuTe nocakysaata Temneparypa (15°C/20°C/25°C/30 ° C/35 ° C) kora Temneparypata Bo
npocTopujaTa ce 3rofemyea o NocTaBeHaTa TeMnepaTypa, rpejadoT ke CTON 3arpeBarbe 4O MOMEHTOT Kora TemnepaTtypata nara HeKomnky
creneHm. Mo n3bopoT Ha NocakyBaHOTO HUBO Ha TeMnepaTypa, eAeH of uHaukatopute (10A) ke ce ocBeTnM.

Berneuwka: MocTaBeHaTa TemnepaTypa co NOMOLL Ha KONYeTo 3a perynauuja Ha Temnepatypata (10) Hema fa ce JOCTUrHE ako e noMarna og
MOMeHTarnHara cobHa Temneparypa.

9. 3a Aa ro uckny4uTe ypesoT BO CEKOE BpeMe, MPUTUCHETE T0 KOMYETO 3a MUpyBatbe (9), FPEjHUOT eneMeHT Ke 3acTaHe 1 BEHTUNATOPOT ke
pabotu npubnxkHo 30 cekyHan 03BONYBajKM My Ha BaLLMOT rpejay ja Ce onaay npeg Aa ce UCKyuM.

10. WcknyyeTe ro ypedoT kora He ce KOpUCTU.

SAWTUTA HA COBETH

YpenoT e 3alTuTeH co 6e3beHOCeH NpeKiHyBay Koj aBTOMATCKM FO VCKIyYyBa ype/oT Kora nara rpejayoT Uni e Mofl Mperonem aron of
xopu3oHTanara. OBa nomara fia ce cnpeyar Hecpeky, a rpejayoT ke ce BpaTi BO PexiM Ha NoAroTBEHOCT. MNpuTicHeTe v konuunkbarta (9)
Ha KOHTponHaTa Tabna 3a fia ro peceTupaTe rpejajor.

3awTuTa og nperpeBarbe

1. Bo cnyyaj Ha abHopmanHo nperpeBatse, 6e36eHOCEH ypen aBTOMATCKY ro UCKnyyyBa rpejayoT. 1o kpaTka dhasa Ha nagere, anapatoT
€ MoAroTBeH 3a ynotpeba NnoBTOpHO.

2. Ao ce ywwTe ro 3abenexuTe UCTMOT AedIeKT Kako LUTO e CTIOMEHaTOo Norope, U3BafieTe ro MPUKITyHOKOT Of LUTEKEPOT W KOHCYNTUPa]TE ce
CO BaLLMOT OBMACTEH NpofiaBay BO OAAENOT 3a yCryrit no npoaax6a.

3. 3a Bpeme Ha ynotpebata, He fonupajTe Ui NOKPUBA]TE To N3Ne30T Ha Bo3ayxoT. OBa MOXe fa NpeAnsBuka NperpeBate Ha eauHuLaTa
1 paboTa Ha 6e36eaHOCHMOT ypes.

YNCTEE 1 OOPYBAE
1. Ypenot mopa Aia ce WUCckny4u npeky NpekHyBayoT 3a Hanojysatbe (7) M Aa ce CKIy4m Of CTPYja Npef Aa Ce NPOAOIKM CO KakBa buno
aboTa 3a uncTerse.
. McuncreTe ro kykuLITETO CO NECHO BNaxHa Kpna, npaBoCMykarka Un YeTka 3a npas.
3. Hukoralw He kopucTeTe 3ananvei unv abpasiBHI CPEACTBA 3a YNCTEHbE, Kako LTO Ce BEeH3NH Nk ankoxon, 3a YNCTeHbE Ha anaparor.
4. Hukorall He noTonyBsajTe ro anapaToT Bo Boja!
5. YucTeTe 11 BNE3OT 1 U3Ne30T Ha BO3AYXOT PeAOBHO CO NPaBOCMyKanka.
6.Ako anapatoT He ce KOpUCTV NMOJOMT Nepuod, Toj Mopa fja buae 3alTuTeH o NPekyMepHa npalunHa i HeunctoTuja. Be monnwme,
[EMOHTMPajTe ro rpejadoT 1 YyBajTe ro Ha CyBO MECTO, AaneKy Ofi COHYeBA CBETIMHA 1 HeYncToTUja.

TEXHWYKX NMOOATOLN
MokrocTt 1500W
Hanojysare 220-240V ~ 50 / 60Hz

3a fa ce 3alTUTaT BaluaTa OKOMMHA: BE MOMUME OAAEMHMN KyTUM W MNacTUYHN KeCU 1 Aa pacrionara Co HUB BO COOfBETHUTE
kaHTV 3a otnagouy. Kopuct anapatot Tpeba Aa Guae npeaaneH Ha noceeTeH cobuparbe NoeHn nopaay hazarsous KOMMOHEHTH,
s KOV MOXAT [i@ BMIjaAT Ha X1BOTHATa cpeaunHa. He chpnajTe 0Boj anapat BO 3aefHU4KaTa kopra 3a 0TnagoLy.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmo T xpAon TG CUCKEUNS TIPETTEI va DIABACETE TIG 0dnyieg XPATEWS Kal va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev euBUVETal yiar evOeXOEVES CNUIEG TIOU 0QEiAOVTaI TE N
evoedelypEvn Xpran 1} o€ AaBog XeIPITUO TNG CUOKEUNG.
2.H guokeun npoopigaTcu Y0 OIKIOKN xpnon. ATayopeueTal n xprian g yia aAoug
0KoTToUG, YIa TOUG 0TToiou¢ dev npoop|£am|.
3.H guokeun mpémel va ouvdeBei povo We mpica 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAiTepn
ao@aAeld 0OG OEV TIPETTE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PeUHATOG TTOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG,.
4 MNpétrel va TTPOCEXETE IDIAITEPWGS KATA TN BIAPKEID XPAONG TNS GUOKEUNS dTav ditTAa
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Bpiokovral Taudid. Aev EmTPEMETAI TA TTAIBIA VA TTQICOUV e TN OUCKEU. Aev ETITPETTETAI N
XPAan g GUOKEUNG ammo TaidId 1y dTopa Tou dev £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO XEIPIOHO

ng.
5.H auakeun dev mpoopideTar yia xpran amé atoud (GUUTIEQIAAMBAVOEVWY TwV TTAIBIWY)
WE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVITIKEG, QIOBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOMA TTOU BEV £XOUV
gUTeIpiarf OeV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA UE TO XEIPITUO TNG GUCKEUNG, EKTOG aV YivETal auTO
UTTO TNV ETTOTTTEI ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEI TOUG KAl GUPQWVA LE TIC 0dNYiEg

PAOEWC.

é.l‘?dvm WETA TN XPNON ATTOGUVOETETE TO PEUATOANTITN aTTO TO BiKTUO TTAPOXNG PEUHATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBrigeTe 10 KaAwdio oUvOEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO psugaToAr’]mr] Kol OAGKANPN TN GUCKEUN 10 vePd 1 AANo uypd.
MpoaTateUeTe ) GUOKEUN ATTO QUTEVEIG KAIPIKEG TUVBNKEG (Bpoxr, HAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVONKES augnuEVNG uypaaiag (utdvio, K(]|J'ITIV6YK).
8.TOKTIKG TTPETTEl VOl EAEYXETE TNV KATAGTOON Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0Q0dOCTiag UTTOOTEN {NMICA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTTnpeaia eEUTTPETNONG TIEAATWY YIa VA aTTOQPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnGIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN He EAATTWUATIKG KAAWDI0 TPOYOdOTIaG EITE e
KaAWAI0 TTOU €XEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0ATTOTE AAAN (NI €iTe BEV AcIToupyei owaTa.
Mnv emIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTTAPXE! KivOUVOg nAsKTponAnﬁiaﬁ. Tnv
eAATTWUOTIKA GUOKEUN TIRETTEN Va TNV EAEYEEI N} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN uTInpeaia
eGutrnpétnong eAarwv. Ol amcksui? TTopoUV va yivovTal Yovo atro £€0uaIodOTNUEVE
UTTINPETIES s%unr]pémor]g meAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUN HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOuvo y1a Toug XPrOTEC.
10."H ouokeur| pémel va ToroBetnBei o€ KpUua oTaBepn Kal ETTITTEDN
ETIQAVEIQ, HAKPIA IO €0TiEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKN Kouliva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiyotrolgite Toté T%O‘UO‘KEUﬁ TAGI 0€ EUQAEKTA UNIKA.
12.To kaAwdI0 TPOPODOTIaG OEV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTEC! ) VOl ayYilel KAUTEG
EMIQAVEIEC.
13.Mnv a@rveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTAPOXIS PEUHATOC XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me oot va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIN TTPOTEIVETAI VO EYKOTOOTATETE YETT
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 5I(']TG£F)] mpoaTaciag peuparog diapporig (RCD) pe 10 ovouaaTikd
pioua TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTIO val TO KAVETE TIPETTEN VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.

D 15.MnVv XPNGIHOTIOIEITE AUTH TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, YIa TTAPADEIYAL: OTO VTOUG,

SN UTTAVIEPA 1) TIAVW ATTO TO VEPOXUTN WE VEPOD.

16. Otav n GUOKEUN XPNOIKOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, HETA TN XPAOT, APAIPEDTE TO PIG
amé TNV TPiCa, a@oU n eyyUTNTA TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, AKOMA KAl OTAV N GUCKEUN Eival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.

17. Mnv Tomodeteite Ta AXTUAG GG 1} GAAQ QvTIKEiEVA PETA 0N OX AP TOU EGOEPITHOU
18. Mnv ToTr0BETEITE QVTIKEIUEVA ETTAVW OTO WeTaTpotéd. O1 0TIEC e€aePITOU dEV HTTOPOUV
va KOAU@BoUV aTrd KATTOIO TIETCETA, KOUPTIVA KATT YIATi AUTO UTTOPET VO TIPOKOAEDE!
duoAeitoupyia fj TTUpKayId.
19. KparAoTe £va d100TNPa UETAGU Tou BepUOTTOUTIOU KOl Twv GAAWY QVTIKEIPEVWY, OTTWG
€TMITTAQ, KOUPTIVEG.
20. O BepuoTrouTTo¢ eival eEOTTAICEVOC HE IO GUCKEUR TTOU ATTOTPETTEN TV UTTEPBEPUAvOT.
0 eafponopnég Ba kAeioel autdpaTa ot TepiTTwan uepPolikng Bepuokpaaiag ( Tou
o@eiAeTal o€ Ppayuevoug agpaywyols, dUTAEITOUPYia TOU aveUIOTNPA). 2€ QUT TNV
TIEPITITWON, EIVAI ATTAPAITATO VA ATTOOUVOETETE T CUCKEUN OTTO TNV TTPia, va TIEPIJEVETE
la Aiya AETTTG Kal val KaTapyoeTe Ty aitial Tg umepBepuavang,
1. Mnv ayyiCete Ta {eaTa pepn Tou Beppomroptmol. Mnv ayyilete T cuokeur Pe Bpeypéva
xépia.
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22. X& TIEPITITWOT TToU 0 BeppoTToPTTOC BPayei i OTTOI0BATIOTE AVTIKEIPEVO TIECEI JECT OTN
OXApa £G0EPITUOU TOU BePHOTIONTION, ATTEVEPYOTIOINGTE TOV APETWG Kal ByGATe ToV ATTO TNV
ngi a. Mpiv amd v emavaypnaiyomoinan Tou BepuoTIoUTIOU ETTIKOIVWVNGTE HE TO O£PPIG.
23. Mnv TotroBerteite 10 BepUOTTOUTTO AKPIBWGS KATW OTT6 TNV NAEKTPIKA TTPIlaL.

24. T1avta va aTrevepyoTTolEiTe TOV BEPUOTTOUTTIO aTTO TO BIOKATITN TTPIV TOV ATTOCUVOETETE
aTroé TNV TTpidal.

25. Mnv xpnaigotoleite autAv Tn BepudaTpa o ApeaN yeITviaon e uraviépa, vioug N
maoiva

26. Mnv xpnaigotoleite autjv T BepudaTpa edv Exel TEDE!

27. Mnv 10 XpnoiyotrolgiTe Qv UTTAPXOUV opatd anuddia BAAPNS aTo Bepuavtipa

28. Xpnaiyotolnate 1n BeppdaTpa o€ £MiTedn) Kol gTaBepn EMQAVEID 1) GUVOEDTE TNV GTOV
T0iX0, £GV TIPORAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN

MPOEIAOIOIHZH: Mnv xpnaiuoTroleite autiv T BepudaTpa g€ pIKpA dwudTia OTTou

UTTAPXOUV ATOHA TTOU OEV HTTOPOUV VA TA AQNOOUV JOVA TOUG, EKTOC £AvV Eca0QaAilETal

GUVEéﬁE Emi Aagn. ) , ’ , ,

MPOEIAOMOIHZH: MNa va peiwaeTe Tov Kivouvo TTupKayIdg, %ou)\aﬁn Ta UQAauaTa, Tig

goupﬂvsg f GAAa eUQAeKTO UAIKG 0€ amoaTaon TouAdyioTov 1 m amd v £¢odo Tou
eppavpa.

61V 0 ECOTTAIOHO iOKETAI 0€ AEIToupyia, TIPAyHa TToU anpaivel OTI TA OTOIXEIO TOU TTEPIBAAMATO
MO Bpi pyia, TTpdyy n I‘IPOZOXI—YT!!! pIBApaTOg

f "Mpoooxn kauTtr emm@dveia" - H Bepuokpacia Twv TTPOCRACIUWY ETTIQAVEIWY UTTOPET va gival upnAodTEPN
BeppaivovTal Katd Tn SIAPKEIQ TNG AEITOUPYIOG KATA TN AgiToupyia,

MPOEIAOMOIHZH: MNa va amo@UyeTe TNV UTIEPBEPUAVOT - UNV KAAJTITETE TN BEpudoTpa. H ouokeun dev
TPETTEl va KAAUTITETAI JE poUXa, KOUBEPTEG kal GAA KAwaTOUQavVTOUpPYIKA TTpoiovTa TTou 8a ytropoucav
Va TTPOKAAEGOUV OVAPAESN.

MEPIFPA®H XYXKEYHZ (Eik. 1)

1. AauTrtpeg évBeigng

2. Mivakag eAéyxou

3. XeIpIoTEiTE

4. TIAeypa €€680U agpa

5. AlakoounTIKO SaxTUAidI

6 1TodIa

7. AlokoTITNG 10XUO!

8. AikTuo €10600U agpa

Mivakag eAéyyxou (Eik. 2)

9. KouyTri avapovig

9A. 'Evdeign avapovig

9B. ‘Evdeign Asiroupyiag avepioTripa (kpuog agpag)
10. KoupTri puBuiong Bgpuokpaaciag

10A. AcikTeg £TTITTEDOU BEpOKPATiag £TTIBUHIAG
11. KoupTri puBuiong 10x00g BEppavong

11A. 'Evdeign xapgc\r)g 10X00¢ 8¢ppavong 1000W
11B. 'Evdeign 150 UWNANG BepPavTIKAG 10XU0G
12. KoupTri XpovodIakoTITh

12A. EmBupnToi deikTeg TTEPIOSOU BEPPAVONG

XPHZH

1. ZuvdéaTe Tn oUoKeun o€ pia TTpida 220-240V ~ 50Hz.

2. MNa va EeKIVAOETE TN OUCKEUR, TTATAOTE To JIOKATITN AgiToupyiag (7) TTou BpioKeTal aTo oW PEPOG TNG CUCKEUNAG.

3. AvdBel n évdeign avapovig (9A.) ZTov Trivaka eAéyxou.

4. MatACTE TO KOUWTTI avapovAg (9) yia va eVEPYOTTOINCETE T CUOKEUN.

5. H ouokeun Ba @uaodel kpUo aépa atrod Tov avaplorr']1pcx, Ba avayel n £vdeign Acitoupyiag Tou avepioTripa (9B.).

6. MNartrjoTe 70 KOUPTT PUBUIONG 10XU0G BEpuavang (11) yia va emAEEETE TO KATAAANAO €TTITIESO 1I0XUOG:

- yia va TTapeTe XapnAr 100 8€ppavong 1000W TTatRcTe pia @opd, Tautdxpova Ba avayel n £VOeign %11A \

- IO VO OTTOKTAGETE UWNAN 10XU Béppavong 1500W méaTte dUo Qopég, €101 Kal ol duo evdeigelg (11A + 11B) Ba

avGYouv.

7. TlatAoTE TO KOUPTTT XPOVOBIOKOTITN (12) yia va puBUICETE TOV XPOVO AVTIOTPOPNG HETPNONG YIA VAl

QTTEVEPYOTTOIOETE AQUTOUATA TN BEPUACTPA 0ag OTav 0 BeppavTNEag eival evepyoTroinuévog. MTopeite va puBuicete

TO XPOVO BEPUOVONG TTATWVTAG ETTAVEIANUUEVA TO KOUUTT XPOVOOIOKOTITN (12), n_emBuunTtA Trepiodog Béppavang

0a spgaviCswl e evBeigelg (12A). MNa va amevepyoTToINOETE T A&IToupyia XpovodIiakdTTTn, TIATAATE EAvA TO KOUUTT
12). O péyigrog xpbdvog Beppavang eival 7 wéjsg.

. H ouokeun eivai e§otrAiopevn pe wnelakd BeppooTdtn. Katd mn Sidpkeia TNG AEIToupyiag, TTATACTE TO KOUMTTI
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pUBuIoNG GEpUOKpGOiC(%('IO) yla va puBpuioeTe TNV €mBupnTA Beppokpaaia (15°C/20°C/25°C/30°C/35°
C) otav n Bepuokpaacia dwuatiou avéABel oTn pubuiouévn Bepuokpaaia, o BepuavTrpag 8a OTAUATACTE TN
B¢puavaon YEXPI TN OTIYUR TTou n Bepuokpaaia TTEcEl pEPIKOUG Babuoug. Agou am)\érg)ﬁs TO €MOUUNTO ETTITTEDO
Bepuokpaaciag, évag arré Toug deikteg (10A) Ba avdwel.

Inueiwon: H puBuion BeppoKpaaiag XpnaIoTIoOIVTAG To KOUNTT pUBuiong Bepuokpaaciag (10) dev Ba emmiTeuxOei
€AV gival MIKPOTEPN ATTO TNV TPEXOUOQ Bepokpaaia dwaTiou.

9. lNa va aTrevepyoTTOINOETE TN OUCKEUN OTTOIABATIOTE OTIVUN, TIATACTE TO KOUWTTI avauovig (9), To aTolxEio
B¢épuavong Ba oTapatAael kal 0 aveploTpag Ba Aeitoupynaoel yia TTePITTou 30 SEUTEPOAETTTA ETTITPETTOVTAG GTOV
BgpUavTAPO_0OG VA KQUWOEI TIPIV OTTEVEQYOTTOINOETE.

10. ATTOOUVOEDTE T CUCKEUR OTAV BEV XPNOIUOTTOIEITAI.

MPOZTAZIA YTIEP XYMBOYAQN

H ouokeun mpooTaTeUeTal UE BIAKOTITN AOPAAEIAG TTOU ATTEVEPYOTTOIEI QUTOUATA TN GUOKEUN OTavV 0 BepuavTipag
TEQTEN I BPIOKETAI O€ UTTEPBOAIKN YwVvia atré Tnv opifovTia. Autd Bonbd aTny atmo@uyr| atuxnuaTwy Kai o
Beppavtnpag Ba eTMCTPEWEI OTNV KATACTACN avapovig. MNMaTtAoTe Ta koudTd (9) oTov Trivaka eAEyxou yia va
ETTAVAQEPETE TN BEPUATTPA.

MpooTacia utrepBEépuavang
1. e TrepimTwan avwuaAng utrepBEpuavong, pia oUoKeun ac@aAciag kAgivel autéuara mn BeppdaTpa. Metd ammo
EIG auvTopn @Acon Wugng, N CUCKEUR gival £TOIUN yia xprion Eavd.

. Edv e€akoAoubeite va Trapatnpeite 10 id10 EAGTTWUA OTIWG ava@EPBNKE TTOPATIAVW, AQAIPECTE TO @IG ATTO TNV
TIPICa Kal OUPBOUAEUTEITE TOV £60UCIOBOTNUEVO QVTITIPOOWTTO 0AG OTO TUMAKA £EUTTNEETNONG WETA TNV TIWANGN.
3. Kard mn xpnon, unv ayyidete Kai ynv KAAUTITETE TNV £€£000 agpa. AUt PTTOpEi va TTPOKAAEDEl UTTEPBEPUAvVON TG
HovAadag Kal AEITOUpyia TNG CUOKEURG OOPaAEiag.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. H ouokeun TTpETmel va atrevepyoTroindei pEow Tou BIaKOTITN TPOPodoaiag (7) kal va atroouvdedei armd Tnv Tpida
TTPOTOU TTPOXWPNOETE O€ EPYACieEG KABapIoUOU.

2. KabapioTe 10 TTEPiBANUa P éva s)\a(pfu'ug UypPO TTavi, Jia NAEKTPIKI) oKOUTIA 1) RIG BoupTtoa geokovioparTog.

3. MoTé pnv XPNOIUOTIOIEITE EUPAEKTA 1] ALIAVTIKG KABAPIOTIKA OTTWG BEVOAIO 1} GAKOOA yia va KaBapioETe TN
OUOKEUN.

4. Mot€ pnv Bubicete TN cuokeun o€ vepod!

5. KaBapioTe TakTIKA TNV €i00d0 Kal TNV £6080 aEpa PE NAEKTPIKT) OKOUTIA.

6. Eav n ouokeun 6ev XpnoldoTroindsi yia ueydho XPOoVIKG BI00TNUa, TTPETTEl va TTPOCTATEVETAI ATTO UTTEPBOAIKA
OK%VI'] Kal Bpwuida. ATTOGUVOEDTE Tr BEpPACTPA KAl ATTOBNKEUOTE O€ NP PEPOG PAKPIA ATTO TO PWG TOU FAIOU Kal
™ Bpwpid.

TEXNIKA ZTOIXEIA
loxug 1500W
Tpogodoaia 220-240V ~ 50 / 60Hz

@povrtifoupe 1o QuUaIKG TrEpIBGANov. MapakaAoUye va TIETATE TIG GUTKEUATiES o XapTOVI aToV kAo avakUkAwaNg ammoppIupdaTwy XapTiol. Tig
0aKoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakikAwang TAaaTIKwy. H @Bapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI OTO
kat@AAnAo aneio, e§artiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TTEPIEXEI KAl Ta oTToia PTTopEi va amroteAéaouv amelAn yia 1o TepiBarhov. H nAektpikn
OUOKEUN TTIPETTEN VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOIO0 TPOTIO WOTE VOl TIEPIOPITTE N ETTavVaAYpnaIoToinan ™e. E&v oTn ouakeun BpiokovTar pmatapieg,

I (i TTpéTel va agaipeBolV Kal va TIETaXToUV g€ EEXWPITO KAJO.
NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ilj)e ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. . . _ . .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassm ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
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ervan. Kinderen mogen niet met het a(lj)paraat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g{abruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak. .
15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
@ of boven de wasbak met water.
¥ 16.Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
agparaat is uitgeschakeld.
17. Plaats uw vingers of voorwerpen niet in het ventilatierooster.
18. Plaats geen voorwerpen op de convector. De ventilatieopeningen mogen niet worden
bedekt door een handdoek, gordijnen enz. Dat kan storingen of brand veroorzaken.
19. Houd de afstand tussen de convector en andere voorwerpen zoals meubels, Bordunen.
20. De convector is uitgerust met een apparaat om oververhitting te voorkomen. De
convector wordt automatisch uitgeschakeld in geval van een te hoge temperatuur (als
gevolg van verstopte openingen, ventilator defect). In dit geval is het noodzakelik om het
apparaat los te koppelen van het stopcontact, wacht een paar minuten en verwijder de
oorzaak van de oververhitting, . .
%1. (Ij?aak de hete delen van de convector niet aan. Raak het apparaat niet aan met natte
anden.
22. In geval dat de convector nat wordt of er valt iets door het ventilatierooster van de
convector, zet hem dan onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact. Voor een
opnieuw gebruik van de convector neem eerst contact op met de service.
23. Plaats de convector niet direct onder een stopcontact.
24. Zet altii? de convector uit doormiddel de toetsen voordat u de stekker uit het stopcontact
25. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad
26. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen
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27. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel
28. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine kamers waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd. )
WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, houdt u textiel, gordijnen of
andere brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de
verwarming.

"Let op heet opperviak” - De temPeratuur van toegankelijke opperviakken kan hoOqer zijn wanneer de apparatuur in werking is,
wat betekent dat de behuizingselementen tijdens het gebruik heet worden. LET OP !!!

WAARSCHUWING: Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen. Het apparaat mag niet worden bedekt met kleding,
dekens en andere textielproducten die ontbranding kunnen veroorzaken.

APPARAATBESCHRIJVING (Afb.1)
1. Indicatielampjes

2. Bedieningspaneel

3. Handvat

4. Luchtuitlaatrooster

5. Decoratieve ring

6 voet

7. Aan / uit-schakelaar

8. Luchtinlaatrooster

Configuratiescherm (Afb.2)

9. Standby-knop

9A. Stand-by-indicator

9B. Indicator ventilatorfunctie (koude lucht)

10. Knop temperatuurregeling =~

10 A. Wens temperatuurniveau-indicatoren

11. Regelknop verwarmingsvermogen

11A. Indicator laag verwarmingsvermogen 1000W
11B. Indicator hoog verwarmingsvermogen 1500W
12. Timer—knolp

12A. Gewenste verwarmingsperiode-indicatoren

GEBRUIK

1.Sluit het apparaat aan op een 220-240V ~ 50Hz stopcontact.

2. Om het apparaat te starten, drukt u op de aan / uit-schakelaar (7) aan de achterkant van het apparaat.

3. De stand-by-indicator (QAg Op het bedieningspaneel licht op.

4.Druk op de stand-byknop ( ? om het apparaat te activeren.

5. Het apparaat blaast koude lucht uit de ventilator, de ventilatorfunctie-indicator (9B.) Gaat branden.

6.Druk op de regelknop voor het verwarmingsvermogen (11) om een [igeschikt vermogensniveau te kiezen:

- om een [laag verwarmingsvermogen 1000W te krijgen, drukt u eenmaal op, tegelijkertijd gaat de indicator (11A) branden,

- om een [Thoog verwarmingsvermogen 1500W te krijgen, drukt u tweemaal op, zodat beide |nd|cat|e|ampjesé11 +11B) gaan branden.

7.Druk op de timerknop (12% om de afteltijd in te stellen om uw kachel automatisch uit te schakelen wanneer de kachel aan is. U kunt de

verwarmingstijd instellen door herhaaldelijk op de timerknop (122 te drukken, de gewenste verwarmingsperiode wordt weergegeven door

indicatoren (12A). Druk nogmaals op toets (12) om de timerfunctie uit te schakelen. De maximale opwarmtijd is 7 uur.

8. Het apparaat is uitgerust met digitale thermostaatregeling. Druk tijdens bedrijf op de temperatuurregelingsknop (10) om de gewenste

temperatuur in te stellen (15°C/20° C/25° C /30 ° C /35 ° C) wanneer de kamertemperatuur stijgt tot de ingestelde temperatuur, de

verwarming zal stop met verwarmen tot het moment dat de temperatuur een paar graden daalt. Na het kiezen van het gewenste

temperatuurniveau gaat één van de indicatielamgges (10A) branden.

ﬁ)pmer{king: De; temperatuur die is ingesteld met de temperatuurregelingsknop (10) wordt niet bereikt als deze lager is dan de huidige
amertemperatuur.

Om het apparaat uit te schakelen, drukt u op de stand-byknop (9), het verwarmingselement stopt en de ventilator werkt ongeveer 30

seconden, zodat uw kachel kan afkoelen voordat deze wordt uitgeschakeld.

10. Koppel het apparaat los wanneer het niet in gebruik is.

BESCHERMING OVER KANTELEN

Het apparaat is beveiligd met een veiligheidsschakelaar die het apparaat automatisch uitschakelt als de kachel omvalt of in een te grote
hoek met de horizontaal staat. Dit helpt ongelukken te voorkomen en de verwarming keert terug naar de stand-bymodus. Druk op de
knoppen (9) op het bedieningspaneel om de verwarming te resetten.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

1. Bij abnormale oververhitting schakelt een veiligheidsinrichting de verwarming automatisch uit. Na een korte afkoelfase is het apparaat
weer klaar voor gebruik.

2. Als u hetzelfde defect als hierboven vermeld nog steeds opmerkt, trek dan de stekker uit het stopcontact en raadpleeg uw geautoriseerde
dealer voor uw dienst na verkoop.

3. Tijdens gebruik de luchtuitlaat niet aanraken of afdekken. Hierdoor kan het apparaat oververhit raken en kan het veiligheidsapparaat in
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werking treden.

REINIGING EN ONDERHOUD

Het apparaat moet worden uitgeschakeld met de aan / uit-schakelaar (7) en de stekker uit het stopcontact moeten worden gehaald voordat
u met re|n|ggn swerkzaamheden begint.

2.Maak de behuizing schoon met een licht vochtige doek, een stofzuiger of een afstofborstel.

3.Gebruik nooit brandbare of schurende schoonmaakmiddelen zoals benzeen of spiritus om het apparaat schoon te maken.

4. Dompel het apparaat nooit onder in water!

5. Reinig de luchtinlaat en -uitlaat regelmatig met een stofzuiger.

6.Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet het worden beschermd tegen overmatig stof en vuil. Demonteer de kachel en
bewaar hem op een droge plaats, uit de buurt van zonlicht en vuil.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen 1500W
Stroomvoorziening 220-240V ~ 50 / 60Hz

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
s Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ ne igrajo z napravo. Clééenge in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. _ o
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne .
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogo{ih. .
8.Redno preverjajte stanle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Foékodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.
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14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuSem, v kadi ali nad
@ umivalnikom z vodo.
~16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, ko ga uporabljate, izvlecite vtikac iz vticnice,
ker blizino vode, lahko Fredstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklju¢ena.
17. Ne vtikajte prstov ali drugih predmetov skozi prezracevalno resetko
18. Ne postavljajte predmetov na konvektor. PrezraCevalne odprtine ne smejo biti zajete
brisaCe, zavese, itd. To lahko povzro¢i poskodbo naprave ali pozar.
19. Imejte razdaljo med konvektor in drugih predmetov, kot so pohistvo, zavese.
20. Konvektor je opremlf'(en z napravo, ki preprecuje pregrevanje. Konvektor samodejno
izklopi v primeru prevelikega temperaturnega konvektorja (zaradi zamasSenih prezraCevalne
odprtine, nepravilno delovanje ventilatorja). VV tem primeru je potrebno, da napravo izkljucite
iz na ajanﬂ'a, Cakali nekaj minut in odstranite vzrok pregrevanja.
21. Ne dotikajte se vrocih delov konvektorja. Naprave z mokrimi rokami se ne dotikajte.
22.V ﬁrimeru namakanja konvektorﬂ'a ali vsak predmet, ki pada skozi prezraCevalno reSetko
konvektorja, ga takoj izklopite in izkljucite iz omrezja. Pred ponovno uporabo konvektorja, se
obrnite na storitev. . . o
23.Ne J)os_tavljajye konvektorja neposredno pod elektricno vticnico. '
24. \ledno izklopite s gumbe konvektorjev, preden ga izkljucite iz elektricnega omrezja.
25. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadl, prhe ali bazena
26. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel
27. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki poskodb
28. Grelec uporabite na ravni in stabilni povrsini ali ga pritrdite na steno, e je to predvidel
proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zaf)ustiti, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.

OPOZORILO: Da bi zmanjSali nevarnost pozara, hranite tekstil, zavese ali druge vnetljive
materiale vsaj 1 m stran od odvoda zraka za grelnik.

A "Pozor vro¢a povrsina" - temperatura dostopnih povrsin le lahko visja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi ohi$ja med
delovanjem med delovanjem segrejejo, Bodite previdni I!!

OPOZORILO: Da se izognete pregrevanju - grelnika ne pokrivajte. Naprave ne smete pokrivati 1z oblacili, odejami in drugimi
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzro€ili vzig.

OPIS NAPRAVE (slika 1)
1. Indikatorske svetilke
2. Nadzorna plo$ca

3. Rocaj

4. MreZa za odvod zraka
5. Okrasni prstan

6. Stopala

7. Stikalo za vklop

8. MreZa za dovod zraka

Nadzorna plos¢a (slika 2)

9. Gumb za stanje pripravljenosti

9A. Kazalnik stanja pripravljenosti

9B. Indikator funkcije ventilatorja (hladen zrak)
10. Gumb za regulacijo temperature

10A. Kazalniki zelene temperature

11. Gumb za regulacijo moci ogrevanja

11A. Indikator nizke ogrevalne moci 1000W
11B. Indikator visoke mo¢i ogrevanja 1500W
12. Gumb ¢asovnika

12A. Kazalniki Zelenega obdobja ogrevanja

UPORABA
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1. Napravo prikljuite na vti€nico 220-240V ~ 50Hz.

2. Za zagon naprave pritisnite stikalo za vklop (7) na zadniji strani naprave.

3. Na nadzorni plo¢i zasveti indikator stanja pripravljenosti (9A.).

4. Pritisnite gumb za stanje pripravijenosti {9), da aktivirate napravo.

5. Naprava bo pihala hladen zrak iz ventilatorja, zasvetil bo indikator delovanja ventilatorja (9B.).

6. Pritisnite gumb za regulacijo moci ogrevanja (11), da izberete primerno raven moci:

- za dosego nizke moci ogrevanja 1000 W émtisnite enkrat, hkrati pa zasveti indikator (11A),

- za doseganije visoke ogrevalne moci 1500 W pritisnite dvakrat, tako da bosta osvetljena oba indikatorja (11A + 11B)

7. Pritisnite gumb ¢asovnika (12), da nastavite cas odstevanja za samodejni izklop grelnika, ko je grelec vklopljen. Cas ogrevanja lahko

nastavite z veckratnim pritiskom na gumb ¢asovnika (12), Zeleno obdobje ogrevanja bodo prikazane s kazalniki (12A). Za izklop funkcije

¢asovnika znova pritisnite gumb ﬁ12§’. Najdalj3i ¢as ogrevania je 7 ur.

8. Naprava je ogreml)'ena z digitalnim termostatom. Med delovanjem pritisnite gumb za regulacijo temperature (10), da nastavite Zeleno

temperaturo &1 °C120°C/25°C/30°C/35°C), ko se sobna temperatura dvigne na nastavljeno temperaturo, bogrelec nehajte

segrevati, dokler temperatura ne pade za nekaj stopinj. Po izbiri Zelene temperature bo zasvetil eden od indikatorjev (10A).

Opognba: Temperatura, nastavljena z gumbom za regulacijo temperature (10), ne bo dosezena, ¢e je nizja od trenutne temperature
rostora.

8. Ce Zelite napravo kadar koli izklopiti, J)ritisnite gumb za stanje pripravijenosti (9), grelni element se ustavi in [lventilator deluje priblizno 30

sekund, kar omogoca, da se grelec pred izklopom ohladi.

10. Odklopite napravo, ko je ne uporabljate.

ZASCITA PRED TIPOM
Naprava je za$Citena z varnostnim stikalom, ki samodejno izklopi napravo, ko grelec Bade ali je pod prevelikim kotom od vodoravne. To
pomaga prepreciti nesrece in grelec se bo vmil v stanje pripravljenosti. Pritisnite gumbe (9) na nadzorni plos¢i, da ponastavite grelec.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

1.V primgru neobitajnega pregrevanja varnostna naprava samodejno izklopi grelec. Po kratki fazi hlajenja je naprava ponovno pripravijena
za yporabo.

2. Ce $e vedno opazite enako napako kot zgoraj, odstranite vti¢ iz vtiénice in se posvetujte s pooblad¢enim prodajalcem pri vaSem
servisnem oddelku.

3. Med uporabo se ne dotikajte ali prekrivajte odprtine za zrak. To lahko povzroci pregrevanje enote in delovanje varnostne naprave.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Napravo morate pred ¢is¢enjem izKlopiti s stikalom za vklop (7) in jo izKIjuciti.

2. Ohigje ocistite z rahlo vlazno krpo, sesalnikom ali krtaco za prah.

3. Za Cis¢enje naprave nikoli ne uporabljajte vnetljivih ali abrazivnih Cistilnih sredstev, kot sta benzen ali Zgana pijaca.

4. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo!

5. Dovod in odtok zraka redno Cistite s sesalnikom.

6. Ce naprave ne uporabljate dlje €asa, jo je treba za¢ititi pred prekomernim prahom in umazanijo. Snemite grelec in ga shranjujte na
suhem, stran od soncne svetlobe in umazanije.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢ 1500W
Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na

[—a skladis¢enja.

PYCCKMI

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTIW. BAXHAA MHOOPMALA MO BEE3O0MNACHOCTW.
BH/MATEJIbHO NMPOYTUTE 1 COXPARWTE.

YCrnoBws rapaHTun apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YETCH B KOMMEPHYECKUX LieNsX.

1.[0 Hayana ynotpebneHus yCTpOICTBa NPOUMTaTb MHCTPYKLMIO 06CIYXMBAHNS 1

AeNCTBOBATb MO Yka3aHWAM CofiepXalynmcs B Hel. [1pon3soauTenb He HECET

OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHBIN YNOTPeONEHEM YCTPOIICTBA HE B COOTBETCTBUM C

€ero npegHa3Ha4YeHeM U ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXNBaAHNEM.

2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron

Lierblo, He B COOTBETCTBUW C €ro NpefHasHa4eHneM.

3.YCTPONCTBO Hapo NOZKIHOYMTL TOMbKO K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 y. [Ans noBbiweHus

BesonacHoCTV ynoTpebneHust, kK O4HON LN TOKa He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIKOYaTb MHOTME

ANEeKTPUYECKMe YCTPONCTBA.

4. Hago cobntogatb 0CO6EHHYI0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebneHns yCTponcTaa, Koraa

BONM3N HaxogsaTcs aeTu. He Hago aonyckaTtb AeTeN K pa3BneyeHnsM ¢ YCTPOMCTBOM, HE
aspeLLan H1 JeTSM HU NnLaM He NO3HAKOMMEHHBIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebnexue ero.
.YCTpONCTBO He npegHasHa4eHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Ynucne aeTbMu) ¢

OrpaHNYeHHON (U3NYECKON CNOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBHO K OLLYLLEHWIO UUI YMCTBEHHON
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CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo
9TO MPOVUCXOANT NPU HaZ30pe NnLa OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKLWeN ynoTpebneHns ycTpomncTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebneHus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLEro rHesaa
npuaepknBas rHesno pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kaberb.
7.He norpyxait kaberb, LUTeNCerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UNK APYrov XuakocTu. He
BbICTaBMAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBWI (DOXASA, COMHLA U Np.), HE
ynmpe?nﬂm Mpu YCIOBUSX NOBbILIEHHOW BMNaXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BaXHble NEeTH1E
LOMUKN).
8.lNeproanyeckn npoBepain CoCToAHNE NUTatOLLEero NpoBoaa. Ecnu nuTaroLLuin npoBoa
NOBPEXAEH, €ro JoMmKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas pEMOHTHas MacTepckas A
n3beraHus yrpossbi.
9.He ynoTpebnsin yCTPorNCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAOLLMM MPOBOAOM WIIW KOrAa OHO ynano
UK BbINO NOBPEXAEHO KaKUM-HWUOY b ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpaBmibHO paboTaer.
He ocylecTBnain peMOHT YCTPOICTBA CaMOCTOSATENBHO, Tak Kak 3TO YrpoXaeT MopaXeHNeM
TOKOM. [loBpeXaEHHOE YCTPOWCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYH TOYKY ANs
NPOBEPKM UMK OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. BCE PEMOHTbLI MOTYT OCYLLECTBAATL TONBKO
CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBIEHHbLIN PEMOHT MOXeT
CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A5 Nonb30BaTeNs.
10.Hago yctaHaBnuBaTb YCTPOMCTBO HA XONOLHOM, YCTOUYMUBOW, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneKko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHWKM TaKOM KaK: MeKTpuyeckas nnuTa, razosas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsaTb ycTpoicTBO BOIM3N NErKOBOCMNAMEHAKLLMXCS MaTepuasos.
12.MNpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CToS1a UK CONpUKacaTbes K ropsvnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTporCTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.
14.[1ns JONONHWUTENBHON 3aLUMTbl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmTHoro oTkmnoyeHnst (Y30) ¢ HoMUHaNbHbIM AnddepeHuransbHbIM Tokom He 6onee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, NoXanymcra, 06paTuTech K kBanmpuumMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.
) 15. He ncnonb3yiite ycTpoincTBO BOMN3M BObI, HANpUMep:. B AyLle, BaHHOM Mn
XY Haz PakoBUHOM C BOZOW. .
16. Ecnv ycTpoMCTBO MCMOMb3YeTCs B BAHHOW KOMHATE, MOCHe ero UCnorb30BaHuS,
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3ETKM, TaK Kak 6/130CTb BOAbI NPeACTaBSET pUCK, AaXKE ecru
YCTPOWCTBO BbIKIOYEHO.
17. He BknagbiBanTe Nanblibl Unv ntobble Apyrie npeaMeTbl B BEHTUNALUMOHHBIE PELLETKM.
18. He knagute Hukakue npeameTbl Ha oborpeBaTerb. BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS He
MOTYT BbITb 3aKPbIThI MOMOTEHLEM, 3aHaBECKaMU U T.A. ITO MOXET NOBPEAUTb
oborpeBarterb U1 NPUBECTU K Noxapy.
19. CobniogaiiTe gucTaHUmMO Mexay oborpeBaTenem 1 ApyriMu NnpeamMeTami, TakuMm Kak
mebenb, WTopbl.
20. OborpeBaTenb OCHaLLEH YCTPONCTBOM OT neperpesa. OborpeBaTenb aBTOMATUYECKM
OTKITIOYMTCS B Cyvae CMNLWKOM BbICOKOM Temnepargpbl (13-3a 3aOUTbIX BEHTUNALMOHHbIX
OTBEPCTUI, HENpaBKIbHON paboTbl BEHTUNATOPA). B 3TOM cnyyae HeobXoaumo OTKMYUTL
ECTpOVICTBO OT CeTW, NOAOKAATb HECKOMbKO MUHYT M YCTPaHUTL MPUYUHY Neperpesa.
1. He npukacainTech k ropsyum anemeHTam oborpesatens. He npukacanTech K yCTPOMCTBY
MOKDbIMW pyKamM.
22. ECv YCTPOWCTBO HAMOKJIO, UMW Kakor-H1Byab NpeaMeT nonan Yepes BEHTUNALMOHHYIO
Flemen(y BHYTpb 060rpeBaTensi, HeMeANEHHO BbIKMKOYNTE Ero U OTKMOYNTE €ro OT CeTw.
epef NOBTOPHbIM MCMOMb30BaHEM 0OPaTUTECH B CEPBUC.
23. He ycTaHaBnmBamTe yCTPOMCTBO HEMOCPELACTBEHHO NOJ, PO3ETKOM.
24. Beerpga BoikntovanTe oborpeBatenb KHOMKaMi, Npexae Yem OTKMOYUTb €ro 0T CETU.
25. He ucnonbayite oborpesatenib B HENOCPEACTBEHHOW BMN30CTH OT BaHHbI, AyLua unm
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BacceiHa.

26. He ncnonbayiite oborpesatenb, eCrin €ro YPOHUIN.

27. He ncnonb3oBatb, €CAM eCTb BUAMMBIE NPU3HAKK NOBpeXaeHus oborpesatens.

28. YcTaHoBuTe 060rpeBatenb Ha POBHYH YCTONYMBYHO NOBEPXHOCTb MW MPUKPENUTE ero K
CTEHe, ecrv 310 NpeaycMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BHUMAHWE: He ncnonbayite a1oT 060rpeBatenb B HEBOMbLIKX NOMELLEHUSIX, TAE eCTb
NH0AM, KOTOPbIE HE MOTYT OCTaBUTb UX CaMOCTOATENbHO, ECNU He 0becneynBaeTcs
NOCTOSHHbBIN MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YToBbl CHWU3WUTL pUCK BO3ropaHnsi, XpaHuTe TkaHW, 3aHaBECKW 1 apyrue
NerkoBoCnnaMeHsoLLMecs Matepuarnbl Ha paccTossHUM He MeHee 1 M 0T BO3[YXOBbINYCKHOrO
oTBepcTus oborpeBaTens.

A «OCTOPOXHO, ropsiyasi NOBEPXHOCTbY - TeMnepaTypa JOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN MOXET BbiTb BbiLLe BO BpeMst paboTbl
0BaHMS, YTO 03HAYAET, YTO BNIEMEHTbI Kopryca HarpeBatoTcs Bo BpeMsi paboTsl BO Bpems paboTsl, BY[IbTE

06opyA
ocC SPO)KHbI n
BHWMAHWE: Bo n3bexaHue neperpesa - He HakpbiBaiTe oborpeBatenb. 3anpeLLaeTcs HakpbiBaTb YCTPONCTBO OAEKAON,
ofiesnamn 1 ApyrMi TEKCTUMbHBIMY M3LENVUSMU, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3rOpaHme.

OMWCAHWE YCTPOUCTBA (Puc. 1)
1. VIHAVKaLVMOHHbIe nammbl

2. MaHenb ynpaBnexus

3. Pyuka

4. PelueTka Ans Bbinycka Bo3ayxa

5. lgekopamanoe KonbLO.

yTOB
7. Bblkntoyatens nuTaHus.
8. PewweTka Bo3ayxo3abopHyka

[MaHenb ynpasneHus (puc.2)

9. KHorka pexxuma oxuaaHus

9A. NavkaTop pexuma oxupaHns

9B. WHavkaTop paboTbl BEHTUNSITOPA (XONOAHbI BO3AYX)
10. KHonka perynunpoBKu Temnepartypsbl.

10A. HankaTopbl XenaeMoro ypoBHs TeMnepaTypbl
11. KHorka perynupoBku MOLLHOCTM Harpesa.

11A. WHamnkaTop Hi3koi MollHocTv Harpesa 1000 Bt
11B. ViHaukaTop BbICOKO MOLLHOCTH Harpesa 1500 BT
12. KHonka Taimepa.

12A. MNokasaTenu xenaemoro 0TONUTENLHOrO Nepuoaa

NCNONb3OBAHVE

1. MogkntounTte ycTpoicTBo k poseTke 220-240 B ~ 50 Iy,

2. Ytobbl 3anycTUTh YCTPOICTBO, HaXMUTE BbIKMIOYaTENb NUTaHNs (7), PACMONOXeHHBIA Ha 3a[Heil NaHenw yCTponcTea.

3. Ha naHenu ynpaBneHus 3aroputcs MHoMKaTop pexuma oxuaanus (9A.).

4. HaxmuTe KHOMKY pexuma oxiaanms (9), 4tobbl akKTMBMPOBATL YCTPONCTBO.

5. YcTpolicTBo DyAeT BblayBaTb XOMOAHbIN BO3AYX 13 BEHTUNATOPA, NPU 3TOM 3aroputcs uHaukaTop pabotel BeHTUnsTopa (9B.).

6. HaxmuTe KHOMKY perynupoBki MOLHOCTY HarpeBa (11), YTobbl BbIbpaTh NOAXOASALLMIA YPOBEHD MOLLHOCTH:

- 4T0BbI MOMY4MTh HU3KYH MOLLHOCTb Harpesa 1000 BT, HaxmuTe oanH pas, npu aTom 3aroputcs Haukatop (11A),

- ANs NONyYeHust BbICOKOM MoLUHOCTU HarpeBa 1500 BT HaxmuTe fBaxapl, 4To6bl 3aropenucs oba uHamkatopa (11A + 11B).

7. HaxmuTe kHomky TaiiMepa (12), YTobbl yCTaHOBUTL BpeMsi 0BpaTHOr0 0TcYeTa [i1si aBTOMATUYECKOTO BbIKIOYEHUs o6orpeBaTensi npu
BKIIO4YeHUM oborpesatenst. Bol MOXeTe yCTaHOBUTL BPEMS HArpeBa, MOBTOPHO HaXuUMas KHOMKY TaiMepa (12), )xenaemoe Bpems Harpesa
Bynet n0Ka73aHo nHankatopamm (12A). UtoBbl BbIKMOUMTE (hyHKLMIO TaliMepa, HaxmnTe KHomky (12) elle pas. MakcumanbHoe Bpemst
Harpesa - 7 4acoB.

8. YCTpoicTBO OCHALLEHO LidpOBLIM TEPMOCTATUHECKUM ynpasneHmeM. Bo BOpeMﬂ paboThl HAXMUTE KHOMKY PErynnpoBaHns Temneparypbl
(10), uT0bbI ycTAHOBUTL Xenaemyto Temnepatypy (15°C/20°C/25°C/30° C/35 ° C), koraa TemnepaTypa B NOMELLEHAM
NOAHMMETCS 10 3aaHHON TeMnepaTypbl, HarpesaTtenb OyAeT NpekpaTuTb HarpeB A0 TOr0 MOMEHTA, Kora Temnepatypa ynageT Ha
HecKombKo rpafiyco. [ocne BbIGOpa XenaeMoro ypoBHS TeMNepaTypbl 3aropuTcst 0AuH 13 nHaukatopos (10A).

MpumeyaHme: TemnepaTypa, yCTaHOBNEHHas C NOMOLLbI0 KHOMKKM perynupoBkyv Temnepatypsl (10), He ByaeT AOCTUrHYTa, €CNM OHa Hibke
TekyLeil TeMnepaTypbl B NOMELLEHNM.

9. Uto6bl BbIKMIOUMTH gCTPOVICTBO B Nt060e BpeMsi, HAXMUTE KHOMKY pexuMa oxuaanus (9), HarpeaTenbHbINA 3NEMEHT OCTaHOBUTCS, a
BeHTUnaTop Oynet pabotatb npumepHo 30 cekyHA, NO3BONSAS HAarpeBaTento OCTbITb NEPEA BbIKMIOUEHNEM.

10. OTKNtovaliTe YCTPOCTBO, KOrA@ OHO HE UCTIOMb3YeTCs.

3ALLMTA OT HAKOHEHYHMKA

YCTPOICTBO 3aLLMLLEHO NPEAOXPaHUTENBHBIM BbIKIIOYATENEM, KOTOPbI aBTOMATUYECKM BbIKIIOYAET YCTPOMCTBO NPy NaaeHnm
oborpeBaTens Unn HaxoXaeHU! Nog YpeamMepHbIM yriom K [Iropu3oHTanu. ITo NOMOXET NPefoTBPaTUTL HECHACTHbIE Cry4au, 1
oborpeBaTenb BEPHETCS B PEXUM oxupanus. HaxmuTe kHonkv (9) Ha naHenu ynpaeneHus, 4tobbl nepesarpysnTb 060rpesaTes.
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SALLWTA OT MEPErPEBA

1. B criy4ae HeHopMarbHOTO Neperpesa NpefoxpaH1TensHoe 6y(;TpOI?ICTBo aBTOMaTU4ECKW OTKNIOYaeT HarpesaTenb. Mocre
HB?OAOR)KVITGJ‘II::HOFO oXrnaxaeHus npubop CHoBa roTos k pabore.

2. Ecn Bbl NO-NpeXXHEMY 3aMeTUMN TOT e AEEKT, YTO U BblLLE, BbIHBTE BUTKY U3 PO3ETKM M 06PaTUTECH K aBTOPU30BAHHOMY ANNEPY B
OTZeN NOCreNnpoaa)HOro 06CNyXMBaHMS.

3. Bo Bpems 1CMIoNb30BaHIs He NPpUKacaiTech K BLIXOAHOMY OTBEPCTUI0 ANs BO3/yXa 1 He 3akpbiBaliTe ero. 3To MOXET NPUBECTY K
neperpeBy ycTpoiicTaa u cpabaTbiBaHuio 3aLLUTHOTO YCTPONCTBA.

YNCTKA M YXOn

1. Nepen BbINONHeHMEM Mobbix paboT Mo O4KUCTKE YCTPONCTBO HEOOXOAMMO BbIKMIOUUTL C MOMOLLBIO BbIKMHOYATENS NuTaHus (7) v
OTKITIOYMTb OT CETH.

2. OumncTuTe KOpNyC cnerka BNaxHoi TkaHbH0, MbINECOCOM UMK LUETKON ANs yAaneHns nbinu.

3. Hgkoma He 1Cronb3ayiiTe NerkoBocnnameHsIoLLMecs Unu abpasuBHble YNCTSALLME CPELCTBA, Takie kak BEH3INH U CnupT, ANS OYNUCTKM
npubopa.

4. Hvkorza He onyckaiTe npubop B Bogy!

5. PerynsipHo oumLyaliTe BO3Ayx03ab0PHMKM 1 BbIMYCKHbIE OTBEPCTIS MbINECOCOM.

6. Ecnu npubop He ncnonb3ayeTcs B TeYeHNe [ANTENBHOMO BPEMEHH, ero HE0BXOANMO 3aLLUTUTL OT YPE3MEPHOTO KONMYECTBA Mbln 1
rpsian. CHuMUTe 0borpeBaTenb U XpaHUTe B CyXOM MECTE BAamnM OT COMHEYHbIX JIy4eit 1 rpsiut.

TEXHWYECKWE OAHHBIE
MowHocTb 1500 BT
OnektponuTanue 220-240 B ~ 50/60 'y

3aboTsich 06 okpyaloLLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MelLku (PE) BoikuaaTh B

peaepByap Ans nnactMaccsl. M3HOLEHHOE YCTPOICTBO HAZ0 NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHS!, TaK kak HAXOAALUMECSB

YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABNISHOLLYE MOTYT SBNATLCS YrPO30W ANst OKpYXKaloLLeit cpefbl. NeKTpUYeckoe yCTpONCTBO Haao nepeaath Takvum o6pasom,

4T0BbI OrpaHu4KTL €ro NOBTOPHOE yNoTpeGneHue v Uconb3oBaHue. ECrv B yCTpOCTBE HaXopsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTb W nepesaTh B TOUKY
I XPaHEHS OT/eMNbHO. YCTPOICTBO He BbIkaaTh B pesepyap ANst KOMMYHaIbHbIX OTXOL0B!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do p40jemnika na odpady komunalne !!!!
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ

UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt 0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w

@ wannie ani nad umywalkq z woda.

. 16.Gd?{ urzadzenie jest uzywana w tazience, Po uiyciu. go wyjac wtyczke z
gm}{azdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.

1% Nie wolno wktada¢ palcow lub jakichkolwiek przedmiotow przez kratke wentylacy'{?q
18. Nie ktadz zadnych przedmiotéw na konwektorze. Otwory wentylac?/jne nie moga byc
zakryte przez recznik, zastone itp. Grozi to uszkodzeniem urzadzenia lub pozarem.

19. Zachowaj odst?p miedzy konwektorem a innymi przedmiotami, jak meble, zastony.

20. Konwektor zostat wyposazony w urzgdzenie zabezpieczajace przed przegrzaniem.
Automatycznie wytgczy konwektor w wypadku zbyt duzej temperatury konwektora ﬂz _
powodu zatkanych otworow wentylacyjnych, nieprawidtowe; pracK wentylatora). W takim
przypadku konieczne jest odtaczenie urzadzenia od pradu,odczekania paru minut i
usuniecie przyczyny przegrzania, . _ _ _
21. Nie dotyka¢ goracych elementow konwektora. Nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi rekami.
22. W przypadku zamoczenia konwektora lub wpadniecia jakiegokolwiek przedmiotu przez
kratke wentylacyjng konwektora, wytacz go natychmiast i odtacz od sieci. Przed ponownym
korzystaniem z konwektora skontaktuj sie z serwisem.

23. Nie umieszczaj konwektora bezpo$rednio ponizej gniazdka elektrycznego.

24. Zawsze wyfaczaj konwektor przyciskami przed odtaczeniem go od sieci elektrycznej.
25. Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu
26. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony

27. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika

28. Uzywaj grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do Sciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwo$¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajdujg
sie osoby, ktdre nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzor.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

,Uwaga goraca powierzchnia” - Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wgzsza godczas pracy urzadzenia, co
oznacza, ze [lelementy obudowy nagrzewajg sie podczas pracy podczas pracy, OSTROZNIE !!!

UWAGA: Aby unikna¢ przegrzania - nie przykrywaj grzejnika. Urzadzenia nie nalezy przykrywa¢ odziezg, kocami i innymi
produktami tekstylnymi, ktére moga spowodowac zapton.

OPIS URZADZENIA (rys. 1)

1. Lampki sygnalizacyjne 2. Panel sterowania

3. Uchwyt 4. Kratka wylotu powietrza
5. Pierscien ozdobny 6. Nozki

7. Przefacznik zasilania 8. Kratka wlotu powietrza

Panel sterowania (rys.2)

9. Przycisk czuwania 9A. Wskaznik czuwania

9B. Wskaznik dziatania wentylatora (zimne powietrze) 10. Przycisk regulacji temperatury

10 A. Wskazniki poziomu wybranej temperatury 11. Przycisk regulacji mocy ogrzania

11A. Wskaznik niskiej mocy ogrzewania 1000W 11B. Wskaznik wysokiej mocy ogrzewania 1500W
12. Przycisk timera / czasomierza 12A. Wskazniki zadanego okresu ogrzewania
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ZASTOSOWANIE

1. Podfacz urzadzenie do gniazda 220-240V ~ 50Hz.

2.Aby uruchomi¢ urzadzenie, naciénij wiacznik (7) znajdujacy sie z tytu urzadzenia.

3. Wskaznik czuwania (9A.) na panelu sterowania zapali sie.

4. Naci$nij przycisk czuwania (9), aby aktywowa¢ urzadzenie.

5. Urzadzenie bedzie wydmuchiwac zimne powietrze z wentylatora, za$wieci si¢ wskaznik funkcji wentylatora (9B).

6.Nacisnij przycisk regulacji mocy ogrzewania (11), aby wybra¢ odpowiedni poziom mocy:

- aby uzyskac niska moc ogrzewania 1000W wcisnij jeden raz, jednoczesnie za$wieci sie kontrolka (11A),

- aby uzyska¢ duza moc ogrzewania 1500W nalezy dwukrotnie nacisnag¢ przycisk, co spowoduje zaswiecenie obu wskaznikow (11A +
11B).

7. Nacisnij przycisk timera (12), aby ustawi¢ czas odliczania do automatycznego wytaczenia grzejnika, gdy jest on wtaczony. Czas
nagrzewania mozna ustawic naciskajac kilkakrotnie przycisk timera (12), zadany okres ogrzewania zostanie pokazany na wskaznikach
(12A). Aby wytaczy¢ funkcje timera, ponownie naciénij przycisk (12). Maksymalny czas ogrzewania to 7 godzin.

8. Urzadzenie wyposazone jest w cyfrowe sterowanie termostatem. Podczas pracy nacisnij przycisk regulacji temperatury (10), aby
ustawi¢ zadang temperature (15°C/20°C/25°C /30°C /35°C), gdy temperatura w pomieszczeniu wzro$nie do ustawionej
temperatury, grzejnik zatrzyma ogrzewanie do momentu gdy temperatura spadnie o kilka stopni. Po wybraniu zadanego poziomu
temperatury zaswieci sie jeden ze wskaznikéw (10A).

Uwaga: Temperatura ustawiona za pomoca przycisku regulacji temperatury (10) nie zostanie osiagnieta, jesli jest ona nizsza od aktualnej
temperatury w pomieszczeniu.

9. Aby wytaczy¢ urzadzenie w dowolnym momencie nacisnij przycisk czuwania (9), element grzejny zatrzyma sie, a wentylator bedzie
dziatat przez okoto 30 sekund, pozwalajac na ostygniecie grzejnika przed wytaczeniem.

10. Odtacz urzadzenie z zasilania, gdy nie jest ono uzywane.

OCHRONA PRZED PRZEWROCENIEM

Urzadzenie zabezpieczone jest wytacznikiem bezpieczenstwa, ktéry automatycznie wytacza urzadzenie w przypadku przewrécenia sie
grzejnika lub ustawienia go pod zbyt duzym katem od poziomu. Pomaga to zapobiega¢ wypadkom, a grzejnik powraca do trybu
gotowosci. Nacisnij przyciski (9) na panelu sterowania, aby zresetowac grzejnik.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

1. W przypadku nadmiernego przegrzania urzadzenie zabezpieczajace automatycznie wytaczy grzejnik. Po krétkiej fazie schtadzania
urzadzenie jest ponownie gotowe do uzytku.

2. Jesli nadal zauwazysz te sama wade, co powyzej, wyjmij wtyczke z gniazdka i skonsultuj si¢ z autoryzowanym sprzedawca w dziale
obstugi posprzedazne;j.

3. Podczas uzytkowania nie dotykac ani nie zakrywa¢ wylotu powietrza. Moze to spowodowac przegrzanie sie urzadzenia i zadziatanie
urzadzenia zabezpieczajacego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenie nalezy wytaczy¢ go za pomoca przetacznika zasilania (7) i wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka.

2. Obudowe czysci¢ lekko zwilzong szmatka, odkurzaczem lub szczotkg do kurzu.

3.Nigdy nie uzywaj fatwopalnych lub $ciernych $rodkéw czyszczacych, takich jak benzen lub spirytus do czyszczenia urzadzenia.

4 Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

5.Regularnie czy$¢ wlot i wylot powietrza odkurzaczem.

6.Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy je chroni¢ przed nadmiernym zapyleniem i zabrudzeniem. Zdemontuj
grzejnik i przechowuj go w suchym miejscu z dala od $wiatta stonecznego i brudu.

DANE TECHNICZNE
Moc 1500W
Zasilanie 220-240V ~ 50 / 60Hz

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEIT__/'-'\ KAYTTOOHJEITAKAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. "
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkéytosta.
2.Tuotetta saa kdyttaa vain sisétiloissa. Al kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.
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3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkiduotteen kanssa. Ala anna lasten
tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja ndma toimet toteutetaan valvonnan alaisina.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on k&delld. Ala koskaan veda virtajohtoa !! )

7.Ald koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittickoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

11.Al4 koskaan kayta tuotetta lahell4 palavia aineita.

12.A1 anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.

13. Al4 koskaan jata laitetta virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kayttd keskeytetdan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

14 Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sdhkdasentajaan tassa
asiassa.

15.Al4 koskaan kayta tité laitetta lahella vettd, esim. Suihkussa, uunissa tai vedessé
@ taytetylla pesualtaalla.

16. Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtajohto
pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ala aseta sormiasi tai esineita ilmanvaihtoverkon lapi
18. Ala aseta esineita konvektoriin. Tuuletusaukkoja ei saa peittaa pyyhkeelld, verholla jne.
Voi aiheuttaa toimintahairioita tai tulipalon.
19. Pida konvektorin ja muiden esineiden, kuten huonekalujen, verhojen, valinen etaisyys.
20. Konvektorissa on laite ylikuumenemisen estamiseksi. Sammuttaa konvektorin
automaattisesti, jos konvektorin Iampétila on liian suuri (tuuletusaukkojen, tuulettimen
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toimintahairididen vuoksi). Talloin irrota laite virtalahteesta, odota muutama minuutti ja poista
ylikuumenemisen syy, .

21. Ala koske konvektorin kuumiin osiin. Ald koske laitteeseen mérilla kasilla.

22. Jos konetyyppi on kostea tai jokin esine putoaa konvektorin tuuletusritilan lapi, sammuta
se valittomasti ja irrota verkosta. Ennen uudelleenkayttoa

konvektorikutsulla.

23. Ala aseta konvektoria suoraan pistorasian alle.

24. Katkaise konvektoripainike aina ennen sen irrottamista verkkovirrasta.

25. Ala kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittomassa
laheisyydessa

26. Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut

27. Al kayta, jos lammittimessé on nakyvia merkkejé vaurioista

28. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seinayn, jos valmistaja on niin
maarannyt

VAROITUS: Al4 kayta tata lammitintd pienissé tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivét pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

A Varoitus kuumalle pinnalle” - Esteettémien pintojen lampétila voi olla korkeampi laitteen ollessa toiminnassa, mika tarkoittaa,
efté koteloelementit kuumenevat kayton aikana kayton aikana.

VAROITUS: Al peitd lammitinta ylikuumenemisen valttamiseksi. Laitetta ei saa peittad vaatteilla, peitteilla tai muilla
tekstillituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymisen.

LAITTEEN KUVAUS (kuva 1)
1. Merkkivalot

2. Ohjauspaneeli

3. Kahva

4. liman ulostuloristikko

5. Koristeellinen rengas

6 jalkaa

7. Virtakytkin

8. limanottoristikko

Ohjauspaneeli (kuva 2)

9. Valmiustilapainike

9A. Valmiustilan ilmaisin

9B. Puhallintoiminnon (kylméan ilman) ilmaisin
10. Lampétilan satopainike

10A. Haluta lampétilan ilmaisimet

11. Ldmmitystehon sa&tbpainike

11A. Pieni lammitysteho 1000 W: n osoitin
11B. Korkean lammitystehon 1500 W: n osoitin
12. Ajastin-painike

12A. Halutut I&mmitysjakson iimaisimet

KAYTTO

1.Liité laite 220-240V ~ 50Hz -liitantaan.

2. Kaynnista laite painamalla laitteen takana olevaa virtakytkinta (7).
3. Valmiustilan merkkivalo (9A.) Ohjauspaneelissa syttyy.
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4. Aktivoi laite painamalla valmiustilapainiketta (9).

5. Laite puhaltaa kylmaa iimaa tuulettimesta, tuulettimen toimintamerkkivalo (9B.) Syttyy.

6.Paina lammitystehon saatdpainiketta (11) sopivan tehotason valitsemiseksi:

- saadaksesi pienen lammitystehon 1000 W paina kerran, samalla merkkivalo (11A) syttyy,

- saadaksesi korkean lammitystehon 1500 W paina kaksi kertaa, joten molemmat merkkivalot (11A + 11B) palavat.

7. Paina ajastinpainiketta (12) asettaaksesi lahtoajan, joka sammuttaa Idmmittimen automaattisesti, kun lammitin on paéalla. Voit asettaa
lammitysajan painamalla toistuvasti ajastinpainiketta (12), haluttu Idmmitysaika nakyy merkkivaloilla (12A). Ajastintoiminto kytketaan pois
paalta painamalla painiketta (12) uudelleen. Suurin [dmmitysaika on 7 tuntia.

8. Laite on varustettu digitaalisella termostaatin ohjauksella. Paina kéyton aikana lampédtilan saatopainiketta (10) asettaaksesi halutun
lampétilan (15°C/20°C/25°C/30° C/35 ° C), kun huoneldmpétila nousee asetettuun lampatilaan, lammitin lopeta lammitys, kunnes
lampétila laskee muutaman asteen. Kun olet valinnut haluamasi lampétilan, yksi indikaattoreista (10A) syttyy.

Huomaa: Lampdtilan saatdpainikkeella (10) asetettua lampétilaa ei saavuteta, jos se on alhaisempi kuin nykyinen huonelampétila.
9.Kytke laite pois paalta milloin tahansa painamalla valmiustilapainiketta (9).

10. Irrota laite verkkovirrasta, kun sité ei kayteta.

KIINNITYS SUOJAUS
Laite on suojattu turvakytkimelld, joka sammuttaa laitteen automaattisesti, kun [dmmitin kaatuu tai on liian kuimassa vaakatasoon nahden.
Téama auttaa estdamaan onnettomuuksia, ja lammitin palaa valmiustilaan. Palauta Iammitin painamalla ohjauspaneelin painikkeita (9).

SUOJELUN YLILAMMITYS

1. Epanormaalin ylikuumenemisen yhteydessa turvalaite sammuttaa ldmmittimen automaattisesti. Lyhyen jaahdytysvaiheen jélkeen laite on
jalleen kayttévalmis.

2. Jos huomaat edelleen samaa vikaa kuin edell, poista pistoke pistorasiasta ja ota yhteys valtuutettuun jalleenmyyjéén huoltopalveluun.
3.Ala koske tai peita ilmanpoistoaukkoa kayton aikana. Tamé voi aiheuttaa laitteen ylikuumenemisen ja turvalaitteen toiminnan.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

1. laite on kytkettéva pois paéalta virtakytkimelld (7) ja irrotettava pistorasiasta ennen puhdistustdiden aloittamista.

2 Puhdista kotelo kevyesti kostealla liinalla, polynimurilla tai pdlyharjalla.

Ala koskaan kayta laitteen puhdistamiseen tulenarkoja tai hankaavia puhdistusaineita, kuten bentseenié tai alkoholia.

4 Al koskaan upota laitetta veteen!

5.Puhdista ilman tulo- ja poistoaukot sdannéllisesti pélynimurilla.

6.Jos laitetta ei kéytetd pitkdan aikaan, se on suojattava liialliselta pélylté ja lialta. Irrota I&mmitin ja sailyta sit4 kuivassa paikassa poissa
auringonvalosta ja liasta.

TEKNISET TIEDOT
Teho 1500 W
Virtalahde 220-240V ~ 50 / 60Hz

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
Esis‘altémét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
(SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvénds for kommersiellt &ndamal. "
1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid f6ljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
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fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.
10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara bréannbara &mnen.
12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.
13. L4mna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.
14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte dver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.

15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, t ex: under dusch, i badtunnel eller

over diskbanken fylld med vatten.
> 16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur

stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgor risk, aven om enheten ar
avstangd.

17. Placera inte fingrarna eller foremal genom ventilationsgaller

18. Placera inga féremal pa konvektorn. Ventilerna far inte téckas av en handduk, gardin
etc. kan orsaka funktionsfel eller brand.

19. Hall avstandet mellan konvektorn och andra foremal som mébler, gardiner.

20. Convector ar utrustad med en anordning for att forhindra dverhettning. Stanger
automatiskt av konvektorn i handelse av 6verdriven temperaturkonvektor (pa grund av
tilltappta ventiler, flaktfel). Koppla ifran enheten fran stromforsorjningen, vénta nagra
minuter och ta bort orsaken till dverhettning,
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21. Rér inte pa konvektorns heta delar. Ror inte apparaten med vata hander.

22. Vid vat konvektor eller fallande av nagot foremal genom konvektorens ventilationsgaller,
stang av det direkt och koppla ifran natverket. Fore ateranvandning

med konvektoranrop for service.

23. Placera inte konvektorn direkt under eluttaget.

24. Sla alltid av konvektorknappen innan du kopplar ur den fran elnatet.

25. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

26. Anvand inte denna varmare om den har tappats

27. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

28. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs
av tillverkaren

VARNING: Anvénd inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstalls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra brandfarliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

A 'Varning het yta" - Temperaturen pa tillgéngliga ytor kan vara hégre nar utrustningen &r i drift, vilket innebar att huselementen
olir heta under drift under drift, var forsiktig !!!

VARNING: For att undvika dverhettning - tack inte dver varmaren. Apparaten far inte tackas med klader, filtar och andra
textilprodukter som kan orsaka antandning.

ENHETSBESKRIVNING (Fig. 1)
1. Indikatorlampor

2. Kontrollpanelen

3. Handtag

4. Luftutioppsnat

5. Dekorativ ring

6 fot

7. Strémbrytare

8. Luftinloppsnat

Kontrollpanelen (bild 2)

9. Standby-knapp

9A. Standby-indikator

9B. Flaktfunktion (kall luft) indikator

10. Temperaturregleringsknapp

10A. Onska temperaturnivaindikatorer
11. Knapp for reglering av varmeeffekt
11A. Indikator for lag varmeeffekt 1000W
11B. Hog varmeeffekt 1500W indikator
12. Timerknapp

12A. Onskade uppvarmningsperiodindikatorer

ANVANDANDE

1.Anslut enheten till ett 220-240V ~ 50Hz-uttag.

2. For att starta enheten, tryck pa strombrytaren (7) pa enhetens baksida.

3. Standby-indikatorn (9A.) Pa kontrollpanelen tands.

4.Tryck pa standby-knappen (9) for att aktivera enheten.

5. Enheten blaser kall luft fran flakten, flaktfunktionsindikatorn (9B.) Ténds.

6.Tryck pa knappen for reglering av varmeeffekt (11) for att vélja lamplig effektniva:
- for att fa lag varmeeffekt 1000W tryck en gang, samtidigt tands indikatorn (11A),
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- for att fa hog varmeeffekt 1500W tryck tva ganger, sa bada indikatorerna (11A + 11B) ténds.

7.Tryck pa timer-knappen (12) for att stélla in nedrékningstiden for att automatiskt sténga av varmaren nar varmaren ar pa. Du kan stélla in
uppvarmningstiden genom att upprepade ganger trycka pa timer-knappen (12), den 6nskade uppvarmningsperioden visas med
indikatorerna (12A). For att stanga av timerfunktionen, tryck pa knappen (12) igen. Den maximala uppvarmningstiden ar 7 timmar.

8. Enheten ar utrustad med digital termostatstyrning. Tryck pa temperaturregleringsknappen (10) under drift for att stélla in 6nskad
temperatur (15°C/20° C/25°C/30° C/35 ° C) nar rumstemperaturen stiger till den instéllda temperaturen, kommer varmaren att
sluta varma tills temperaturen sjunker nagra grader. Efter att ha valt 6nskad temperaturniva tands en av indikatorerna (10A).

Obs! Temperaturen som stalls in med knappen fér reglering av temperaturen (10) kommer inte att uppnas om den &r lagre an den aktuella
rumstemperaturen.

9. For att stanga av enheten nar som helst, tryck pa standby-knappen (9), varmeelementet stannar och flakten kommer att fungera i cirka
30 sekunder s& att din varmare kan svalna innan den stangs av.

10. Koppla ur enheten nér den inte anvands.

OVERTIPS-SKYDD

Enheten ar skyddad med en sakerhetsbrytare som sténger av enheten automatiskt nér varmaren faller dver eller ar i en alltfor stor vinkel
fran det horisontella. Detta hjalper till att forhindra olyckor och varmaren atergar till véntelage. Tryck pa knapparna (9) pa kontrollpanelen for
att aterstélla varmaren.

OVERHETTNINGSSKYDD

1. Vid onormal éverhettning stdnger en sakerhetsanordning automatiskt av varmaren. Efter en kort nedkylningsfas ar apparaten redo att
anvandas igen.

2. Om du fortfarande marker samma defekt som ovan namnts, ta ut kontakten ur uttaget och kontakta din auktoriserade aterférsaljare till
din kundserviceavdelning.

3. Vidrér inte eller tack inte luftutioppet under anvandning. Detta kan orsaka att enheten dverhettas och att skerhetsanordningen fungerar.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Enheten maste stangas AV via strombrytaren (7) och kopplas ur innan du fortsétter med nagot rengdringsarbete.

2.Rengdr huset med en I4tt fuktad trasa, en dammsugare eller en dammborste.

3. Anvand aldrig brandfarliga eller slipande rengdringsmedel som bensen eller sprit for att rengéra apparaten.

4. Sank aldrig apparaten i vatten!

5.Rengdr luftinloppet och utloppet regelbundet med en dammsugare.

6.0m apparaten inte anvands under en léngre tid maste den skyddas mot alltfor stort damm och smuts. Demontera varmaren och forvara
den pa en torr plats fran solljus och smuts.

TEKNISKA DATA
Effekt 1500W
Strémforsorjning 220-240V ~ 50 / 60Hz

! Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lémna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercneé Ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuZitim.
2.Produkt sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpec€nostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat s produktom.
Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
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5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ak boli
pouceni 0 bezpe¢nom pouZzivani pristroja a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemal
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skon&eni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku z elektrickej
zasuvky, ktora drZi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionaine servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpenym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poskodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoze moze viest k Urazu elektrickym prudom. Poskodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, méze sposobit
pouzivatelovi nebezpe€nu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horék.
11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich pléch.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohfadu. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpectila dodato¢na ochrana, odportca sa nainstalovat rezidualny prid (RCD)
v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V tejto zaleZitosti
kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouZivajte tento pristroj blizko vody, napriklad pod sprchou, v batérii

@ alebo nad umyvadiom naplnenym vodou.
N~ 16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrcku zo

zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Neotvérajte prsty ani Ziadne predmety cez ventilacni mriezku
18. Na konvektor neumiestiujte Ziadne predmety. Vetracie otvory nesmu byt pokryté
uterakom, zaclonou atd. Mézu sp6sobit poruchu alebo poziar.
19. Udrzujte vzdialenost medzi konvektorom a inymi predmetmi, ako je nabytok, zaclony.
20. Konvektor je vybaveny zariadenim zabranujucim prehriatiu. Automatické vypnutie
konvektora v pripade konvektora s nadmernou teplotou (v désledku zanesenych otvorov,
poruchy ventilatora). V takom pripade odpojte zariadenie od elektrickej siete, Cakajte
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niekofko mindt a odstrante pricinu prehriatia,

21. Nedotykajte sa horucich Casti konvektora. Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.
22. V pripade mokrého konvektora alebo padu akéhokolvek predmetu cez ventilaénu
mriezku konvektora ihned vypnite a odpojte od siete. Pred opatovnym pouZitim

s konvektorom pre servis.

23. Neumiestiujte konvektor priamo pod elektrickil zasuvku.

24. Pred odpojenim od elektrickej siete vzdy vypnite tlacidlo konvektora.

25. Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna
26. Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol

27. Nepouzivajte, ak su na ohrievadi viditelné znamky poSkodenia

28. Ohrieva¢ pouZivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemozu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

VAROVANIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru, udrzujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materiély vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

,Pozor, hortci povrch® - Teplota pristupnych povrchov méze byt vy$Sia, ked je zariadenie v prevadzke, ¢o znamena, Ze prvky
<rytu sa poCas prevadzky pocas prevadzky zahrievaju, POZOR l!

JPOZORNENIE: Aby nedoslo k prehriatiu - nezakryvajte ohrievag. Pristroj nesmie byt zakryty odevom, prikryvkami alebo
nymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit vznietenie.

POPIS ZARIADENIA (obr. 1)
1. IndikaCné Ziarovky

2. Ovladaci panel

3. Rukovat

4. Mriezka na vystup vzduchu
5. Ozdobny prstef

6 stop

7. Vlypina¢

8. Mriezka privodu vzduchu

Ovladaci panel (obr. 2)

9. Tla¢idlo pohotovostného rezimu

9A. Indikator pohotovostného rezimu

9B. Indikator funkcie ventilatora (studeny vzduch)

10. Tla¢idlo regulacie teploty

10A. Ukazovatele rovne teploty Zelania

11. Tlacidlo regulacie vykurovacieho vykonu

11A. Indikator nizkeho vykurovacieho vykonu 1 000 W.
11B. Indikator vysokého vykurovacieho vykonu 1 500 W.
12. Tlagidlo ¢asovaca

12A. Pozadované ukazovatele vykurovacieho obdobia

POUZITIE

1. Zapojte zariadenie do zasuvky 220 - 240 V ~ 50 Hz.

2. Zariadenie zapnete stlatenim vypinaca (7) na zadne;j strane zariadenia.

3. Indikator pohotovostného reZimu (9A.) Na ovladacom paneli sa rozsvieti.

4. Stlagenim pohotovostného tlacidla (9) aktivuijte pristroj.

5. Zariadenie bude fukat studeny vzduch z ventilatora, rozsvieti sa indikator funkcie ventilatora (9B.).
6. Stlacenim tlacidla regulacie vykurovacieho vykonu (11) vyberte vhodnu droven vykonu:
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- aby ste dosiahli nizky vykurovaci vykon 1 000 W, stlacte jedenkrat, sucasne sa rozsvieti indikator (11A),

- pre ziskanie vysokého vykurovacieho vykonu 1 500 W stlacte dvakrat, takze sa rozsvietia obidva indikatory (11A + 11B).

7. Stlacenim tlacidla ¢asovaca (12) nastavite ¢as odpocitavania, aby sa vas$ ohrieva¢ automaticky vypol, ked je zapnuty. Cas ohrevu
mdzete nastavit opakovanym stlacenim tlacidla ¢asovaca (12), pozadovana doba ohrevu sa zobrazi pomocou indikatorov (12A). Funkciu
¢asovaca vypnete opatovnym stlacenim tlacidla (12). Maximélna doba ohrevu je 7 hodin.

8. Zariadenie je vybavené digitalnym termostatom. Pocas prevadzky stlacte tlacidlo regulacie teploty (10), aby ste nastavili pozadovanu
teplotu (15°C/20°C/25°C/30° C/35 °C), ked teplota v miestnosti stupne na nastavenu teplotu, ohrieva¢ zastavte ohrev az do
okamihu, ked teplota klesne o niekolko stupriov. Po zvoleni pozadovanej Urovne teploty sa rozsvieti jeden z indikatorov (10A).
Poznamka: Teplota nastavena pomocou tlaidla regulacie teploty (10) sa nedosiahne, ak je nizsia ako aktuélna teplota v miestnosti.

9. Ak chcete pristroj kedykolvek vypnt, stlacte tlacidlo pohotovostného rezimu (9), vykurovacie teleso sa zastavi a ventilator bude
pracovat priblizne 30 sekund, ¢o umozni, aby sa vas ohrieva¢ pred vypnutim ochladil.

10. Ak zariadenie nepouzivate, odpojte ho zo siete.

OCHRANA PRED TIPOM

Pristroj je chraneny bezpeénostnym spina¢om, ktory ho automaticky vypne, ked ohrieva spadne alebo je v horizontalnej polohe v
nadmernom uhle. To pomaha predchadzat nehodam a kurenie sa vrati do pohotovostného rezimu. Stlacenim tlacidiel (9) na ovladacom
paneli resetujte ohrievac.

OCHRANA PRED PREHREVANIM

1.V pripade abnorméalneho prehriatia bezpe¢nostné zariadenie automaticky vypne ohrievac. Po kratkej faze ochladenia je pristroj opat
pripraveny na pouZitie.

2. Ak stale spozoruijete tu istd chybu, ktora bola uvedena vyssie, vytiahnite zastréku zo zasuvky a obratte sa na autorizovaného predajcu do
servisného strediska.

3. Pogas pouzivania sa nedotykajte a nezakryvajte vystup vzduchu. MéZe to spdsobit prehriatie jednotky a fungovanie bezpe€nostného
zariadenia.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred vykonanim akychkolvek Cistiacich prac musi byt pristroj vypnuty hlavnym vypinaom (7) a vytiahnuty zo zasuvky.

2. Kryt ocistite mierne navihéenou handrickou, vysavacom alebo prachovou kefou.

3. Na Cistenie spotrebica nikdy nepouzivajte horfavé alebo abrazivne Cistiace prostriedky, ako je benzén alebo alkohol.

4. Nikdy neponarajte pristroj do vody!

5. Privod a vystup vzduchu pravidelne Cistite vysavacom.

6. Ak pristroj nebudete dlhsiu dobu pouzivat, musi byt chraneny pred nadmernym prachom a necistotami. Odpojte ohrieva¢ a ulozte ho na
suchom mieste mimo slne¢ného Ziarenia a necistot.

TECHNICKE UDAJE
Prikon 1 500W
Napéjanie 220-240V ~ 50 / 60Hz

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre zZivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

Eswmstlivost’ 0 Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' 2De7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunélny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
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4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
9. AVWWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre |l
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare l'elettricista professionista in questa materia.
15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la
%‘J/ doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.
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17. Non mettere le dita o altri oggetti attraverso la griglia di ventilazione

18. Non posizionare oggetti sul convettore. Le ventole non devono essere coperte da un
asciugamano, una tenda, ecc. Possono causare malfunzionamenti o incendi.

19. Mantenere la distanza tra il termoconvettore e altri oggetti come mobili, tende.

20. Il convettore & dotato di un dispositivo per prevenire il surriscaldamento. Disattiva
automaticamente il termoconvettore in caso di termoconvettore di temperatura eccessiva (a
causa di prese d'aria intasate, malfunzionamento della ventola). In questo caso, scollegare
I'unita dall'alimentazione, attendere alcuni minuti e rimuovere la causa del surriscaldamento,
21. Non toccare le parti calde del convettore. Non toccare I'apparecchio con le mani
bagnate.

22. In caso di convettore a umido o caduta di qualsiasi oggetto attraverso la griglia di
ventilazione del convettore, spegnerlo immediatamente e scollegarlo dalla rete. Prima del
riutilizzo

con chiamata convettore per il servizio.

23. Non posizionare il termoconvettore direttamente sotto la presa elettrica.

24. Spegnere sempre il pulsante del convettore prima di scollegarlo dalla rete.

25. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia o piscina

26. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto

27. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore

28. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore

AVVERTENZA: non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove sono presenti persone che
non possono lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

"Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici accessibili pud essere piu alta quando I'apparecchiatura & in
funzione, il che significa che gli elementi della custodia si surriscaldano durante il funzionamento durante il funzionamento,
FARE ATTENZIONE !!!

@ AVVERTENZA: per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore. Il dispositivo non deve essere coperto con
indumenti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Fig.1)
1. Indicatori luminosi

2. Pannello di controllo

3. Maniglia

4. Griglia di uscita dell'aria

5. Anello decorativo

6 piedi

7. Interruttore di alimentazione

8. Griglia della presa d'aria

Pannello di controllo (Fig.2)

9. Pulsante Standby

9A. Indicatore di standby

9B. Indicatore funzione ventilatore (aria fredda)
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10. Pulsante di regolazione della temperatura

10A. Desire indicatori di livello di temperatura

11. Pulsante regolazione potenza riscaldamento

11A. Indicatore di bassa potenza di riscaldamento 1000W
11B. Indicatore ad alta potenza di riscaldamento 1500W
12. Pulsante timer

12A. Indicatori del periodo di riscaldamento desiderato

UTILIZZO

1.Collegare il dispositivo a una presa da 220-240 V ~ 50 Hz.

2.Per avviare il dispositivo, premere l'interruttore di alimentazione (7) situato sul retro del dispositivo.

3.L'indicatore di standby (9A.) Sul pannello di controllo si accende.

4 Premere il pulsante di standby (9) per attivare il dispositivo.

5. Il dispositivo soffiera aria fredda dal ventilatore, l'indicatore di funzione del ventilatore (9B.) Si illuminera.

6.Premere il pulsante di regolazione della potenza di riscaldamento (11) per scegliere il livello di potenza adatto:

- per ottenere una bassa potenza di riscaldamento 1000W premere una volta, contemporaneamente si accendera l'indicatore (11A),

- per ottenere un'elevata potenza di riscaldamento 1500W premere due volte, in modo che entrambi gli indicatori (11A + 11B) si accendano.
7.Premere il pulsante del timer (12) per impostare il conto alla rovescia per lo spegnimento automatico del riscaldatore quando € acceso. E
possibile impostare il tempo di riscaldamento premendo ripetutamente il pulsante del timer (12), il periodo di riscaldamento desiderato verra
mostrato dagli indicatori (12A). Per disattivare la funzione timer premere nuovamente il pulsante (12). Il tempo massimo di riscaldamento &
di 7 ore.

8. Il dispositivo & dotato di controllo termostato digitale. Durante il funzionamento, premere il pulsante di regolazione della temperatura (10)
per impostare la temperatura desiderata (15°C/20°C/25° C/30 ° C/ 35 ° C) quando la temperatura ambiente sale alla temperatura
impostata, la stufa smettere di riscaldare fino al momento in cui la temperatura scende di qualche grado. Dopo aver scelto il livello di
temperatura desiderato si accendera uno degli indicatori (10A).

Nota: La temperatura impostata tramite il pulsante di regolazione della temperatura (10) non verra raggiunta se & inferiore alla temperatura
ambiente corrente.

9.Per spegnere il dispositivo in qualsiasi momento premere il pulsante di standby (9), 'elemento riscaldante si fermera e la ventola
funzionera per circa 30 secondi permettendo alla stufa di raffreddarsi prima di spegnersi.

10.Scollegare il dispositivo quando non & in uso.

PROTEZIONE SOVRAPUNTA

II dispositivo € protetto da un interruttore di sicurezza che spegne automaticamente il dispositivo quando il riscaldatore cade o si trova ad
un angolo eccessivo rispetto all'orizzontale. Questo aiuta a prevenire incidenti e il riscaldatore tornera in modalita standby. Premere i
pulsanti (9) sul pannello di controllo per ripristinare il riscaldatore.

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

1. In caso di surriscaldamento anomalo, un dispositivo di sicurezza spegne automaticamente il riscaldatore. Dopo una breve fase di
raffreddamento, I'apparecchio & nuovamente pronto per l'uso.

2. Se si nota ancora lo stesso difetto di cui sopra, rimuovere la spina dalla presa e consultare il proprio rivenditore autorizzato per il servizio
di assistenza clienti.

3.Durante l'uso, non toccare o coprire l'uscita dell'aria. Cio potrebbe causare il surriscaldamento dell'unita e il funzionamento del dispositivo
di sicurezza.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.1l dispositivo deve essere spento tramite l'interruttore di alimentazione (7) e scollegato prima di procedere con qualsiasi lavoro di pulizia.
2.Pulire I'alloggiamento con un panno leggermente umido, un aspirapolvere o una spazzola per spolverare.

3. Non usare mai detergenti infiammabili 0 abrasivi come benzene o alcool per pulire I'apparecchio.

4 Non immergere mai I'apparecchio in acqua!

5.Pulire regolarmente I'ingresso e l'uscita dell'aria con un aspirapolvere.

6.Se I'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo, deve essere protetto da polvere e sporco eccessivi. Smontare il riscaldatore e
riporlo in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare e dallo sporco.

DATI TECNICI
Potenza 1500 W.
Alimentazione 220-240V ~ 50 / 60Hz

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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YBJETW 3A CUTYPHOCT BAXXHE YMYTE O CUIYPHOCTM YIOTPEBE MOMIMMO BAC

[OA MPOYNTAJTE U MOTNELOAJTE 3A BYLYRE PEOEPEHLIE
YcnoBu rapaHuuje cy pasnuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarnHe cepxe. "
1. MNpe ynotpebe nponssoga Naxb1BO NPOYNUTajTE 1 YBEK Ce NpuapxasajTe cregehnx
ynytcTasa. [ponssofjay Huje ogroBopaH 3a 1o kaksy LUTETY HacTany 36or 3anoynotpebe.
2.[MpomsBog ce KopUCTW Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HEMOjTe KOpUCTUTY NPOM3BOL 3a
Buro Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTnbunHa ca heHOM NPUMEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. 13 curypHOCHKX pasnora Huje NpuknagHo
noBesaTt BULLE ypehaja Ha jeaHy YTUYHWLY.
4. byguTe onpesHu kaga KopucTuTe oko Aele. He fo3sonuTe geuy Aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute aeuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Haasopa.
5.YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutu gjeua ctapuja oa 8 roauHa u ocobe ca
CMatbEHUM PU3NYKNM, OCJETUITHUM UIM MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA, U ocobe Be3
MCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY
CUTYPHOCT, UK ako cy Jobunu uHcTpykumje o 6es3begHom kopuwherby ypehaja u ga cy
CBECHU OMACHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca kberosum pagom. fleua He 6u Tpebano fa ce
urpajy ca ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasare ypehaja He 61 Tpebano ga ce BpLun og
CTpaHe AeLe, 0OCUM ako Cy CTapuju o4 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTM Ce CpoBOaE NoA
HaJ30pOoM.
6.HakoH LwTo 3aBpLunTe ca KopuilherweM Npon3Boaa, YBeK 3anaMmTuTe a Naxrb1eo
W3BagmTe yTUKaY U3 YTUYHULE KOja AU YTUYHULY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukay unu yutaB ypehaj y sogy. Hukaga He
U3naxuTe NPoM3BoA aTMOCEHEPCKUM YCIIOBMMA Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYEBa CBETIOCT
UK K1Wwa uTA. Hukapa He KopuCTUTe MPOW3BOA Y BMAXKHUM YCIIOBUMA.
8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake Kabna 3a Hanajae. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npom3BoA Tpeba OKPeHyTH Ha NPOGECMOHANHY CEPBUCHY JoKaLujy koja he ce 3ameHnTu
kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.
9.Hukag He kopucTMTe NPoK3Bog ca oTeheHM kabriom 3a Hanajakse Unm ako je
UCnyLWTeH N owTeheH Ha HeKu APYTv HAYMH UK aKo He paam ucnpasHo. He
NoKyLUaBajTe camun nonpasuTy owTeheH NPOU3BOA jep TO MOXeE LOBECTU A0 ENEKTPUYHOT
yaapa. OwTehenn ypehaj yBek okpehute Ha NpodecoHasnHy CepBuCcHy fokauujy Kako
Bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske mory 0baBuTh camo oBnawwheHn ceparcepy.
HewcnpaBHa nonpaska MOXe Npoy3poKoBaTK OMacHe CuUTyaLuje 3a KOPUCHUKA.
10.Hvikag He cTaBrbajTe Npoun3Bog Yy 6rnanHy TONAMX UMK TOMMAMX NOBPLUMHA WA
KyXMHCKMX Ypefaja Kao LWTO Cy enekTpuiHa nehHnuya uim NiMHCKW NiaMeHuK.
11. Hukapa HemojTe KopucTUTW Nponseog 6nn3y 3anarbusux martepuja.
12.He po3sonuTe aa kabn BucK npeko usuue Bpojaya unm goavpyje Bpyhe noBpLUKHe.
Hukapa He ocTaBrbajTe NPon3BoZ NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajaka be3 Hagsopa. Yak u
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Kapa je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, MCKIbYYUTE je U3 MPEXeE, UCKIbY4UTE Hanajakbe.
14. [1a 6u ce 0be3bujeanna gogaTHa 3awiTuTa, npenopyuyyje ce yrpaguTu ypehaj 3a
3aapxa.atse cTpyje (PLUL) y cTpyjHu Kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Obpartute ce NpothecMoHanHOM enexkTpuyapy no OBOM NMuTakby.
15. Hukaga HemojTe kopucTuTh 0Baj ypehaj y 6rinanHu Boge, HNp .: NOA TyLLeM, y

Ka,qw UV M3Hag, Cydonepa HanyheHor BOAOM.

- 16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, u3ByuuTe yTukay u3
yTUYHWLE, jep Bnn3nHa Boae NpeacTaBrba pusmK, Yak 1 ako je ypehaj uckrbyyeH.
17. He cTaBrbajte npcte unm 6uno kakse npeameTe Kpo3 peLLeTKy 3a BeHTUnauujy
18. He cTaBrbajTe HUKakBe NpeaMeTe Ha KOHBEKTOP. BeHTunaumoHy oTBopu He cMejy butu
MOKPUBEHU MELLKMPOM, 3aBeCOM U cn. Mory 13a3saTi KBap Wiu noxap.
19. [ipxuTe yaarbeHocT n3Menhy KOHBEKTOpaA 1 ApYruX NpeaMeTa Kao LUTO Cy HamjeLuTaj,
3aBjece.
20. KoHBeKTOp je onpemrbeH ypehajem 3a cnpeyasare nperpesara. AyTomaTcku
UCKIbYYyje KOHBEKTOP Y Cryyajy KOHBEKTOpa NpekoMepHe Temnepatype (36or 3a4ensbeHnx
0TBOpa, KBapa BeHTUnaTopa). Y ToM cnyyajy, uckrbyuute ypehaj 3 n3sopa Hanajara,
cayekajTe HeKONMUKO MUHYTa U YKITOHUTE Y3pOK NperpeBarsa,
21. He nogupyjTe Bpyhe aunjenose KoHBekTopa. He goampyjte ypehaj Mokpum pykama.
22.'Y crnyyajy MOKpor KOHBEKTOpa U nada buno kojer npegmeTa Kpo3 BEHTUMALMOHY
peLLeTKy KOHBEKTOpa, 04MaX ra UCKIbYYUTE U UCKIbYYnTe 13 Mpexe. Npe NoHoBHE
ynoTpebe ca KOHBEKTOPCKM NO31BOM 3a CepBIC.
23. He nocTaBrbajTe KOHBEKTOP AMPEKTHO UCMOZ ENEKTPUYHE YTUYHNLE.
24. Tpe UCKIbyuMBatba 13 eNnekTpUYHE MPEXe YBEK UCKIbyYnUTE [yrMe KOHBEKTOpA.
25. He kopucTuTe 0Baj rpejad y HenocpeaHoj 6nmanHn kage, Tywa unm baseHa
26. He KopucTuTe OBaj rpejay ako je nao
27. He ynoTpebrbaBajTe ako NocToje BUA bMBM 3HaLUM owTehewa rpejava
28. KopuctuTe rpejay Ha paBHOj 1 CTabMMHOj MOBPLUMHW UM ra NPUYBPCTUTE Ha 3KA, ako
TO npeasuha npounssohay

YIMO3OPEHE: He kopucTute 0Baj rpejad y Manum npoctopujama y KojuMa uMa rbyam Koju
He MOry camu fja Ux HanycTe, OCUM aKo Huje OCUrypaH CTanHu Hagsop.

YIMO3OPEHE: [la brcTe cmarbuny pusnk o4 noxapa, ApXuTe TEKCTIN, 3aBece Unu apyre
3anaromBe Matepujane Hajmare 1 M o U3nasa 3a Basgyx rpejaya.

Jnpes Bpyha nospLunHa“ - TemnepaTtypa NpUCTyNayHuX NOBpPLUMHA MOXe BUTH Beha oK onpema paau, LTO 3Haun Aa ce
nemeHTM kKyhuwiTa TOKOM pafja 3arpesajy Tokom paaa, MA3UTE !!!

MO3OPEHE: [la 6ucte nsbernu nperpesatse - He NpekpueajTe rpejay. Ypehaj He cMe 6uTu npekpuseH ogehom,
e6aauma 1 ocTanum TEKCTUITHM NPOU3BOAMMA KOjU MOTY MPOY3POKOBATY Narbetbe.

OMNNC YPEBAJA (crnka 1)
1. WHavkaumoHe namne
2. KoHTponHa Tabna
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3. [pwka

4. PewweTka 3a 13nas Basgyxa
5. YkpacHu npcTeH

6. Ctonana

7. MNpekvaad 3a Hanajarbe

8. PelweTka 3a J0OBOA Basayxa

KoHTponHa Tabna (cnvka 2)

9. lyrme npunpasHOCTH

9A. VHavkaTop cTaka npunpaBHOCTU

9b. NHankaTop dyHKLMje BeHTUNATopa (xnaaaH Basayx)
10. fyrme 3a perynauujy Temneparype

10A. TloxerbHW MHAMKaTOpK H1BOA TeMnepaTtype
11. Qyrme 3a perynauujy cHare rpejarba

11A. Nnaukatop mane cHare rpejarba 1000B
11B. HaukaTop Benuke cHare rpejarba 1500B
12. lyrme Tajmepa

12A. VHoukaTopy KerbeHor nepuoga rpejara

YNOTPEBA

1. Mpukrbyuute ypehaj Ha yTuynmuLy 220-240B ~ 50X3.

2. [la 6ucte nokpeHynu ypehaj, NPUTUCHITE Npekuaad 3a Hanajakse (7) Koju Ce Hanaaw Ha 3afH0j CTpaHu ypefaja.

3. NHaukaTop cTara npunpasHocTu (9A.) Ha KoHTpOnHoj Tabnm ceeTnn.

4. MputucHuTe gyrme MupoBatba (9) Aa bucte aktusupanu ypela;.

5. Ypehaj he nyxatu xnagaH Basgyx U3 BeHTunaTopa, MHaukatop yHkupje BeHTunatopa (96.) e ceetTnuTy.

6. MpuTtuchuTe TacTep 3a perynauujy cHare rpejara (11) fa 6ucte nsabpanv ogroapajyhu H1uBo cHare:

- pa bucte gobunu many cHary rpejatsa 1000B nputucHuTe jegHom, uctoBpemeno he ce ynanuti uHgmkatop (11A),

- fa bucte fobunu Bucoky cHary rpejarba 1500B nputucHuTe fBa nyTa, Tako Aa he oba uHamukatopa (11A + 11b) 6uTH ocBeTIbEHa.
7. Mputuchute pyrme Tajmepa (12) pa bucte noctasunm Bpeme oabpojaakba 3a ayTOMaTCKO UCKIby4MBak-€ rpejaya kafa je rpejay
yKrbyyeH. Bpeme rpejatba MOXETe NOAECUTM NOHOBILEHUM MPUTUCKOM Ha fyrme Tajmepa (12), xerbeHu nepuog rpejawa he 6utm
npukasaH uHoukatopuma (12A). [la 6ucte ckrbyumnn dyHKUMjy Tajmepa, NOHOBO NpuTUCHUTE TacTep (12). MakcumanHo BpeMe rpejarsa
je 7 catun.

8. Ypehjaj je onpemrbeH AurnTanHoM KOHTPONOM TepmocTaTa. TokoM paja npuTUCHUTe TacTep 3a perynaumjy Temnepartype (10) aa
nopecuTe xerbeHy Temneparypy (15 ° L /20 ° L1 /25 ° L} /30 ° L}/ 35 ° Ll) kaga ce cobHa TemnepaTypa noBUCK Ha NOAELLEHY
Temnepatypy, rpejay he 3aycTaBuTe rpejarbe CBe A0 TPEHyTKa kada TemnepaTypa nagHe 3a Hekonko cteneHn. HakoH nsbopa xerbeHor
HMBOa TemnepaType, jenaH og uHaukatopa (10A) he ce ocBeTnUTH.

HanomeHa: Temnepatypa nogelueHa nomony ayrmeTa 3a perynaumjy Temneparype (10) Hehe ce nocTuf ako je Hika of TpeHyTHe
cobHe Temnepatype.

9.00a 6ucte mckrbyumnn ypehaj 61no kapa npuUTUCKOM Ha Ayrve MupoBakba (9), rpejHu enemeHT he ce 3aycTaBuTi U BeHTURATOp he
panuTy npubnkHo 30 cekyHam, omoryhasajyhu fa ce rpejay oxnagu npe UcKibyuuBarba.

10. Uckrbyuute ypelaj U3 yTUYHIULE Kaaa ce He KOpUCTM.

SALLITUTA Of NPEKPVBAHA

Ypehaj je 3awTheH curypHOCHUM NpekugayeM Koju ayToMaTcku UCKbydyje ypefaj kaga rpejad nagHe unv je nof NpesenukuM Yriom of
xopu3oHTane. OBO NoMaxe y cripeyaBatby Hearofa v rpejad he ce BpaTuTh y CTare npunpasHocTy. MputucHuTe Tactepe (9) Ha
KOHTpOnHoj Tabnu fa bucte pecetoBanu rpejad.

3ALUTUTA Of NPETATAHA

1.'Y cnyJajy HeHopMarHor nperpeBarba, CUrypHOCHM ypefjaj ayTomaTcku uckrbydyje rpejad. HakoH kpaTke dhase xnaferba, ypehaj je
MOHOBO CrpemaH 3a ynoTpedy.

2. Ao 1 farbe NpUMETUTE UCTU KBAp KAO LUTO je rope NMOMEHYTO, U3BYLIMTE YTUKAY 13 YTUYHUMLE 1 0BpaTuTe Ce CBOM OBMalheHom
npofasLly BalleM Ofierbetby 3a CepBIC HAaKOH NPoAaje.

3. Tokom ynotpebe, He [OANPYTE W He NPEKpUBajTE 13na3 3a BasayX. To MOXe AOBECTM [0 NperpeBatba jeAnHULE W pajia CUrypHOCHOT
ypehaja.

YAWHREHE N OOPXABAHE

1. Ypehaj mopa 6ut ICKIbYYEH npeko npekuaaya 3a Hanajarbe (7) 1 UCKIbYYeEH M3 CTPyje Npe HEro LITO HacTaBuTe ca B1no Kakeum
nocnosuma umnwwhersa.

2. Ounctute kyhuwwTe Gnaro BNaxHOM KpMoM, yCUCHBAYEM UMK YETKOM 3a Bpucarse npaLunHe.

3. Hukapa He kopucTuTe 3anarsuea nnu abpasveHa cpefcTea 3a ymwhetbe nonyT GeHaeHa unu ankoxonHe nuhe 3a ynwherbe ypehaja.
4. AnapaT Hukaza He notanajte y Boay!

5. PejoBHO unCTUTE YNa3 1 u3nas Basgyxa ycucuBadem.
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6. AKO Ce anapar He KOpUCTM Syxv nepuog, Mopa GuTy sawwTheH of NpekoMepHe npalumHe v nprbaslutuHe. Mommumo AeMoHTUpajTe
rpejay v yyBajTe ra Ha CyBOM MECTY, jarbe Off CyHUYeBe CBETNOCTM W MpIbaBLUTUHE.

TEXHWYKW MOJALM
CHara 1500B
Hanajare 220-240B ~ 50 / 60X3

3a 3alTUTy XMBOTHE CpefMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece u
oanoxuTe mx y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 360r OLITPYX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULIATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHU4Ky Koprny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
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medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [liteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende
strgmforsyning (RCD) i stramkredslabet, med reststrem ikke mere end 30 mA. Kontakt
professionel elektriker i denne sag.
) 15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: under bad, i badetube eller over
vask fyldt med vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand nzerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Anbring ikke fingrene eller genstande gennem ventilationsgitteret
18. Placer ikke genstande pa konvektoren. Ventilatorerne ma ikke deekkes af et
handkleede, gardin osv. Kan forarsage funktionsfejl eller brand.
19. Hold afstanden mellem konvektor og andre emner som mgbler, gardiner.
20. Convector er udstyret med en enhed for at forhindre overophedning. Sluk automatisk
konvektoren i tilfelde af overdreven temperaturkonvektor (pa grund af tilstoppede
udluftninger, ventilatorfejl). | dette tilfeelde skal du afbryde enheden fra stremforsyningen,
vente et par minutter og fierne arsagen til overophedning,
21. Rar ikke pa konvektorens varme dele. Rar ikke apparatet med vade haender.
22. Hvis der er tale om en vad konvektor eller falder af noget genstand gennem
konvektorens ventilationsgitter, skal du straks slukke det og afbryde forbindelsen fra
netveerket. Far genanvendelse
med konvektoropkald til service.
23. Placer ikke konvektoren direkte under stikkontakten.
24. Sluk altid konvektorknappen, far du afbryder den fra stikkontakten.
25. Brug ikke denne varmelegeme i umiddelbar nzerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool
26. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er tabt
27. Brug ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet
28. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til veeggen, hvis
det er foreskrevet af producenten

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er
i stand til at forlade dem alene, medmindre konstant tilsyn er sikret.

ADVARSEL.: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.
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'Forsigtig varm overflade" - Temperaturen pa tilgeengelige overflader kan vaere hgjere, nar udstyret er i drift, hvilket
setyder, at huselementerne bliver varme under drift under drift, VAR FORSIGTIG II!

ADVARSEL: For at undga overophedning - tildeek ikke varmelegemet. Enheden ma ikke deekkes af tej, teepper og andre
ekstilprodukter, der kan forarsage anteendelse.

ENHEDSBESKRIVELSE (fig. 1)
1. Indikatorlamper

2. Kontrolpanel

3. Handtag

4. Luftudigbsgitter

5. Dekorativ ring

6. Fgdder

7. Afbryder

8. Luftindgangsgitter

Kontrolpanel (fig. 2)

9. Standby-knap

9A. Standby-indikator

9B. Indikator for bleeserfunktion (kold luft)
10. Temperaturreguleringsknap

10A. Indikatorer for @nsket temperaturniveau
11. Knappen til regulering af varmeeffekt
11A. Lav varmeeffekt 1000W indikator

11B. Hgj varmeeffekt 1500W indikator

12. Timer-knap

12A. Indikatorer for gnsket opvarmningsperiode

BRUG

1.Set enheden i et 220-240V ~ 50Hz-stik.

2.For at starte enheden skal du trykke pa afbryderen (7) bag pa enheden.

3. Standby-indikatoren (9A.) Pa kontrolpanelet lyser.

4.Tryk pa standby-knappen (9) for at aktivere enheden.

5. Enheden blaeser kold luft fra blaeseren, bleeserfunktionsindikatoren (9B.) Lyser.

6.Tryk pa knappen til regulering af varmeeffekt (11) for at veelge et passende effektniveau:

- for at fa lav varmeeffekt 1000W skal du trykke en gang, samtidig vil indikatoren (11A) lyse,

- for at fa hej varmeeffekt 1500W skal du trykke to gange, sa begge indikatorer (11A + 11B) lyser op.

7.Tryk pa timer-knappen (12) for at indstille nedteellingstiden til automatisk at slukke for din varmelegeme, nar varmeapparatet er
teendt. Du kan indstille opvarmningstiden ved gentagne tryk pa timer-knappen (12), den gnskede opvarmningsperiode vises med
indikatorerne (12A). For at slukke for timerfunktionen skal du trykke pa knappen (12) igen. Den maksimale opvarmningstid er 7 timer.
8. Enheden er udstyret med digital termostatstyring. Tryk pa temperaturreguleringsknappen (10) under drift for at indstille den enskede
temperatur (15°C/20°C/25°C/30° C/35 ° C), nar stuetemperaturen stiger til den indstillede temperatur, vil varmeren stop
opvarmningen indtil det gjeblik, temperaturen falder et par grader. Nar du har valgt det anskede temperaturniveau, lyser en af
lindikatorerne (10A).

Bemeerk: Den temperatur, der er indstillet ved hjeelp af knappen til regulering af temperaturen (10), opnas ikke, hvis den er mindre end
den aktuelle stuetemperatur.

9. For at slukke for enheden nar som helst skal du trykke pa standby-knappen (9), varmeelementet stopper, og bleeseren fungerer i
cirka 30 sekunder, sa dit varmeapparat keler ned, inden det slukkes.

10.Tilslut enheden, nar den ikke er i brug.

OVERTIP-BESKYTTELSE

Enheden er beskyttet med en sikkerhedskontakt, der automatisk slukker for enheden, nar varmelegemet veelter eller er i en for stor
vinkel fra vandret. Dette hjeelper med at forhindre ulykker, og varmelegemet vender tilbage til standbytilstand. Tryk pa knapperne (9) pa
kontrolpanelet for at nulstille varmelegemet.

OVERHEDNINGSBESKYTTELSE

1. I tilfeelde af unormal overophedning lukker en sikkerhedsanordning automatisk for varmeren. Efter en kort afkelingsfase er apparatet
klar til brug igen.

2. Hvis du stadig bemaerker den samme defekt som naevnt ovenfor, skal du tage stikket ud af stikkontakten og kontakte din
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autoriserede forhandler til din kundeserviceafdeling.
3.Rar ikke ved eller tildeek Iuftudtaget under brug. Dette kan fa enheden til at blive overophedet, og sikkerhedsanordningen kan fungere.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1.Enheden skal slukkes via afbryderen (7) og frakobles, inden du fortsaetter med renggringsarbejde.

2.Renger huset med en let fugtig klud, en stgvsuger eller en stavbarste.

3.Renger aldrig apparatet med brandfarlige eller slibende renggringsmidler som benzen eller sprit.

4. Nedsaenk aldrig apparatet i vand!

5.Renger luftindtag og -udtag regelmaessigt med en stgvsuger.

6.Hvis apparatet ikke bruges i laengere tid, skal det beskyttes mod overdreven stav og snavs. Afmonter varmelegemet og opbevar det pa
et tart sted vaek fra sollys og snavs.

TEKNISKE DATA
Effekt 1500W
Strgmforsyning 220-240V ~ 50 / 60Hz

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
YmoBm Besneku
YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LiNsX.
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYUTaNTe Ta 3aBXau AOTPUMYNTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUMK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-siki 30UTKK, CIPUYMHEHI
Byab-gKUM HenpaBUbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.MpoayKT MOXHa BYKOPUCTOBYBATM TiflbK1 B NPUMILLEHHI. He BuKkopucToByiiTe BUpib Ans
Oyab-gKUX Linen, sKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.
3.BukopucroByeTbes Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 y. 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo
NigKKYaTH Kinbka NpUCTPOIB A0 OJHIET PO3ETKN.
4 bynbTe obepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He fo3BonanTe AiTAM rpati 3 NPOAYKTOM.
He possonsinTe aitam abo noaam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH Moro 6e3
Harnagy.
5.YBATA: Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta 0cobamm 3i
3HWKEHUMM (i3VYHUMK, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMW MOXIMBOCTAIMW abo ocobamm, ki He
MatoTb JOCBiAYy abo 3HaHb NP0 NPUCTPIN, TiNbKM Mig HarnsgoM ocobu, BignosiganbHoi 3a ix
Beaneky, abo KL BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NP0 6€3neYHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO i 3HAKOTb
npo Hebe3anekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyatavieto. [iT He NOBMHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
[MpubupaHHs Ta TexHiYHe 06CyroByBaHHS MPUCTPOKD HE MOBWHHI 34IMCHIOBATICA OiTbMU,
SKLLO BOHWM He Aocsarnu 8-piuHoro BiKy, i Lji 3aX04M 3AINCHIOKTLCA Mig HarnsaoMm.
6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOpUCTaHHS BUpODY 3aBXau nam'atamnte, Lo 06epexHo BUUMITL
BUIKY 3 PO3ETKU, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !
7. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogdy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM 5K NpsiMe COHsSYHe CBiTNo abo o, i T.4.
Hikonn He BUKOPUCTOBYITE BUPIO Yy BOMOTMX YMOBAX.
8. MNepioanyHo nepeBipTe CTaH Kabento XuUBNeHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMKEHO,
BMPi® HeobXiaHO NOBEPHYTM Y NPOIECIHE MicLe Ans 3aMiHK, W06 YHUKHYTY HeGe3neyHmux
cuTyauin.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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9.He BukopucToByinTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
MOLLKOZKEHWN iHLIMM crnocobom abo SKLLO BiH He MpaLiloe HanexHUM YnuHom. He
HamaramTecs CamoCTIMHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXE NpU3BecTy
[0 YPXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodeciinHe micLe Ans 0bcnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poBOTH MOXYTb BUKOHYBATW NNLLIE
aBTOPK30BaHi cnevianicTi cnyxou TexHiYHOro 06¢nyroByBaHHs. HenpaBunbHO BUKOHAHWIA
PEMOHT MOXE CNPUYUHWTK Hebe3neyHi CUTyauii Ans KopucTyBava.

10. Hikonu He knagitb BupiG Ha rapsdy abo Tenny noBepxHio abo nobnuay Heto, a TakoX Ha
npunaay KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo ra3oBuid NanbHIK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BRM3bKIIA [0 FOPHYMUX PEHOBUH.

12.He po3BonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NiynnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarite NpucTpin NgKNIOYEHUM 4O [Kepena XuBneHHs 6es3 Harnsagy. Hasitb y
BMNaZKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MO0 3 Mepexi, BIAKIIOYITb XXMBMNEHHS.
14. o6 3abe3neunTin 4OOATKOBUIA 3aXUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTY B CUIOBOMY
KOHTYpi NpuCTpii BigkmtoueHHs ctpymy (RCD) 3 3anuwkosum ctpymom He Ginbie 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOCECINHOM ENEKTPUKA 3 LIbOTO MUTaHHS.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Liel NPUCTpii Nobnnay Boau, Hanpuknaga: nig
@ AylieM, y BaHHi abo Haf pakoBMHOK, 3aMOBHEHOK BOAOIO.

16. Mpy BUKOPUCTAHHI NPUCTPOIO Y BaHHiIi KIMHATI MICNS BUKOPUCTAHHS BUTSATHITb
LUTencenbHy BUMKY 3 PO3eTKM, OCKINbKK 30MMKEHHS 3 BOAOIO € HEBE3NEYHUM, HaBITb SKLLO
NPUCTPINA BUMKHEHO.

17. He knagitb nanbuji abo byab-aki npeaMeTn Yepes BEHTUNALINHY peLuiTKy

18. He knagiTb Ha koHBeKTOp Byab-aki npegMeTi. BeHTUNALiMHI OTBOPM He NOBUHHI 6yTu
HaKpPUTI PYLUHWKOM, LUTOPKOIO Ta iH.

19. 36epiraiiTe BiaCTaHb MiX KOHBEKTOPOM Ta iHLLUMMI NpeaMeTamMu, TakuMn sk Mebri,
LUTOPH.

20. KoHBekTop 0b6nagHaHWin NpucTpoem Ans 3anobiraHHs neperpisy. ABTOMaTUYHO BUMUKAE
KOHBEKTOP Y BUNaZKy HaaMIpHOI TemMnepaTypyu KOHBEKTOpa (Yepes 3abuTi BEHTUAALINHI
OTBOPY, HECNPABHICTb BEHTUNATOPA). Y LibOMY BUMAZKY Bif'€4HaNTE NpUCTPIN Bif
ernekTpoMepeXi, NoveKamnTe Kiflbka XBUAWH | BUAANITL NPUYKHY Neperpisy,

21. He TopkaiTecs rapsiumx YacTuH KoHBeKTopa. He TopkanTecs npunagy MOKpUMM pyKamu.
22.Y BUNagKy MOKpOro KoHBekTopa abo nagiHHs 6yab-akoro 06'ekta yepes BEHTUNSALINHY
PELLITKy KOHBEKTOpA, HEramHO BUMKHITb AOrO i BIAKITHOYIT Bif Mepexi. [lepen NoBTOPHAM
BUKOPUCTAHHAM

3 BUKMWKOM KOHBEKTOpa Ans 06CnyroByBaHHS.

23. He knapitb koHBeKTOp 6€3nocepeaHbo Mg eNeKTPUYHY PO3ETKY.

24. Tepep Bio'enHaHHAM Bif eNnekTpoMepexi 3aBXan BUMUKaNTE KHOMKY KOHBEKTOpa.

25. He BukopucToByiTe Lieit obirpisay y 6eanocepeaHin 6nn3bkocTi Big BaHHM, aywwy abo
BaceiHy

26. He BukopucToBymTe Lieit 0birpiBay, SKLLO BiH ynaB
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27. He BMKOPUCTOBYMTE, SKLLO € BUAVMMI 03HAKM NOLIKOMKEHHS obirpiBaya
28. BukopucTtoByiTe 0birpiBay Ha piBHiN i CTiiAKiil NOBEPXHi abo NPUKPINITh Oro 4O CTiHW,
SKLLO Lie nepeadaveHo BUPOBHMKOM

MOMEPEIKEHHA: He BukopucToByiTe Lieit 06irpiBay y HEBEMMKNX NPUMILLEHHSIX, € €
NKaK, [Ki He MOXYTb 3anULIMTK iX CaMi, SKLLO He 3abe3neyeHnin NOCTINHMIA Harnsa.
MONEPEIKEHHA: o6 3MEHLUMTM pU3KK NOXEXI, TPUMaNTE TEKCTUIb, LUTOPW abo iHLL
nerko3anMuUCTi MaTepianu Ha BiACTaHi NpUHanMHi 1 M Big BUXOZY NOBITPS HarpiBava.

A"Onpm Bpyha noepLumHa“ - TemnepaTtypa NpuUCTynayH1X NoBpLUMHA Moxe B1TH Beha 40K onpema paau, WTo 3Hauu aa ce
enemeHTH kyhuwTa TOKOM pafia 3arpesajy Tokom paga, MA3UTE !!!

MO3OPEHE: [la 6ucte nsbernum nperpesatse - He NpekpuBsajTe rpejay. Ypehaj He cme 6uTi npekpuseH ogehom, hebagnma
OCTanuM TEKCTUIHUM NPOWU3BOAMMA KOjW MOTY NPOY3pOKOBATY Narbetbe.

OMKUC MPUCTPOIO (prc. 1)

1. IHAVKayiAHi namnu 2. MaHenb ynpaBniHHs 3. Pyuka
4. CiTka B1Xofy NoBiTps 5. [lekopaTuBHe kinbLie 6. Horun
7. BuMuKay XvBneHHs 8. PeLwiTka Ha BXoAi NoBiTPS

MaHenb ynpaeniHHs (puc. 2)

9. KHonka ouikyBaHH 9A. IHamkaTop OYiKyBaHHS

9B. IHamukaTop poboTn BeHTUNsITOpa (xonogHoro nosiTps)  10. KHomka perymnioBaHHs TemnepaTtypu

10A. IHaukaTopy piBHs BaxaHoi TemnepaTypu 11. KHonka perynioBaHHs MOTYXHOCTi onaneHHs
11A. IHguKaTop HW3bKOT NOTYXHOCTI onanexHs 1000 B 11B. IHgukaTop BUCOKOI NOTYXHOCTI Harpisy 1500 BT
12. KHonka Taitmepa 12A. BaxaHi nokasHWKi onarnioBanbHOro nepiogy
BUKOPUCTAHHA

1. MigkntouiTe NpucTpin go po3eTkn 220-240B ~ 50w,

2. LLlo6 3anycTuTi NPUCTPIlA, HATUCHITL BUMMKAY XMBNEHHS (7), pO3TalLOBaHuii Ha 3adHiil NaHeni NpUCTPOIo.

3. InavkaTop pexumy ouikyBaHHs (9A.) Ha naHeni kepyBaHHS CBITUTBLCS.

4 HaTucHITb KHOMKy ouikyBaHHsi (9), W06 akTUByBaTW NPUCTPIil.

5. MpucTpiit npogyBaTMe XomnogHe NOBITPS Bif BEHTUNATOPA, iHaMKaTop poboTu BeHTUnsTopa (9B.) 3aceituTbes.

6. HaTucHITb KHOMKy perymnioBaHHs MOTYXHOCTi onaneHHs (11), wob BubpaTy BiANOBIAHMIA piBEHb NOTYXHOCTI:

- ANS OTPUMaHHS HU3bKOi MOTYXHOCTi HarpiBy 1000 BT HaTucHiTb 0ANH pas, ogHo4acHo 3aropuTtbes iHaukatop (11A),

- NSt OTPUMaHHsi BUCOKOI NoTy>kHOCTi HarpiBy 1500 BT HaTucHiTb fgivi, Wob obuaga inaukatopu (11A + 11B) 3acsitunucs.
7.HaTucHiTb kHoMKy Taitmepa (12), Wwob BCTaHOBNUTY Yac 3BOPOTHOTO BifNiKy ANst aBTOMATU4HOMO BUMKHEHHS obirpiBaya, konu Harpisay
YBIMKHEHO. B1 MOXeTe BCTaHOBMTM Yac HarpiBaHHs 6aratopasoBuM HaTUCKaHHAM KHOMKY Taitmepa (12), 6axaHui nepiog HarpiBaHHs
BifobpaxaTtmeTses inankatopamu (12A). LLio6 BUMKHYTI dyHKLjt0 TaiiMepa, HaTUCHITb KHOMKY (12) we pa3. MakcumanbHuin Yac
HarpiBaHHs! - 7 roAuH.

8. MpucTpiit ocHaLLeHni LdpoBum TepmoperynsitopoM. Mig yac poboTy HaTUCHITL KHOMKY peryntoBaHHs Temnepatypu (10), o6
BCTaHOBUTM GaxaHy Temnepatypy (15°C/20°C/25°C /30 ° C/ 35 ° C), konu TemnepaTypa B NpUMILLEHHI 3pocTe 0 3aAaHoi
Temnepatypw, Harpisay Oyae NpUNUHITL HarpiBaHHs 4O MOMEHTY, KON TeMnepaTypa OnyCTUTLCA Ha Kinbka rpagycis. Micns subopy
BaxaHoro piBHs TEMNepaTypy 3acBiTUTbCS OAWH i3 iHankaTopis (10A).

Mpumitka: TemnepaTypa, BCTaHOBNeHa (I3a JONOMOrOI0 KHOMKY perynioBaHHs Temnepatypu (10), He Byae AocsrHyTa, SKLO BOHA HXYa
Bifl NOTOYHOI KIMHATHOI TEMNepaTypu.

9.1Llo6 BUMKHYTM NPUCTPIit y Byab-SKUA YaC, HATUCHYBLUW KHOMKY OYiKyBaHHS (9), HarpiBanbHW €NEMEHT 3yNUHUTLCS, @ BEHTUNSTOP
npaLjtoBatime npubnmuaHo npotsirom 30 cekyHA, AO3BONSIOYM HArpiBayy OXONOHYTI Nepes BUMKHEHHSM.

10. Bip'eqnyiTe NpuCTpiit BiA MePeXi, KON BiH He BUKOPUCTOBYETLCA.

3AXUCT HAL 3AKITFOYEHHAM

TpuCTpit 3aXMLLEHNI 3aXUCHUM BUMUKAYEM, SIKUA aBTOMATUYHO BUMMKAE NPUCTPIl Npu NafiHHi HarpiBada abo nig BENWKUM KyToM Bif
ropuaoHTani. Lle sonomarae 3anobirti HelacHm Bunagkam, i obirpisay NoBepHETLCS B PEXMM 0YikyBaHHS. HaTuCHITb kHomkm (9) Ha
naHeni ynpaeniHHS, Wob ckuHyTy obirpiBay.

3AXUCT MNEPErPIBY
1.'Y pasi HeHopMarbHOro neperpiBy 3axvCHUA NPUCTPIl aBBTOMATUYHO Bigkmntoyae obirpisay. Micns KopoTKoi haan OXONoMKeHHs Npunag
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3HOBY rOTOBU [0 BUKOPUCTAHHS.

2. fkwo BY BCE e NoMivaeTe TOI camunit AedIeKT, L i BULLE, BUAMITb BUIKY 3 PO3ETKM Ta MPOKOHCYTbTYITECS 3 YTOBHOBAXEHUM
QUnepoM Yy Biaaini nicnsinpofaxHoro o6cnyroByBaHHs.

3.M1iA yac BUKOPUCTaHHS He TOpKalTeCh | He 3akpuBaiiTe BUXiA NOBITPS. Lie MoXe Npu3secTn 4o neperpisy NpUCTPOIO Ta CrpaLboByBaHHS
3anobixHoro MpucTpolo.

O4YNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHSA

1. MpucTpiit cnig BUMKHYTY 3@ JONOMOTOH0 BUMUKaYa XUBNeHHs (7) Ta BBKMIOYNTY BiAl MepeXxi, NepLu Hix BUKoHyBaTy Byab-siki poboTu 3
OYMLLIEHHS.

2.04uCTiTb KOpNYC 3M1erka BOMOTOK0 raHHipKot0, MMOCOCOoM abo LLiTKOK AN1S ny.

3. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE ANS YALLEHHS Npunagy nerkosaimucti abo abpaausHi Mutoui 3acobu, Taki sik 6eH3on abo cnupt.

4 Hikonw He 3aHyptoitTe npunag y sogy!

5. PerynsipHo ouuLaiiTe BXif i BUXif NOBITPS 3@ {ONOMOrO0 MUMOCOCa.

6. AKwL0 npunag He BUKOPUCTOBYETLCA TPUBANWIA Yac, MOro CAif 3aXUCTUTK Big HaAMipHOro nuny Ta 6pyay. 3HiMiTb HarpiBad Ta 36epiraiite
/oro B CyXoMy MicLyi, noiani Big CoHsiuHOro cBiTNa Ta 6pyay.

TEXHIYHI JAHI
MotyxHictb 1500 BT
XusneHHst 220-240B ~ 50 / 60y

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.
Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MoniTuneHosi Miluku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN

nnactuky. BianpavboBaHuit NpucTpili NoBUHEH DyTy BiaNpaBneHn y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI €

I, o e 3n1eYHi IHrPeAiEHTH, siki MOXYTb CTaHOBMTY 3arpo3y HABKONMMLUHBOMY CEepenoBuLLY. EnekTpuyHuii npucTpiit noTpibHo
MOBEPHYTY TaK, 06 0BMEXMTY 0ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTH i
BiaAaTV 4O BiANOBIZHOTO NYHTKY.
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YCNOBWA 3A BE3OIMACHOCT BAXHW MHCTPYKLW 3A BE3ONMACHOCT HA
N3MNON3BAHE, MOJA, MPOYETETE BHMATENHO /1 NMASETE 3A BbAELLA
PE®EPEHLIVA
FaFlaHuMOHHMTe YCNOBMS Ca pa3nnyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce MU3MOr3Ba C Tbproscka Len. "
1. MNpeaw fa nsnonssate NpoaykTa, MOMS, NpoYeTeTe BHUMATESHO M BUHAry cnassante
CNefHNUTE UHCTPYKLUMK. [IPON3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT
anoynotpeba.
2. MpogykTbT TpsiGBa Aa ce M3non3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonasanTe NpogykTa 3a Lenu,
KOWUTO HE Ca CbBMECTUMY C MPUSIOKEHUETO MY.
3. Mpunoxumoto HanpexeHune e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Ot cbobpaxeHns 3a 6esonacHocT
He e NoAXOAALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM ENH KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo M3non3BaTte OKono Aela. He nossonssante Ha
[euata fa cv urpasrt ¢ npoaykTa. He nossonseaiite Ha fela unn xopa, KOUTO He No3Hasar
C'H)OI?ICTBOTO, Aa ro uanosnssar 6e3 Hag3op.
g. PEOYNPEXOEHWE: Toa ycTporcTBO MOXe Aa Ce U3Mon3ea oT Aela Hag 8-roguwHa
Bb3pacCT 1 NnLa C HamaneHn PU3nYeckn, CEHIOPHM UK YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UM nuua
6e3 onuT N No3HaHWs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nof HabrioheHNeTOo Ha NnLe, OTFTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHoOCT, UK ako ca Bunn MHCTPYKTUpaHK 3a 6e30MacHOTO 13MNON3BaHe Ha
YCTPONCTBOTO M Ca HAsICHO C OMACHOCTUTE, CBbp3aHy ¢ paboTata My. [lelata He Tpsibea aa
UrpasT ¢ ycTporncTBOTO. [MOYMCTBAHETO 1 NOAAPBXKKATA HA YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBPLUBAT OT eLia, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 roAuHM 1 Te3n enHOCTH ce
W3BBPLUBAT NOA HabnaeHve.
6. Cnep kaTo NPUKIIOYNTE C NPOAYKTa, BUHArK He 3abpaBsainTe BHAMATENHO Aa U3BaanTe
m%nceﬂ'el OT KOHTaKTa, KOMTO ObPXW KOHTaKTa C pbka. Hukora He AbpnanTe 3axpaHBaLius
kaben !!!
7. Hukora He nocTaBsiiTe 3axpaHBalyus kaben, Lwencena unm LanoTo YCTPOMCTBO BbB
BoZarta. Hukora He usnaramTe npogyKTa Ha aTMOCEPHM YCNOBKS KaTo Npsika ClTbHYeBa
CBETNNHA UV AbXA U Ap. HUKora He m3nonasaiTe NpoayKTa BbB BaXHMW YCNOBUS.
8. lNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSAHMETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKO 3axpaHBaLLusT
kaben e NoBpeaeH, NPOayKTLT Tpsibea fa 6bae 06bpHAT HA MSACTO 3a NPOGECUOHAMHO
obcnyxBaHe, koeTo fa 6bae 3amMeHeHo, 3a Aa ce u3berHat onacHu cUTyauuu.
9. Hukora He 13non3BanTe NPoayKTa C NOBPEAEH 3axpaHBaLy kaben unm ako Ton e uanycHat
WAV NOBPESEH MO APYr HAYMH UK ako He paboTy npasuiHO. He ce onuTBainTe camu fa
nonpasATe AedheKTMpania NpoayKT, 3alloTo ToBa MOXeE Aa [10Be/ie A0 TOKOB yaap. Butaru
obpbLLanTe NOBPeAeHOTO YCTPOUCTBO Ha MACTO 3a NpodecoHanHo 06cnyxBaHe, 3a aa ro
nonpasuTe. BCUYk peMOHTM MoraT fja ce U3BbpLUBAT CamMo OT OTOPU3NPaHU CEPBU3HM
cneuuanucT. PEMOHTBT, KOMTO € N3BBbPLLEH HenpaBuiTHO, MOXe Aa JoBeAe A0 ONacHM
cuTyauum 3a notpebutens.
10. Hukora He noctaBsnTe NpoaykTa BbpXy unu 6ru3o 4o ropeLyute uim Tonam
NOBBPXHOCTY UMM KyXHEHCKIUTE Ypeay KaTo enekTpuyeckata pypHa unum rasoBata ropenka.
11. Hukora He n3nonssainTe npogykTa 651130 40 rOpUMM BELLECTBA.
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12. He nosBonsiBante kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha nnoTa unm fa AoKOCBa ropeLLy
NOBBPXHOCTH.
13. Hukora He ocTaBsiTe nNpogyKkTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[opw koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE S OT MpexaTa 1 U3KIyeTe
3axpaHBaHeTo.
14. 3a fa ce ocurypu OMbHUTENHA 3aluTa, Ce NPenopbyBa Aa ce MOHTUPA YCTPONCTBO
3a octarbyeH Tok (RCD) B cunosata Bepura ¢ HOMUHANeH ocTaTbyeH ToK He noseye oT 30
mA. 10 TO31 BBNPOC Ce CBbPXETE C NPOGECUOHANEH ENTIEKTPOTEXHUK.

) 15. Hukora He u3nonasanTe ToBa yCTPOCTBO 630 40 BOAA, Hanp .: nog ayLy,
@ BbB BaHa WM HaJj MMBKA, MbiHa C BOJA.

16. Ako n3nonseare yCTPOACTBOTO B baHsATa cneq ynotpeba, u3sageTe Liencena

OT KOHTaKTa, Tbil kaTo B61130CTTa Ha BoAaTa NpefcTaBnsBa puck, AOpU ako YCTPOWCTBOTO
€ U3KMKYEHO.
17. He npokapBainTe NpbCTUTE CU UK APYIv NPEAMETU Npes BEHTUNALMOHHATa peLleTka
18. He nocTaBsnTe HUKaKBK NPEAMETU BbPXY KOHBEKTOpa. BeHTMNaLMoHH1TE OTBOPU He
TpsibBa Aa Obaat NoKpUTH C Kbpna, 3aBeca u Ap. Moxe ga npuynH1 HeU3npaBHOCT MK
noxap.
19. CnasBaiTe pa3cToOSHUETO MeXaY KOHBEKTOPA M APpYrv NpeaMeTH kato Mebenu, 3aBecm.
20. KoHBekTopbT € 060pyaBaH € YCTPONCTBO 3a NpefoTBpaTsaBaHe Ha NperpsBaHe.
ABTOMAaTUYHO U3KIMKOYBA KOHBEKTOPA B CryYal Ha MpekoMepHa TemnepaTypa Ha
KOHBeKTOpa (nopaau 3anyLueH 0TBOpW, HEU3NPaBHOCT Ha BEHTUNATopa). B To3u crnyyait
WU3KITI0YETE YCTPONCTBOTO OT 3aXPaHBAHETO, U34aKanTe HAKOMKO MUHYTW 1 OTCTpaHeTe
npu4mMHaTa 3a nperpsasaHe,
21. He pokocBanTe ropeLyuTe YacTu Ha KoHBeKTopa. He okocBaiTe ypeda ¢ MOKpY pbLe.
22. B cnyyait Ha MOKbp KOHBEKTOP WK NafaHe Ha KOWTO U Aa e npeaMeT npes
BEHTMMNALMOHHATA peLleTka Ha KOHBEKTOpa, He3abaBHO ro U3KMKYeTe 1 U3KMYeTE OT
Mpexarta. [peaun noBTopHa ynotpeba
C KOHBEKTOPHO 0baxaaHe 3a CepBu3.
23. He nocTaBsinTe KOHBEKTOPA AVPEKTHO NOA eNEKTPUYECKNS KOHTAKT.
24. BuHary usknioyainTe ByToHa Ha KOHBEKTOPA, NPEAM a ro U3KIiYMTe 0T Mpexara.
25. He n3nonssainTe 1031 HarpeBaTen B HEMOCPEACTBEHA BnM30CT A0 BaHa, AyLU UK
nnyseH H6aceiH
26. He u3nonsgaiTe TO31 HarpeBaTen, ako e nagHarn
27. He n3nonsgante, ako MMa BUAMMU NPU3HALM Ha NOBPeAa Ha HarpeeaTens
28. ManonseanTe Harpeeatesisi Ha paBHa 1 CTabuIHa NOBBPXHOCT UMK ro NPUKPEneTe KbM
CTeHarta, aKko e npefBuaeHO OT NPOM3BOAMTENS

NMPEAYNPEXOEHWE: He nanonssainte T03v Harpesates B Masku noMeLLeHns, KbaeTo
“Ma Xopa, KOMTO He Morar [a rv HamycHaT caMu, OCBEH ako He € OCUTypeH NOCTOSIHEH
Haa3op.

MPELYNPEXIOEHWUE: 3a ga HamanuTe pucka oT noxap, APbXTe TEKCTU, 3aBECH UMK
OpYru 3ananumMu mMaTepuani Ha pa3ctosiHie noHe 1 M OT U3xofa Ha Bb3ayxa Ha
Harpeearens.

A BHumaHMe ropetia nosbpxHocT" - TemnepaTypaTa Ha 4OCTBIHATE MOBbPXHOCTI MOXe fa 6bAe no-BuUCOKa, KoraTo
%?—IOI/FI) p}é{a]ggﬁ;oopﬁlﬁom, KOETO 03HayaBa, 4Ye eNemMeHTUTE Ha Kopnyca ce HarpsiBaT no Bpeme Ha paboTta no Bpeme Ha pabota,

NPEOYNPEXOEHWE: 3a na nsberHete nperpsisate - He NOKpUBaliTe HarpeBaTens. YCTponNCcTBOTO He TpsibBa fa ce
MoKpWBa C APEXW, OAEANa W APy TEKCTUIHU NPOAYKTW, KOWTO MOTaT Aa MPUYMHAT 3anansaHe.
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OMVCAHWE HA YCTPOUCTBOTO (®wr. 1)
1. VHOuKaTopHW namnu
2. KoHTporeH naven
3. ipbkka
4. PelueTka 3a U3nyckaHe Ha Bb3ayX
g. [lekopaTuBeH NpbCTeH
a
7. [TpeBKmtoyBaTen Ha 3axpaHBaHETO
8. PelueTka 3a BX0AALY Bb3MYX

KoHTponeH naxen (cur. 2)

9. BYTOH B pexuM Ha FOTOBHOCT

9A. HponkaTop B pexum Ha roTOBHOCT

9B. VHamkaTop 3a (hyHKUMS Ha BEHTUNATOPA (CTyAEH Bb3ayX)
10. ByToH 3a perynupaHe Ha Temneparypata

10A. MHoukaTopu 3a XenaHoTo HUBO Ha TemnepaTtypa

11. B%TOH 3a perynupaHe Ha MOLLHOCTTa Ha OTON/EHNETO
11A. MHaukaTop 3a Hucka MoLHocT Ha oTonnermne 1000W
11B. MHaukaTop 3a BI1COKa MOLLHOCT Ha oTonneHue 1500W
12. ByTOH Ha Taimepa

12A. MHovkaTopu 3a XenaHus OTONnMTENeH Nepuog

YNOTPEBA

1. BkntoyeTe ycTpoiicTBOTO B KOHTaKT 220-240V ~ 50Hz.

2. 3a pa crapTuparte YCTPOINCTBOTO, HATUCHETE NPEBKIIOYBATENS 3a 3axpaHBaHe (7), pasnonoxXeH B 3aaHaTa 4acT Ha yCTPOICTBOTO.

3. ViHaukaTopsT 3a rotoBHOCT (9A.) Ha KOHTpOnHWS naHen cBeTsa.

4. HatucHete byToHa 3a roToBHOCT (9), 3a [ja aKTMBMpaTe YCTPOMCTBOTO.

5. YCTPOICTBOTO Lue M3pyXBa CTyAeH Bb3/lyX OT BEHTUNATOPA, MHAMKATOPBT 3a PyHKUMATa Ha BeHTunaTopa (9B.) Lle ceeTn.

6. HatucHete byToHa 3a perynupaHe Ha MOLHOCTTa Ha oTonnenueTo (11), 3a Aa n3bepeTe NOAXOAALLO HUBO Ha MOLLHOCT:

- 33 Aa Nony4uTe H1cka MoLLHoCT Ha otonnermne 1000W HaTMCHETe BeAHBX, B ChLLOTO BpeMe MHaukaTopwT (11A) Lwe ceeTHe,

- 32 [1a Moy4uTe BUCOKa MOLLHOCT Ha oTonneHne 1500W HaTucHeTe ABa MbTu, Taka Ye gBaTta uHaukatopa (11A + 11B) wwe cBeTHaT.

7. HatucHeTe 6yToHa Ha TaiiMepa (12), 3a ja HacTpouTe BpeMeTo 3a 0bpaTHO 0TOpOsiBaHe, 3a [Ja M3KMoUMTe aBTOMaTUYHO HarpeBaTens
CW, koraTo HarpesaTensT e BknoyeH. MoxeTe aa HacTpouTe BpEMETO 3a OTOMNEHNE Ype3 MHOTOKPaTHO HaTiCkaHe Ha byToHa Ha
Talimepa (12), xenaHnsT nepuos Ha otonneHve Lwe 6bae NokasaH ¢ MHLNKaTopu (12A§. 3a pa uskniounTe yHKLMATa HA Tanmepa,
HaTMCHeTe 0THOBO ByToHa (12). MakcumanHOTO Bpeme 3a HarpsiBaHe e 7 vaca.

8. YcTpoicTBoTO € 060py/ABaHO C LdpoB TepMocTaT 3a ynpasneHe. o Bpeme Ha paboTta HaTMcHeTe ByToHa 3a perynmpaHe Ha
Temnepartypata (10), 3a Aa 3agageTe xenaHata Temnepatypa (15°C/20°C/25°C/30° C/35 ° C), koraTo cTaiHata Temneparypa
Ce NoBMLLN A0 3aaAeHaTa TemnepaTypa, HarpeBaTensT LLe CpeTe 0TONMEHNeTOo 40 MOMEHTA, B KOWTO TeMnepaTypata cnajHe ¢
HAKOMKO rpagyca. Crnep n3bopa Ha XenaHoTo HUBO Ha TemnepaTtypa, eauH ot nHiankatopute (10A) Wwe ceeTHe.

3abenexka: Temnepatyparta, 3afafeHa ¢ OyToHa 3a perynupaHe Ha Temnepatypata (10), Hama fa 6bae foCTUrHaTa, ako e No-Hucka ot
Tekyluata cTaliHa Temneparypa.

9. 3a pa uakmioumTe YCTPOICTBOTO NO BCSKO BpEME, HaTucHeTe ByToHa 3a roToBHOCT (9), HarpeBaTeNHUST enemMeHT LLe Crpe v
BEHTUNATOPBT Le paboTu 3a okono 30 cekyHAu, NO3BONSBANKY Ha HarpeBaTens By Aa Ce 0XMnaau npeam Aa UskniouuTe.

10. M3kntodeTe yCTPONCTBOTO OT KOHTAKTa, KOraTo He ce U3nonaea.

SALLMTA MPE3 BLPXY BBPXY

YCTPOICTBOTO € 3alUUTEHO C NPeAnaseH NPEBKIKYBATEN, KOUTO aBTOMATUYHO M3KIKYBA YCTPOICTBOTO, KOraTo HarpeBaTensT nagHe
WK € MO NPEKOMEPEH BIbJ1 CNPSIMO Xopu3oHTanata. ToBa nomara fija ce NpeAoTBPaTAT MHLUMAEHTM W HarpeBaTENSAT L Ce BbPHE B
PEeXUM Ha roToHoCT. HaTucHeTe GyToHWTe (9) Ha KOHTPONHWS NaHen, 3a Aa Hynuparte HarpesaTens.

SALLINTA OT MEPEIPAHE

1. B cnyvait Ha HeobuyailHo NperpsiBaHe, NpeanasHo YCTPONCTBO aBTOMATUYHO W3KMHoYBa HarpeBaTens. Crieq kpatka dhasa Ha
OXnaxzaHe ypebT e roToB OTHOBO 3a ynoTpeba.

2. Axo Bce olLie 3abens3Bare CbLLKs [EEKT, KaKTO CIOMEHaxTe No-rope, 3BajeTe Lencena OT KOHTaKTa U Ce KOHCYNTupaiTe ¢
0TOPU3NPaHIA ANITLP B OTAENa 3a crieanpoaaxbeHo obenyxsaHe.

3. Mo Bpeme Ha ynotpeba He %omcaame 11 He NOKpVBAIiTE 13X0Aa 3a Bb3AyX. ToBa MOXE fia J0BEE A0 NperpsiBaHe Ha ypeaa u
npeAnasHo YCTPONCTBO Aa paboTy.

MOYNCTBAHE /1 NMOOAPBKKA

1. YcTpoiicTBOTO TpsibBa Aa Ce M3KMIouM Ype3 NPeBKIToYBaTeNs Ha 3axpaHBaHeTo (7) 1 Aa Ce N3KMKYM OT KOHTaKTa, Npeay Aa
NPOABITKUTE C NOYMCTBAHETO.

2. MouncTeTe kopnyca € Neko BaxHa Kbpna, paxocMykayka Unu YeTka 3a npax.

3. Hukora He u3norasaiTe 3ananumu unv abpasueHM NOYMCTBALLM NPenapaTyi kato BeH3eH U CIMPT 3a NOYMCTBAHE Ha ypesa.
4. Hvkora He noTansiiTe ypeaa BbB Bogal

5. MouncTBanTe PeAOBHO BXOAA U M3X0AA Ha Bb3yXxa C MpaxocMykauka.

6. AKo ypebT He Ce 13non3Ba NPoAbIKUTENHO BpeMe, Toil TpsbBa Aa Gbae 3alluTeH oT npekoMepHa npax v MpbeoTus. Mons,
[EMOHTUpaliTe HarpeBaTens 1 ro CbxpaHsiBailTe Ha Cyxo MSICTO, jarney OT CITbHYeBa CBETNIMHA U MPBCOTHS.

TEXHUYECKN VL\}AHHI/I
MotwHoct 1500
3axpaHBaHe 220-240V ~ 50 / 60Hz

Mons, npexBbprieTe kKapTOHEHUTE ONAKOBKM B OTMALbYHa XapTusi. M3cunete nonuetuneHosute Topbuukn (PE) B
MnacTMacoBWs KOHTeIHep. /I3HOCEHOTO yCTPOIACTBO TpsibBa Aa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MACTO 3a CbXPaHEHMe, Thil kaTo e
0nacHo B YCTPOMCTBOTO CbCTABKWTE MOraT Aa NpeAcTaBnsBaT 3annaxa 3a okonHara cpefa. Enekrpuyeckoto ycTpoicTao

s 7P50Ba ga 6be NpefaneHo AoKpali NOBTOPHOTO My M3N0M3BaHe U 13non3BaHe. AKO B YCTPOCTBOTO UMa batepuu, Tpsibea
[ia M3BaguTe W fa JafieTe Ha ToUKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHO.
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